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elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként

ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATÚ
A világirodalom legkitűnőbb regény 

jelennek meg c sorozat keretében mind 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnék:
Oppenheim: A tekele pásztor 
Atherton: Mikor a köd eloszlik 
Claude Farrére: A trtkárkisasszouy 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
D. Collins: Istenítélet 
O. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier
Kapnus: Versenyfutás a sorssal
J. K. lerome: Három ember egy csónakban

Gus Gather: A sakálctnber
Hans Heuer: Brazillal kaland
Sealsficld: Tokeah
Löns: Az ordas
Kappus: Edda megvívta harcát
Weber: Az arany kalózai
Hilton: Gyilkosság az iskolában
Edgar Wallace: A versenyparipa
Rumpf!: A hatalom kulcsa
Locke: Pujol Arisztid vidám kalandjai
Poltzer: Kincs a hegedűben
H. Clevely: Mahony bosszúja

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi ma 
annak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet ajándékozzuk, 
a lexikon alakú, 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyujtji 

asónak. Ajándékkötetünket ä regénysorozat 15 kötetének átvétele x 
Idjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, 

pán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.
Annak, aki a sorozatot a Délibáb kiadóhivatalánál (Budapest, VII, Doh 

ucca 12) megrendeli, helyben minden hó 26. körül kiviszi kézbesítőnk 
újonnan megjelent regényt 58 fillérért, vidékre pedig, 68 fillér előzetes bel 
dése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban a helységben kézbe; 
szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyve 
minden újságárusnál, Budapesten 58, vidéken 68 fillérért.

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár" bármelyik köt 
portómentesen küldi meg, (ha az újságárusnál nem volna kapható) Romániában : 20 le 
Journal Import Propr. Jacob Rnncea, Oradea. Hu Ív, Heg. Ferdinand 46. Csehszlovákiát 
5 Kc-ért Novlnarstvo Kolp. I)r. A. Elsas, Bratislava, 'Frieda Kr. Alexandra 8. Jugoszl« 
bau: 8 dinárért Putnlk Hlrloplrodu No visu d Kralja Aleksandr» 21. Franciaországi 
Frs. 4.50-ért, Messagerles Parislennes, Paris 10 e. 28. Hue St. Quentin.

(Az összeg mindhárom helyre bélyegben is beküldhető).

Külföldi olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb" az Itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. HOMÁRBA 
1/4 évre 100 lel. Fii ELÁRUSÍTÓ : Journal Import, Jacob Ráncon, Oradea, Bulv. Reg. F 
nnnd 46. CSEHSZLOVÁKIÁBAN 1/4 évre 18 Ke., FŐELAltUSlTÓ : „NOVIT 
Bratislava, Dlha ul. 15. JUGOSLAYTÄBAN s 1/4 évre 32 dinár. Putnlk Hírlap I 
Aovlsad Kralja Alexandra 21, (Csel; kszrí mlaszám : a Beoyrad-1 posta t a ka rók pénzt] 
00.646,) FRANCIAORSZÁGBAN V« évre 18 Frs. FŐclárusító : Messageries Parislennes,
» ‘ ^ Qncntln. A kiadásunkban megjelenő művek csakis fenti cégeknél szerez!
be, (Közvetlen nem szállíthatunk)
BRAZÍLIÁBAN: 1/4 évre 18$000, Magyar könyvkereskedés : Sso Paulo Av, Sao Joa
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A Nemzeti Színház újdoneiga

Rino Alessi tehetséges olasz író 
darabja, amellyel a Nemzeti Színház 
idei újdonságainak sorát, megnyitotta, 
nem annyira történelmi dráma, mint 
inkább : dramatizált történelem. Szín­
pacira ültetése annak a mostanság 
divatos formának, amelyet regényes 
korrajznak nevezünk. De mint ilyen, 
színes, érdekes s a széljegyzetek, ame­

lyekkel az író a történéseket kíséri, ' 
a megállapítások erkölcsről, erőről, az j 
erősebb jogosultságáról, bátrak és ta-1 
lálóak. ^

Idő : a tizenhatodik század második 
fele. Franciaország válságban vonaglik. 
Az államkassza üres, a határokat II. 
Fiilöp spanyol király fenyegeti, bent 
a katolikusok és protestánsok polgár- 
háborúra készülnek. Ebben a káoszban 
IX. Károly, a gyönge király ful­
doklóként küzködik. A vad hullá­
mokból csak Medici Katalin, az anya­
királynő magaslik ki sziklaként. Az 
okos és erőslelkű olasz kalmárivadék 
az egyetlen, aki nem vesztette el a 
fejét. Hogy a bábkirályt megbénítsa, a 
hadsereget másik fia, Anjou herceg 
kezére adta, alkudozik II. Fülöppel, 
hogy a hugenottákat megnyerje, leá­
nya, Valois Margit kezét a protestáns 
navarrai királynak ígéri és mindezen 
túl konokul a maga útját, járja. 
Maga is szívből gyűlöli a hugenotta 
főnemeseket, akik vallásszabadságot 
követelnek és ennek, ha kell, fegyverrel 
való kivívására zsoldoshadsereget gyűj­
tenek. Tud róla, hogy Guize herceg 
Margit mellőzött szerelmese véres le­
számolásra készül, de bár színleg el­
ítéli a polgárháborút, semmit sem tesz 
annak elkerülésére.

A Louvre titkos rcjtekéből kilesi a 
hugenották sorsdöntő tanácskozását.

T. Mútrny Erzsi, Szörényi Éva 
(Wellesz Jeli).)
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Mátray Erzsi, Ungváry László
(M. F. I. felv.)

■ yOligny admirális, a protestánsok ve- 
[z re gyűjtötte össze a hitvalló lóneme­

ket és bejelenti, hogy a király, aki 
ikonszenvcz a protestánsokkal, maga 

s megjelenik ezen a tanácskozáson, 
agy aláírásával szentesítse az eléje 
erjesztendő pontokat. IX. Karoly 
uegjelenése előtt egy hugenotta ío- 
icmes felveti a kérdést, mi történik, 
ha a király, Medici Katalin befolyása 
ilatt, megmásítja elhatározását !

__Erre is megvan a tervem feleli
az öreg Coligny. — Hatalmunkba kerít­
jük őt és Medici Katalint és fogva

tartjuk őket La Rochelle várában 
amíg hozzánk nem pártolnak.

A király csakugyan megjelenik a 
titkos összejövetelen és már-már alá­
írja a megállapodást, amely szerint 
háborút indít a katolikus spanyo 
király ellen, amikor rejtekhelyéből 
előlép Medici Katalin és összetörve 
fia tollát, megakadályozza őt a meg­
állapodás aláírásában.

Medici Katalin most tovább megs 
egy vakmerő lépéssel. Hogy a maga 
személye háttérben maradjon, titkos 
tanácsosaival halálra ítélteti Coligny 
admirálist. Az ítélet kész, csak az 
aláírás hiányzik az okmányról. E hi­
teti a gyenge királlyal, hogy a huge-

1



nották az életére törnek s IX. Károly 
cserben hagyja híveit. Coligny admi­
rálist. golyó találja, a kéz azonban, 
amely a fegyvert elsütötte, láthatatlan 
marad.

A képmutató asszony a király kísé­
retében meglátogatja ugyan a súlyo­
san sebesült hugenotta főnemest, de 
a háttérben tovább dolgozik ellenségei 
kiirtásán. Elérkezik Valois Margit eskü­
vője a protestáns navarrai királlyal. 
Guize herceg a lakodalom éjszakájára 
rettenetes vérengzést készít elő. Kata­
lin régen tud róla, de úgy tesz, mint 
aki az utolsó percben értesült a terv­
ről és már „nem tudja megállítani a 
végzetet.”

Táray Ferenc, Várkonyl Zoltán
(Wellesz /elv.)

—-

Amikor éjfélkor megkondulnak a 
Notre Dame harangjai, a hit valló 
francia főnemesség a porba hull ! 
Katalin háromféle jegyzéket készít­
tet a véres éjszákáról : egyet a kato­
likus uralkodók számára, amely sze­
rint az érdem az övé, egyet a protes­
táns fejedelmeknek, amelyben a véreng­
zésért Guize herceget teszi felelőssé, 
egyet a semlegesek számára, amely 
tele van frázisokkal, mert „a semle­
gesekre nem érdemes sok szót paza­
rolni”.

Nincs vég, nincs befejezés : az egész 
csak ügyesen kiragadott epizódja volt 
Franciaország történelmének. A füg­
göny legördült I

A darab jóformán egyetlen szerep r 
Medici Katalin szerepe. Ez a kígyóból 
és tigrisből összegyúrt figura sokrétű­
ségével, ezer színével álma minden 
drámai színésznőnek. Mátrai] Erzsi 
hibátlanul elevenítette meg. Símán, 
alattomosan, mindig ugrásra készen : 
ez volt az alapzat, amelyre a könyör­
telenül sújtani is tudó asszonyt állí­
totta. Teljes illúziót keltett. A cím­
szerep mellett a többiek valósággal 
eltörpülnek. Talán csak a király sze­
repe ad alkalmat értékesebb alakí­
tásra. A színház a fiatal és nagyon 
tehetséges Várkonyi Zoltánra bízta, 
aki alapos stúdiumra valló alakítá­
sával bizonyságot tett arról, hogy a 
fiatal gárda legtöbbet ígérő talen­
tuma.

Az Abonyi Tivadar által művészi 
ízléssel rendezett darab még Szörényi 
Évában, Gál Gyulában, Petheő Atti­
lában, Táray Ferencben, Ungváryban, 
Garanxszeghyben, Majorban és Forgács 
Antalban talált művészi tolmácsolókra.

Urai Dezső

0£01IÍB
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A Délibábnak 
küldte :

Orbók
Attila

Nem igaz, hogy Velencét a mű­
remekekért szereti a világ. Azt csak 
mondják az emberek. Velence leg­
vonzóbb és legnagyszerűbb csodája, 
hogy olyan nagyváros, amelyben nincs 
ló, bicikli, autó és villamos. És miután 
mindez nincsen, senkinek sem sietős 
a dolga. A síelés pedig a század leg­
szomorúbb technikai vívmánya.

Velence száz esztendő óta tele van 
nász utas párokkal, mert azok a világ 
legráérőbb emberei s a gondolák lassú­
sága jól illik a szerelem örökkévalósá­
gának nagy illúziójához. Csak azok 
laknak a Lidón, akik érdekházasságot 
kötöttek. Az igazi szerelmesek hűek 
maradtak Velencéhez.

A világ gazdag emberei között na­
gyon kevés — a költő. Ez köztudo­
mású. A pénz senkit sem tesz esztétává. 
Erre Velence a legnagyobb bizonyság. 
Mert ha a gazdag embereknek érzékük

BÉCIBAB

lenne a szépséghez, akkor a renaissance 
gyönyörű városában, a Canale Grati- 
dén, nem állana minden második pa- 
lazzo üresen, bedeszkázott ablakokkal...

Megismerkedtem a dogék tündéri 
városában egy amerikai milliomossal. 
Minden esztendőben eljön Velencébe 
— a saját jachtján. De még egyetlen 
egyszer sem volt a Frari-templomban. 
Azonban könyvekből jól tudja, hogy 
Velence a műremekek tárháza. És ez 
elég neki.

A gazdagoknak Velence látványos­
ság, a Lidó pedig a nekik való örö­
mök paradicsoma. A Lidó a fesztelen, 
illetve a nagyonis nagyvilági élet 
tanyája. Az Éxelsiorban vagy a Ho­
tel des Bainsben a hölgyek fürdő­
ruhának beillő estélyi ruhában vagy 
estélyi ruhának beillő shortban vacso­
ráznak.
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A Licló a földkerekség legpárat- 
lanabhul álló luxus fürdőhelye — a 
fasizmus uralma óta. Mert sehol sincs 
olyan rend az árak tekintet ében is, 
mint itt. A borravalót csak titokban 
fogadják el -— olyan hálálkodás köze­
pette, ami minden pénzt megér.

*

A divat a legkíméletlenebb diktátor. 
Amilyen fesztelenül, illetve félmeztele­
nül járhatnak a hölgyek a Lidón, éppen 
olyan szigorúan kötelező Velencében 
a komoly „nagy estélyi”. .Még pedig 
minél vastagabb anyagból és szőrme- 
keppel. A Lidóról short ban átránduló 
merész angol ladyket a San Alarcon 
úgy megnézik — és kinézik, hogy 
örökre elmegy a kedvük hasonló kísér­
letektől.

#
Velencében „ezüst- és aranynász- 

utasokkal” is találkozik az ember. 
Öregekkel, akik ezüst- vagy arany- 
lakodalmukkor újra eljöttek Velencébe, 
ahol nászútjuk alkalmából jártak. Cso­
dálatosképpen a költők és az írók 
mmdezideig nem vették észre őket. Pedig 
aligha lehet meghatóbb és kedvesebb 
témát találni, mint az ő érzéseikről és 
élményeikről írni. . .

»

A velencei nemzetközi filmkiállítás 
sokkal több embert vonzott, mint a 
TmtoreUo-kiállítás. A Lidó a művészi 
törekvésű film Olympiája lett az öt 
esztendő óta megismétlődő versenyek 
kapcsán. Ma már nemcsak az Exelsior- 
szálló terraszán, hanem a hatalmas 
palazzo d el CAnematograf iában is foly­

nak a bemutatók. Ezt a modern, nagy 
filmpalotát kizárólag a filmkiállítás 
céljaira építették fel. Venezia—Lido 
a film Salzburgja lett.

*

A filmkiállítás bemutatóin (minden 
előadás : bemutató) a világ legelegán­
sabb mozipublikuma jelenik meg. írat­
lan törvény, hogy a hölgyek estélyi 
ruhában, az urak pedig fehér szmoking­
bem vagy frakkban vegyenek részt, 
még a legrosszabb helynek számító 
első sorokban is.

A nagy olasz nemzeti film, a Con- 
dottieri premiérjén az ezernyolcszáz 
embert befogadó nézőtéren összesen 
hét uccai ruhát sikerült felfedeznem.

*

A filmkiállítás közönsége nemcsak 
a világ legelegánsabb, hanem legszigo­
rúbb publikuma is. Ha valami nem 
tetszik : kifütyüli. Ha pedig untatja 
az előadás, a faképnél hagyja. Egy 
japán kultúrfilmet, amit zsúfolt ház 
előtt mutattak be, csak a jegy szedők 
néztek végig. Mire lepergett a film, 
a publikumnak már nyoma sem volt.

*

A velencei program az idegenre 
nézve pontosan ez: Délelőtt fürdés 
a Lidón, délben ebéd a hotelterraszon, 
délután séta vagy gondolázás, este 
mozielőadás, utána vacsora és expresso 
a San Álarcon.

A múzeumokkal, a doge-palotával 
s a templomokkal egy nap alatt szoktak 
végezni.

#
Ilyen Velence 1937-ben.
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A Vígszínház idei szezónnyitó darabja ez 
a színháznyitásul oly káprázatos keretek 
közt folydogáló életkép a kis és nagy Vik­
tória királynőről. Híre a világsiker útján 
közeledett hozzánk. Amerika és Anglia éve­
kig játszotta, sőt még ma is játssza ezt a 
nekünk oly messzi idegenből ideszállt histó­
riát. Nekünk csak történet, nekik odakünt 
fémjelzett történelem, amit betéve tud min­
den kisgyerek. Nekünk egy ragyogóbbnál 
ragyogóbb drágakőhalmaz, amit az éksze­
rész elfelejtett formákkal és síkokkal hatá­
rolt foglalatba tenni, vagy még szerencsé­
sebb hasonlatul: Egy csupa tükörlappal bo­
rított palotahomlokzat, melyen a sok fény­
töréstől nem látjuk magát az épületet.

Laurence Housman írta, Harsány! Zsolt 
fordította, Hegedűs Tibor rendezte, Vörös 
Pál készítette a díszleteket. Így uniszónó 
mély elismeréssel adózunk nekik. Mindany- 
nyian tökéleteset végeztek a maguk mes­
terségében.

A tíz képből álló, kaleidoszkopszerű villa­
násokban megmutatkozó élet és kortörténet 
Viktória leánykorától a nyolcvanéves király­
nő fénykoráig terjed. Fő motívuma Viktó­
riának Albert herceghez való végtelen szép, 
mély és gazdag szerelme. Kezdődik a sze­
mérmesen leányos legénykéréssel, folytató­
dik a simulékonyan olvatag fiatalasszony 
boldogságán, parancsoló türelmetlenségével 
rendelkezni akaró királynő-feleség és sorsa 
ellen lázadó hercegi térj ellenállásán, a 
királynő duzzogó, majd nyilt botránnyal fe­
nyegető féltékenységi jelenetein, az évek 
során mély barátsággá és kölcsönös meg­
becsüléssé nemesedett barátságon át a nagy­
szerű, az okos, az igazi úri Albert haláláig, 
hogy onnan utolsó elugrásul megmutassa 
az öreg királynőt uralkodói jóságba és böl­

csességbe merevülten is mindig kedves, igaz 
embernek és nőnek, aki előtt nagy nevek 
hordozói, igazi politikai és emberi kapacitá­
sok hajtanak térdet.

Külön nagy színházi szenzációt kölcsönöz 
e bemutatónak, hogy Bulla Elma játssza 
Viktória szerepét, míg Albert herceg alak­
jában ezúttal lép először a Vígszínház szín­
padára Páger Antal. Igazán szépet, mara­
dandót és nobilisán dekoratívet nyújt a két 
vezérszólamot vivő színész. Igaz, hogy van­
nak szövegbeli adottságok, korlátok és zök-

BuJIo Elma, Páger Antal
nÉ£iBjÍB



n<?szi leegyszerűsödésnek olyan példája 6 
akire akkor is büszkén tekinthetünk fel és 
vissza, amikor szerepbeli mostoha adottsá­
gai folytán nem adhatja magát teljes szín- f
skálájában. Az ő legjobb jelenetei: A legény- I
kérés, A jó lecke, A merénylet és A her- 1 
cég közbelép voltak. Szóval mindegyik 1 
amelyben szerepbeli alkalma volt kedves- 1 
sége, méltósága és színészi rangjának meg­
mutatására.

Külön elismerésrovatot kell nyitnunk a da­
rab többi nagyszerű szereplői közül: Ajtay 
Andornak, aki igazi, előkelő, okos, finom és 
tapintatos Lord Melbourne volt, Dénes 
Györgynek, aki Ernő herceg ellenszenves 
alakjából tökéletes kabinetképet alkotott, 
Ladomerszky Margitnak, aki rövid jelenete 
dacára felejthetetlenül emberré és valósággá 
varázsolta a hercegnő szerepét, Tolnay Klá­
rinak, aki varázslatosan szép Lady Jane 
alakjában, kislányos rajongásában, sértő-

kenők, amiket áthidalhat ragyogó színészi 
bravúrral a színész, közelebb hoz ember- 
ábrázolással a közönség szívéhez, de amik 
végeredményben azért mégis csak korlátok, 
zökkenők maradnak. Gond, szeretet, kitűnő 
stílusérzék mutatkozik meg mindkettőjük 
játékában. Igazán nem rajtuk múlik, hogyha 
pompás tolmácsolásuk dacára kissé távolról 
és idegenül hangzik cl e mozaikból össze­
épített darab mondanivalója. Bulla különö­
sen a legénykérés, a merénylet és a 
D Izraelivel való jelenetében fogott meg 
bennünket. Páger tökéletes nívón és halk 
emberséggel átfűtött közvetlenséggel terem­
tette életre a rája nem kis feladatot hárító 
Albert szerepét. Mosolya, emberi fölénye, 
okos nyugalma, tiszta szívének minden lük­
tetése igazi nagy színészi rátalálás jegyé­
ben fogant. Végtelen sokra tartjuk és na­
gyon megbecsüljük e ritka közvetlen eszkö­
zökkel ható színészünket. Az emberi és szí-

Zátony Kálmán, 
Vértes Lajos 

(Vé ellesz felvételek)
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sosem szerepet, ha-

dája 6, 
fel és 

idottsá- 
s szín- 
legény- 
A her- 
degyik, 
cedves- 
t meg-

: a da- 
Ajtay 

om és 
Dénes 
zenves 
kötött, 
lenete 
-Sággá 
■ Klá- 

Jane 
sértö-

Tolnay Klári, 
Lmlomerszky 
Margit

tségében és megaláztatásában színészi 
valutásának egyik legszebb alloma- 

■a jutott fel, Beregi Oszkárnak, aki 
aeonsíield grúí szerepében, e nagyszerű 
amférii, férfi, költő és a nagy királynő- 
< hódoló lovag finoman összete t karakté­
in a legnagyobb külső sikert kiváltó ba­
it érte el. Boc-sássanak meg a nagyszám 
,i tüntető többi kitűnő szereplők, hogy

«•«n ÄMÄ £»
rrÄ‘£

wtn

rit, akinek a szajanoi
nem mindig igaz emberszavakat hallunk el­
csendülni. Kár, hogy őt is csak oly rövid
ideig láttuk a színen. , , , . I

A Vígszínház e bemutatkozására egész 
biztosan' íel fog ügyelni a művésziért *2 
egységes dekoratív stílusért és szép latsa 
nvosságért lelkesedő pesti közönség. Nem
az előadáson múlik, ha nem kíséri a méltán 
megszolgált nagy siker ezt a produkciót, f 
tezen a darab maga a legtökéletesebb ma­
gyar színészi tolmácsolói dacara egy olya 
távoli világ marad, ahová a m, magyar iM j 
sünk, várakozásunk és színházi beallitottsa , 
sunk csak nehezen tud elkalandoz,,,. ^
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Beszélgetés
Kína egyik leg- 

előkelőbb család­
jának sarjával 
egy amerikai 

golfpályán

lleatrict- lv0o
(/■>./<)
Underwood)

csőlátásán érthetfiipr • j c^+cl kap- 
amn a japánokról víj^kTnailkróf^1’
ísaaS®*

fjV'S ‘ím/nS" SgfC'-Ä
folytasson a Kfnáml/ n ,°k> fonalasokat 

^Italában a távolkelp«Jttndn-i kölcsönröl 
k'vaió politikus magává konfliktusról. A 
y/ara leányát, a szépsége h<iu-a amerikai 
W‘,üt is. aki fiatalságává 1 Mlss Beatrice 
szépségével kellemes ' < Credc(i keleti
R.?sbtcs-ak “Ä ke,t

B-dia egyike 8 KtoZnÍegSfhy, Mr Wo° csa- 
»ek. A történelmi Woo^sJíL ne™ze‘ségei- 
íityyven évszázadrM }° CSd ad mar ezelőtt 
történelemben. Mr ‘ Wnn”6«61- iátszoft a 
uralkodók voltak Kína égvik^z v,aiósákos
KTÄ: Sift*r;V?sf'r“

lera,et
- M,$s Beatrice Woot

„„I, 3
került y eicshmXünk0rpx,7/lelli golfpályán s, 
furcsán hat ä iesfriÄ“5 rSZé,)ségc kis-: golfruhában, am i divatú amerikai
shortból és égszínkék i-A>-!Jttnai.,,s rövidéin;szálú sportpullóverbö|k á°l ’ \ek;)"y «Vapiti-
blúzban különlegesen széni ,1K*szte!kék 
a kínai leányka ferdemtl á - ervér>yosü!nek 
szemei. Egyébként a hn In SU' tiizes' sötét 
nevezett , símihnllám ,.ajaban tartós, úgy- művészies egvszeS i»| ,Van"Ü!:' a'"‘-!yck 
lonlegessé hajviseletéfi><>a ,eszik mégis Kii 
nyit meg Van húzva 5 , szemöldöke pará- 
lakkozva és szép ’f,.Lk'Jr'M hordó vörös re

ssr- iui&tsg
.íÍ.ŰP*i"“hlf"« in,,.

alaít ~ napi vendég h Í' tartózkodás ‘ 
galnak fel, szódával Kií fg ,Wlliskyl szol

Sí™,;™:* A&'t ä í
~ “,de

falában a kínai 'mÍT'1 saj,átmagáról és
íöhhát Amcr‘kában? ‘igaz'^h’' Hogyan érz, , 
ibb osztályokban ma már yk°Äy az clóke- , , 

emancipáltak a nők r^.'.lnjban >s éppen 
kábán, vagy akár Európába^ isi An’C'

P»
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A kérdésöStromra ismét kissé alázatos 
l °' "y«1 válaszol. Olyasmi ez a mosoly a 
baj- egyéniségében, mint valami, ami meg- 
™f.?dt.az ősi tradíciókból s amit nem tud 
v. to Anni semmiféle emancipáció sem. Jó 
néhány pillanatig mosolyog ilyen titokzato­
san, míg vegre megszólal:

Sokszor mosolygok, ha a külföldi újságok- 
u. 1 -s folyóiratokban a kínai nő alárendelt 
H ; /étéről^ olvasok. Régi kínai szokás ugyan, 
nog; a not rabszolgának nevezik, sőt ré­
geimen annak is tartották, de meg kell mon­
danom, hogy minden jobb családban igen 

, tekintélynek örvend az anya és a há­
ziasszony. Vagyonos, előkelő családoknál 
gyakorta együtt lakik az egész nemzetség. 
Néha 100—150 főnyi család él egy fedél 
•in t egy nagy liázkornplcxumban és ebben 

egész nagy házban — amelyet kisebb vá­
ri snak is nevezhetnénk egy kis túlzással 

mindenki a nagyanya parancsainak enge- 
uneskedik. Bátran és büszkén rnondha- 

U n, hogy a világon sehol sincsen olyan csa­
li; a kultusz, mint éppen Kínában. A családi 
7 * formáiban gyakran igen szigorú ugyan, 

ízért majdnem sohasem boldogtalan. Na- 
lehetne arról beszélni, milyen szép a 

kma- család élete. Bensőséges és kollektív 
->• te él minden család, de ezek természe- 
ese!, csak az előkelőbb és gazdagabb csalá­

dokra vonatkoznak.
• Milyen az úgynevezett modern lányok 

éh Kínában?
Az új idők, a nagy háborúutáni fejlődés 

, • nacionalizmus felébredése természetesen 
más világot hozott Kínába, amelynek ma 
mar modern értelemben vett középosztálya 
is v in. A kínai fiatalság pedig már a köz­
társaság megalapítása óta, mintegy harminc 
éve európai mintájú egyetemeken szerzi

műveltségét, de sokan tanulnak Európában 
közöu M t2 feiJesP modern életformák
senki sem hT?rná*znak- sportolnak és már 
stnKi sem botrankozik meg azon ha pw
vagyonosabb kínai leányka — autót vezetÉn Például elképzelhetetlennek tartom, hogy
ne sportoljak. Kicsi gyermekkorom óta űzöm
momm-,f°"b0Z0{b válfajait a sportnak és 
mondhatom egész jól össze tudom egyez­
etni a családi es nemzeti hagyományaink­

ig háborúról? kérdé$: Mi 3 Vé,eménye 3 m°S- 
P°!,tlkai kérdésekről nem nyilatkozha-

s á/ , ‘ z']légzaz„cmancipalt ktnai nőknek 
,, az a véleményük, hogy a politika nem 
az asszonyok dolga. Egyébként Kinát, ezt 
“ A'atalmas birodalmat, amely nem is föld­
rajzi és nem is faji, hanem inkább kulturális 
min? A, "aEy9" lebecsülik úgy Európában, 
mint itt Amerikában. Kína, a maga ősi kul-
or?7-í‘!rVa méf'S c.sak a vilÓK legnépesebb 
országa, amely más viharokat is átélt már 
pi a magam részéről hiszem, hogy az új 
Kor Parancsoló szükségletei megtalálják majd
. h”ildÄka"“™n

A beszélgetés során a jéghideg vvhiskv 
teljesen elfogyott a poharakból és Miss
? a'ncfe. Y°° mar feL ,s ugrik az asztaltól, 
hogy folytassa az abbahagyott golfjátékot 
amely egyetlen szenvedélye. Ultramodern
?^ í za C, ?b-en’, núsan karcsú, gyorsan to- 
sas'klo alakjavai, amint nagy hévvel kezeli 
a golfütőt, úgy tűnik, hogy ő, a fiatal leányka 
valóban ügyesebb sok hazájabéli politikus­
nak mert amint látszik: miss Beatrice Woo 
kitűnően össze tudja egyeztetni az új kor 
követelményeit — a hagyományokkal

(P. Á.)



Manökenek divatbe nur 
tatója Londonban

(Reklám felo.)

Uli I limn I
TC3r=r

CL DéMdá megsúgja magánad,
hogy a híres drámai színésznő, amikor 
először lépett fel Pesten, nagyon szépen 
megkérte a fényképészeket, hogy minél 
több fényképet készítsenek róla, mert 
szép a siker, dehát a reklám nagyon 
fontos. Fontos, hogy megismerjek és 
hogy lássák meg azok is, akik talán 
nem nézhetik meg az előadást. A fotó­
riporterek eleget is lettek az ambiciózus 
színésznő kérésének és rengeteg foto­
gráfiát készítetlek róla, amelyek mind 
meg is jelentek különböző lapokban. 
A fotóriporterek még annyi fáradságot 
is vettek maguknak, hogy alaposan ki- 
retusálták ezeket a képeket, mert a mű­
vésznőnek igazán nem volt úgynevezett 
jó fényképarca.. . De a fotóriporterek, 
mint említettem, a lehető legelőnyösebben 
megcsinált képeket szállítottak a lapok­
nak, ezzel is elő akarták segíteni a mű­
vésznő érvényesülését. És a művésznő 
valóban százszázalékosan érvényesült. 
Persze, nem e miatt a képek miatt 
(ezek is fontosalc voltak), de érvényesült 
azért, mert nagyon tehetséges.

— Jó, de miért mondja most el 
mindezeket ?

— Hogy miért mondom el ? ! Mert 
az idén, amikor a fotóriporterek újból 
le akarták fényképezni a művésznőt, 
sehogy sem akarta engedni magát le­

fényképezni. Sőt, az ismételt kérésekre 
azt mondta, hogy inkább otthagyja a 
próbát, ha a fotóriporterek sokat „zak­
latják”. Mert őt zavarja a fotogra/álús, 
mert akkor nem tud próbálni stb., slb.

■— Szóval így változnak az idők és 
így változik az ember az idők folyamán 
mint azt a híres latin közmondás 
olyan találóan megállapította . . .

■— Térjen át valamivel szolidabb témára,
■— Olyan históriát tálalok fel, amire 

azt szokták mondani: Soha nem hittük 
volna, hogy ez megtörténhessen. Tehát. 
Egyfelől áll a ragyogó primadonna, aki 
saját palotájában lakik. Aki szép,„nagy- 
tehetségű, akinek az élete csupa . siker, 
aki gőgös, zárkózott, büszke. Aki olyan 
fényben és pompában él, hogy még a 
személyzetének is külön lakosztálya van. 
A másik oldalon van a komikus, aki 
nem szép, nem gazdag, nincs külön 
lakosztálya, igaz hogy ügyes, tehetséges 
és még viheti valamire. A sors kereke 
aztán nagyot fordul. A prímádon (útnak 
már nincs háza, nincs sikere. } :m él 
pompában és fényben. Nem biv ’:e és 
nem zárkózott, nem gőgös, olyat gird, 
hogy a komikus társaságában yi. kran 
lehel látni. Sőt túlgyakran.

■— Ha valaki ezt évekkel ezelőtt 
mondta volna a primadonnám V, ő
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...............*
- fÄemontl heréén 
családjával n Lldón 
(M. F. 1, felo.)

azt mondotta volna, hogy az 
teljesen lehetetlen. És íme, most a 
komikus társaságában van éspedig nyil­
vánvalóan nagyon szívesen.

— uíság a főpróbák körül? !
— Egyelőre nagy kavarodás van. 

A Nemzeti Színház mégis tart főpróbát, 
éppen úgy, mint eddig. Csak a reprízek- 
ből nem tart, ami érthető is. A magán- 
színházak viszont teljesen el akarták 
törölni a főpróbát, illetve, csak az elő­
adásokra szerették volna meghívni a sajtó 
képviselőit. A magánszínházak elfelejtik, 
hogy az újságok elsősorban akarják 
mindenről tájékoztatni a publikumot, 
természetesen a színházi premierekről is. 
A Délibáb ezután is minden erejével, 
igyekezetével azon lesz, hogy a színházi 
premierekről úgy képekben, mind álta-

Najjy Margit, az Operai)áz kiváló művésznője 
Olaszországból üdvözli a Délibábot
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Nádussy Ferenc, a kitühőImTcttáncos és tele- 
sége nagy sikerrel turnéztak Európa nagyobb 
városaiban. Xádassyt most az Operaház a 
balett Iskola vezetőjévé szerződtette 
(Amsler /elv.)

ban minél gyakrabban és minél bőveb- 
n tájékoztassa az olvasóit.

Ezt a Délibábtól el is várjuk.
Akkor áttérek más témára. Azt 

izonyára tudja, hogy Turay Idának, 
kitűnő színművésznőnek húc/a Tabódi 
lóri. az ugyancsak kitűnő színmü- 
sznő. De azt már valószínűleg nem 
alja, hogy a két kiváló szinmüvésznő- 
ek van még egy testvérük, aki viszont 

nem színésznő. Nos, ennek a nem 
ztnésznőnek most volt az esküvője, 
melyen persze, mindkét színésznőtestvér 
elen akart lenni. Csakhogy a testvérek 
Jlaszországban nyaraltak és autón akar­
ok hazajönni. Kiszámították, hogy pont 
íz esküvőre otthon lehelnek. Azonban 
■zínésznők terveznek és — autó végez. 
Az autó tudniillik összetört. Turay Ida 
izonban nem jött zavarba. Vona- 
nn, majd repülőgépen folytatta 
íljál és pontosem megérkezett az 
sküvöre. Tabódi azonban ottmaradt.

Más ? !
Megyery Sári, a kitűnő írónő, 

akinek első cikkei a Délibábban jelentek 
meg, akit tehát a Délibáb fedezett fel,
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írói pályájának újabb állomásához ér­
kezett. A kiváló írónő nagy népszerűsége 
eljutott a tengerentúlra is és most egy 
newyorki nagy lap belső munkatársának 
szerződtette. Megyery Sári sokáig töp­
rengett azon, hogy elfogadja-e az aján­
latot, míg végül is a dollárok varázsának 
nem tudott ellenállni és a kiutazás mellett 
döntött. Megyery Sárit tehát legközelebb 
már mint amerikai újságírót üdvözöl­
hetjük.

Délibáb híradó.
1. Moskovils Lászlóné — Szász Lilinek, 

a kitűnő komikának fia született. A mű­
vészvilágból ez alkalommal sokan keres­
ték fel gratulációjukkal a rokonszenves 
színésznői.

2. Kit ne. érdekelne ma a fényké­
pezés? És vájjon hány ezerre tehető az 
amatőr fényképészek száma ? ! Ma úgy­
szólván mindenki fotografád. így hát ért­
hető, hogy Hevessy Ivánnak,’ a kitűnő 
írónak és esztétának a fényképezés tech­
nikájáról szóló könyve általános érdek­
lődésre tarthat számot. A könyv óriási 
szakértelemmel és kitűnő nyelvezettel is­
merteti mindazt, amit a fényképezésről 
tudni kelt. A könyv kiállítása páratla­
nul ízléses.

l)r Forró Pál, a kitűnő és rendkívül népszer' 
író, munkásságának 20 éves jubileumát Ilit 
nepli szeptember 29-én a Zeneakadémián. A 
estélyen a főváros legkitűnőbb művészet lép­
nek fel. Forrónak éppen a jubileum napján 

jelenik meg 110-ik regénye (Veress jclv.)
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Stell, a legdivatosabb magyar sarármazásá hollywoodi filiiiprlmodonna küldte ezt «
képet a Délibábnak (fi. K. O. lelő.)



A BUJÁKI 
DÍSZPOLGÁR

Irta: FELKAI FERENC

Évekig ült a kávéház egyik eldugott asz­
talánál és ha egy fiatal, borzas, vagy szür­
külőhajú „beérkezett1* tollforgató melléje te­
lepedett: lelkesen, fanatikus meggyőződés­
sel beszélni kezdett a népművészetről: — a 
mindig pipáló Paulini Béla. Nem érdekelte a 
politika viharzása, ö miatta ismét kitörhe­
tett a Vezúv, ő nem ismert más témát, 
mint a nagy gondolatot: megteremteni a 
Qyöngyösbokrétát. Egyenként fogott meg 
mindenkit, akinek csak valami köze volt 
a közvélernényirányitáshoz. Órákon át agi­
tált és a maga egyéni eszközeivel, nagy 
szívóssággal vette fel a harcot azzal a kö­
zönnyel szemben, amely évekkel ezelőtt ter­
vét fogadta. Próféták fanatizmusával hitte, 
hogy győznie kell.

Nem tudták kedvét venni a hitetlenek, a 
kétkedők, sem a,.közönséget ismerő“, „si­
ker-tudósok“. Alig néhányan hittünk neki — 
és biztattuk. Lelkesen, őszintén.

Ilyenkor ragyogott a szeme. Bizalmas 
lett — és beszélt. Almairól, arról a csodála­
tos mesekönyvről, amelyet úgy szeretne fel­
lapozni egyszer — Budapesten.

Paulini Béla egy komoly férfiélet minden 
energiáját, lelkesedését, tehetségét vitte 
harcba.

Járta a magyar vidék legszebb, legszíne­
sebb tájait — és járta a Városháza ügy­
osztályait. Olyan hittel, olyan tántorítha­
tatlan, meggyőző erővel lelkesedett, hogy 
végre is: felmelegedtek a hivatalos helyisé­
gek. Amikor megszületett az első Gyön­
gy ösbokréta-akta: Paulini Bélával nem lehe­
tett bírni a kávéház törzsasztalánál. A kará­
csonyi játékoknak nem örülnek úgy a gye­
rekek, ahogy ő örült annak, hogy a Gyön- 
gyösbokréta-aktát beiktatták a Városházán: 
— és számot kapott.

Ha jól tudom, egy év telt el az első akta- 
szam után, amikor végre felléphettek a

D££fBÍf

Bokrétások a Városi Színházban. Az óriás 
nézőtér olyan zsúfolt volt, hogy mozdulni 
sem lehetett. A nagy hőségben szédültek az 
emberek. Tíz perc késéssel ment fel a vas­
függöny és két perc múlva — tényleg, — 
mintha valami csodás mesekönyvet lapoztak 
volna a nagy színpadon: pompázó, gyönyörű 
népviseletben, pusztán és hegyer, napsütötte 
rónán és holdas éjszakákon, lakodalmakon 
és ünnepeken született ősi tisztás;; "3 nép­
dalokkal felvonult a történelmi Magyar- 
ország.

Amikor az első rész befejeződött: úgy 
tombolt a közönség, ahogy soha azelőtt ab- 
ban_ a színházban, amelynek Iái már-már 
kihűltek az együgyű operettek meséitől“.

És akkor, az átütő sikerű estén amikor 
percekig zúgott a taps, egy fellclki ült hír­
lapíró elkiáltotta magát: éljen Pau' >1 Béla! 
Ezer és ezer ember vette át. Nei tágítot­
tak. Végül is szét kellett húzni a függönyt 
és szerényen, jólismert szürke ruhájában- 
megjelent a színpad sarkában Pa 1 ni Béla. 
A színfalak mögül egy szobortermc.ű bokré­
ta ugrott elő és néhány mondattal íel- 
köszöntötte. Paulini Bélának megrándult 
a szájaszéle, kezei mozogtak, de szó nem 
jött ajkára. Csak nézte, nézte a tomboló kö­
zönséget és úgy hullottak a könnyei, úgy 
sírt, ahogy csak a tisztalelkü ember tud 
sírni nagy boldogságában.

Paulini Béla győzött.
A Bokrétások azóta bejárták a világot is 

és inost Paulini Bélát a legszebb bokréta 
bölcsője: Buják, díszpolgárává választotta.

A bujáki díszpolgár a nagy ünnepségen, 
amikor átadták díszes oklevelét, megint 
nem szólt egy szót sem percekig.

Csak a szeme lett nedves. Az árulta el 
ismét, milyen nagy küzdelmekkel tudta csak 
bebizonyítani igazát.
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Brcznay Kamii író volt s a történet szem­
pontjából nem is fontos, hogy tudjuk, milyen 
nemzetiségű. Küzdelmes volt az élete, mert 
a siker sehogy sem _ akart hozzászegodni. 
Színdarabjai, ha előadásra is kerültek, 
néhánv estén át valahogy felszínen tartottak 
szerzőjük nevét, de csakhamar ismét elme­
rült a szürke tömegnevek tengerébe. Sze­
gény Breznay nem tudta írásaival ^ lángra 
lobbantam a szíveket, nem tudott jó hang­
zást szerezni nevének, mert nem volt sem 
frappáns mondanivalója, sem elragadó stí­
lusa. író volt a sokak fajtájából. Nem is 
rossz író, csak éppen nem kivételes tehet­
ség és nem színes, elragadó egyéniség. Ed­
digi pályafutása során legalább nem muta­
tott ilyen felvillanásokat.

Am a magánélete nem folyt abban a nyu­
godt és megszokott mederben, mert zakla­
tott volt és sokszor szenvedéssel teljes. 
Házas ember volt Breznay. Felesége kimon­
dottan társaságbeli, modern nő, amolyan 
kávéházi vamp, aki pirosra lakkozott kör­
meivel tüntet és haját platinaszőkére festi, 
mint valami filmsztár... A férjét otthon 
agyonzaklatja, kínozza, ha nem tud annyi 
pénzt felhajszolni, amennyi az o költséges 
életéhez kell, de házon kívül büszke ra, hogy 
az ismert író felesége. Éjfélkor jár haza, 
csak úgy, mint a férj, azzal a különbséggel, 
hogy őnagysága kimaradása pénzbe kerül, 
a féri pedig klubjában azon töri a tejét, hogy 
mit írjon holnap, hogy némi pénzzel elfojtsa 
a megszokott családi háborút.,.

A történet teljességéhez fontos, hogy tud­
juk azt, hogy milyen volt Breznay Kamii 
háztartási alkalmazottja.

Falusi lány volt. Szokatlanul szép, egész­
séges, formás termetű, szőke, kékszemu s 

. örökké vidám és daloskedvü. Mindig énekelt, 
mint a mezei pacsirta. Ismeretlen népdalokat 

„Iában zümmögött, amikor takarított s minden moz- 
Skonv- dulásában volt ritmus és zene. Az o jelen-; 
nntp'í- léte a falut varázsolta ebbe a k»??or városi
„nv sl- lakásba. Itt ragyogott a kék ég, illatoztak a
„rlitotl mezei virágok s egy ősereju, egészsége 
„•iker- élet virult ebben a gondverte városi huz­
zies- ban. Breznay sokszor magafeledten nézte 
rima ezt a megejtő jelenséget s valósággal fel-
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vidult, újjászületett, ha ezt a lányi hallgatta • 
vagy csak elnézte.

Nem egyszer úgy surrant haza, amikor úg\ 
gondolta, hogy a felesége nincs otthon :
Csakhogy hallja és lássa a Mariskát. A/
írás is valahogy jobban ment olyankor oda- ; 
haza. De mindezt Mariska nem is sejtette 
mert Breznay semmivel sem árulta el, hogt i 
a lány milyen jó hatással van rá.

Egyszer azután levelet kapott Breznax egv ; 
előkelő színigazgatótól, hogy az új szezon- ; 
nyitásra darabot vár a szerzőtől. Írjon va- ; 
lami különös, érdekes színmüvet, de lehető- j 
leg kerülje messze el a darab témája és; 
cselekménye a sablont, S úgy fejezi he leve-1 
lét: „Szedje már egyszer össze magát, ked­
ves Breznay s mutassa meg, hogy maga is] 
tud, ha akar nagy sikert aratni a tehetsége-j
V<Breznay kétszer is végigolvasta e levelet; 
s ledőlt a kerevetre s megindította a íanta-j 
ziáját. Mit lehetne írni, mivel lehetne fel­
tűnni. Mi az, ami ma kel! a közönségnek .<! 
ami mégis irodalmi és érték? Sok-sok mese 
és az élet sok jelensége merült fel benne 
színdarab formájában. De csakhamar elked 
vetlenedett. Mindaz, amit elgondolt, se nen 
új, se nem eredeti. És amint Így mereng e 
fujdogálja a cigaretta füstöt s látja Marisk: 
egészséges alakját, hallja énekelni, az jut a. 
eszébe, hogy egy ilyen teremtést keilen 
színpadra vinni, egy ilyen teremtés főszere 
pét megírni, de ugyancsak egy Breznat mi 
hőben, valamilyen fordulatos cselekmen
S°És! amint így meditál s magában rendez 
geti a darab cselekményét s a lányt, mit 
darabhőst formálja, benyit a felesége az a 
tón, a megszokott hangossággal és robajjal.

Most -már vége az álmodozásnak. Az asz 
szonv első szava végig rikolt a szobán:
_ Van pénzed, Kamii? Holnap nagy takar

tás lesz. A blúzomat is haza kellene hozat 
a varrónőtől, a fűszeresnél is van számlán 
A fejem szétmegy a gondoktól, te meg i 
lieversz és semmivel nem törodol. Ugj íe 
szel itt, mintha legalább is a bankban voll
százezer pengőnk... .

Szegény Breznay szolioz sem tudott juti
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dnhtosan vette a botját és kalapját s be- 
,vta maga mögött az ajtót. Még hallotta, 

nmt ielesége utána kiabál.
Persze, ez a legkönnyebb, elmenni, én 

■ eg itt bolonduljak meg a gondoktól.
■ ire/nav az uccun tovább szőtte a darab­

iá s magában így szónokolt s észre se 
, tte. hogy fennhangon mondja:

... igen. a magam életét írom meg. Ezt a 
N életet egy modern asszony mellett és 

■elvkmény középpontjába helyezem Ma- 
szelíd, daloskedvü. tiszta teremtést 

■s ielsóhajtott:
Ha nekem ilyen feleségem tenne!...

, Breznay kávéházról kávéházra, szinte 
tiekülve az. otthonából, megírta: „A csa- 

...-iny" című darabját, amelyben megrajzolta 
vu.n pokoli életét egy mai modern asszony 

:diliéin s a véreskörmű sárkány melle oua- 
,iHí a falu természetes és mosolygó gyer­

mekét, Mariskát, akit az. író megszeret és a 
válás után elveszi feleségül s attól fogva 
igazán íróvá lesz, emelkedik, mert csak har­
monikus lélekkel lehet szépet és maradandót
tUAmtszindarab valóban elkészült és nagy, 
itiílö áltatmlott. y.lósággal Járt» a « 
a közönséget és a kritika is egyhangú dicsé 
réttel fogadta. Néhány eloadas után Qivatb 
jöttek a Mariskaszeru leány és asszony e«y 
„iségek A nők mar nem festették a Körmei 
két kedves dalokat énekeltek vagy duruz o- 
tak férjeik fülébe s a festett Mancik bziyi 
kék Mellik Mariskákká változtak. A vám 
pirókból, Csalogányok lettek. .... u

És Breznay, az író, felismerte egyedül he 
Íves életformáját s a valóságban s ‘.Walt 
feleségétől s cl vette Mariskai. aki hozza 
segítette a nagy világsikerhez. ■ ,

Mert a világ minden valamirev.nl 
padán már játszották a Csalogányt. ^

Kaliforniában
ejjy jótékony­
só yl ünnepé- 
lyen nafly si­
kert aratott 
ez a szép iker­
pár (jyiiinöles- 

táneszáma
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Az algíri operaház tagjai Budapesten
A napokban érdekes idegenek tűntek fel a 

Belvárosban. Csoportokban sétálgattak, mint­
egy százötvenen, nagyszerűen öltözött bol­
yok és elegáns urak. Észak-Atrikából, Al­

gír városából keltek át az óceánon egy kis 
budapesti látogatásra.

A pesti itcca járókelői csodálkozva fordul­
tak meg utánuk. Már azért is, mert világos 
nappal, a délelőtti órákban a férfiak 
szmókingot öltöttek, sőt néhány an frakkot. 
A szmokingok és frakkok selyemfényes ki­
hajtóin pedig — kevés kivétellel — külön­
böző államok magas művészi kitüntetéseit, 
'.ecsületrendjcit vehettük észre.

Éppen a polgármester úrhoz tartottak tisz­
telgő látogatásra, azért öltöztek ilyen ünne­
pélyesen.

A társaság festői látványt nyújt. A fér­
fiak a szmokingjuk, a hölgyek pedig a ruháik 
felett az arab népviselet hófehér humuszát 
viselik. És a szőke, barna asszonyfejeken, 
az ondulált frizurákon hetyke sikkel ül a 
piros fez.

Érdekes megjelenésű, napbarnított arcú úr 
időzött gyakran az algíriek társaságában: 
Herczeglt Kálmán konzulátusi kancellár, ide­
genforgalmi megbízott. Herczeglt az év nagy­
részét Algírban tölti, a magyar-északafrikai 
turisztikai és kultúrkapcsolatok megalapozá­
sát tűzte ki célul maga elé, s algíri vendé­
geinket ugyancsak ő hívta meg Budapestre. 
Tőle hallunk egyet-mást a csoport tagjairól, 
s európai számára mindig sejtelmes Kelet 
életéről.

— Afrikai vendégeink az algíri Cercle 
Choral tagjai — meséli Herczegh Kálmán. 
— A Cercle Choral egy hetvenegy év óta 
fennálló társadalmi és művészi alakulat, 
amely jelenleg négyezer tagot számlál. A 
tagok között mindig akadnak bőkezű mecé­
nások. Sok, most már híres-neves művész 
és színész köszönheti felfedeztetését és mű­
vészi pályáját a Cercle Choral áldásosán 
kulturális működésének, Algírban úgy is ne­
vezik: színiakadémia amatőr alapon. Állami 
színiakadémia ezideig nincsen Algírban. De

Az algíri énekesek (Középen 
ilr Szvizsényi, a budapesti 
gyógyhelyi bizottság igaz­

gatója)
(A gy. ft. /. felvétele)

ábun
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nepé-
íty si­ratott 
I iker- 
nöles- 
áma
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Alglr-magyar harátkozás
(Egyesült foloriport felv.)

az állami operaház a legnívósabb európai 
operaházakkal felveheti a versenyt.

Majd megtudjuk, hogy algíri látogatóink 
íozul néhányan az opera tagjai, például: 
monsieur Riva az opera karnagya, monsieur 
Chaníeloupe pedig az első tenorista. És há­
rom feltűnően szép fiatal lány: Désagneau 
kisasszony, az első balerina, és Maren és 
Cain szopránénekesnők.

— A színház iránt nagy érdeklődés mutat­
kozik Algírban - mondja Herczegh. - Külö­
nösen az operetteket kedvelik. A hatalmas 
revuszínházakban, a kétezer személyes Al- 
hambrában, Casinóban, a négyezer embert 
befogadó Majestic-ben gyakran felcsendül 
Mráüss, Lehár, Kálmán Imre muzsikája

Amíg Herczegh Kálmán érdekes mondani­
valóira ügyelünk, a környezet önkéntelenül 
is lelkeit! érdeklődésünket. A szoba valósá­
gos miniatűr múzeum, a falakon többek ko­
zott csodálatos exotikus tájak felvételei 
függnek.

Herczegh Kálmán azonban kedvesen, de 
igen határozottan elzárkózik .minden felvilá­
gosítás elől:

??<

Herczegh
Kálmán konzulátusi 
kancellár (Amatőr felv.)

‘icM/vouicuubaii úgy ' 
tudnék semmi érdekeset mondani... ' 

Herczeghnek egyik jó barátja (aki az 
ervju alatt is a szobában tartózkodó 

megkonyorül a riporter érthető kíváncsi 
Ka,‘- S csakhamar egy élményekben gaz. 
emberélet bontakozik ki előttünk.

Megtudjuk, hogy Herczegh Kálmán éx 
°? .resztvcU esy brazíliai természetin 
many, expedícióban. Élményeit, viszontag 
ga t memobaljuk dióhéjban összefoglalni 

AZ expedici" ,la‘ amerikaiból és Heren

DEanjtn



Kálmánból állott. Hcrczeghre a meteorológus 
tisztsége jutott, mivel egyidöben itthon mint 
meteorológus-repülőtiszt teljesített szolgá­
latot.

Az expedíció Brazília emberncmjárta ős­
erdői, a Grand Chákó felé vette útját. 
55—57 fok Celsius melegben, kaktuszrengete­
gek közepette baltával vágtak utat maguk­
nak; gyakran hatalmas sáskarajokba ütköz­
tek és szinte derékig gázoltak az ujjnyi 
hosszú dzsungelbeli sáskákban. A vadállatok 
és a mérges hüllők miatt hónapokig nem ver­
tek sátrat, hanem pihenőiket és az éjszaká­
kat kötéllétra segítségével a fákon töltötték 
— a majmok társaságában.

Most Herczegh is bekapcsolódik a beszél­
getésbe:

— A majmok sosem támadtak meg ben­
nünket, hanem inkább hasznosaknak bizo­
nyultak, Például amelyik fáról a majmok 
táplálkoztak, abból a gyümölcsből mi is 
mertünk enni. Egyszer valami bauánfélétől 
mindannyian megbetegedtünk. Megfigyeltük, 
hogy a majmoknak azonban nem árt. Foly­
tattuk a megfigyelést, kiderült, hogy az okos 
állatok egy mérges eret kiszednek a gyü­
mölcsből, mielőtt elfogyasztják. Persze azon­
nal utánoztuk a majmokat — mondja moso­
lyogva Herczegh, — s azontúl már nekünk 
sem ártott.

Mint soha el nem halványuló történet él 
Herczegh Kálmán lelkében az a kaland, 
amikor vad rézbőrü indiánok támadták meg 
az expedíciót és foglyul ejtették őket.

— Nem volt kétséges, hogy mi fog velünk 
történni. És mégis, egészen meglepő módon 
sikerült megszabadulnunk. Az indián törzs­
ben, már egészen hozzájuk idomulva, egy 
magyar ember élt, aki valamikor bosszú év­
tizedek előtt került közéjük és a törzsfőnök 
lányát vette feleségül, ő mentette meg az 
életünket...

A Grand Chákó dsungcljei után Észak- 
Argentinába jutott el Herczegh, a varázsos 
szépségű fürdőhelyre. Tukumánba. Felcsil­
lanó szemmel meséli, hogy lehetetlen volt 
betelnie azzal a lenyűgöző látvánnyal, amit 
természeti szépségekben a világnak ez az 
egyik legszebb pontja kínál. Tukumán a 
Curdillerák lábánál húzódik, trópusi vanilia- 
ligetektől övezve, a Cordillerák végelátha­
tatlan havas csúcsain pedig vérvörös szikrá­
zással törik meg a nap fénye.

M-ubjíb

Az imént említett úrtól, aki az elmondot­
tak legnagyobb részéről tájékoztatott ben­
nünket, még megtudjuk, hogy Herczegh 
tukumájii tarkózkodása után nemsokára Al­
gírban telepedett meg és ekkor kezdte el ki­
építeni a magyar-északafrikai kultúrkapcso- 
latot. Herczegh Kálmán szőke felesége algíri 
francia hölgy, polgármester leánya. Hol Al­
gírban, hol meg Budapesten tartózkodnak. 
Főúri fényűzéssel berendezett algíri ottho­
nukról egy érdekes fényképre is bukkan­
tunk, azt örökíti meg a kép, amikor a Her- 
czegh-házaspár gróf Apponyi Albertet és 
feleségét látta maguknál vendégül.

*

Visszatérve a Cercle Choral tagjaira, a 
konzulátusi kancellár ismét közlékenyebb 
lesz.

- Algíri vendégeinknek különösen a Gyön­
gyösbokréta előadása tetszett. És kirán­
dultak Matyóországba, s egy napot a Bala­
tonnál töltöttek. Az Idegenforgalmi Hivatal 
elnöke, Zichy Nándor gróf pedig garden- 
partyszerű alkalmi bált rendezett a tisztele­
tükre. A bálon Bogsch Aladár, az Idegen­
forgalmi Hivatal alelnöke üdvözölte őket és 
ajándékul magyaros stílusú ezüst kelyhet 
nyújtott át.

— Feleségemmel együtt szeptemberben 
indulunk újra vissza Algírba — búcsúzik 
Herczegh Kálmán és napbarnított arcán az 
őszinte öröm mosolya jelenik meg: —- 
Valószínű, hogy a jövő esztendőben már 
kétezer főnyi algíri vendégcsoporttal térünk 
vissza ..,

Bogdán Ada

A könyvnap legérdekesebb újdonsága volt

TORDAY SÁNDOR:

KÖZJÁTÉK
PARISBAN

A párisi művészvilág különös 
élete magyar szemmel nézve 

Ára egész vászonkötésben P 2.50
Fűzve .................................... R 1.90

Kapható könyvkereskedésekben, 
megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, 

Budapest, VII, Dohány ucca I2.



VMa a ACagydíjen, * i,ta StMa Oderán
(Két úriember beszélget a klub­

ban. Már lenn ülnek a hallban, vár­
ják feleségüket, tehát nemcsak úri­
emberek, hanem férjek is.)

Első férj; Innen hova mentek?
Második férj: Ablaknézöbe.
Első férj: Ablaknézöbe? Hiszen az ablak 

maga arra való, hogy átnézzenek rajta!
Második: Mi mégis ablaknézőbe megyünk. 

Viola látni akarja a nagy bevonulást és a 
Rákóczi úton bérelünk egy ablakot.

Első: Jó helyen van?
Második: Mindegy 1 Viola úgysem fog fel­

kelni, másfél órát késik és semmit sem fog 
látni.

Első: Persze, mert nem engedik át a 
rendőrkordonon.

Második: Hol lesz akkor már a rendőr­
kordon, mire Viola elkészül.

Első (kárörömmel): Még mindig annyit 
késik?

Második (maliciózusan): Ezt a gúnyos han­
got annak volna joga használni, aki nem vár 
a hallban már egy órája a feleségére.

Első: Lenke telefonált, hogy elindult. Kü­
lönben is esti próbája van.

Második: Felcsapott színésznőnek?
Etső: A Nagydíjra próbál. Toalettet.
Második: Bocsáss meg a tréfáért, min- 

gyárt gondoltam, hogy nem galoppot pró­
bál ...

Első: Mi a tipped? Ki nyeri meg a Nagy- 
dijat?

Második: Nem tudom. De hogy feleségem 
onagyságának nincsen sok esélye, az biztos.

Első: Nem értem.
Második: Kérlek szépen, az összes érde­

kelt istállókban nem készültek olyan lázasan 
a Nagydijra, mint az én szerény otthonom­
ban. Három héttel ezelőtt Viola kijelentette, 
ne csináljak utazási programot, mert itthon 
akar lenni a Nagydíjon. Ebbe szívesen bele­
egyeztem, annyival is inkább, mert eszem 
agaban sem volt utazni... Másnap reggel 
tréningbe fogott...

Első: Az mit jelent?
Második: Angol telivéreket megszégyenítő 

gyorsasággal végigrohanta a nagy ruha­
szalonokat. Aztán következett a mázsálás.

tlsö: Micsoda?
Második: Kezdte magát mérni. Naponta 

háromszor, mert a feleségem mérlegnek és
» i'4 <

órának elvből nem hisz. Naptárnak se. Ha 
azt mondja, ma péntek van, ugathat a nap­
tár akármit, hogy igenis szombat van, 
15-ike, ő ragaszkodik az igazához. A mázsá­
lás után kijelentette, hogy két kilót le kell 
fogynia a Nagydíjra, mintha legalább is 
zsoké volna.

Első: Mivel indokolta?
Második: A kiválasztott modell, állítólag, 

nem való 54 kilós nőnek, csak pontosan 
52 kilósnak. Ezt a súlytöbbletet kellett neki 
leadni a ruhapróbák alatt.

Első: Leadta?:
Második: Nem tudom. Én fogytam a sok 

szekirozástól vagy öt kilót, úgyhogy az 
esküvői zsakettem, amit ilyenkor fel szok­
tam venni, majdnem hogy jó lesz. Úgy fes­
tek benne, mint egy jól szituált vidéki 
cigányprímás... Tavaly már proponáltam 
Violának, hogy kellene új zsakettet csinál­
tatni, de azt mondta, hogy ebben még lehet 
jarm néhány esztendeig... Képzeld, mi 
lenne, ha én azt javasolnám, hogy ő is a 15 
éves menyasszonyi ruhájában jelenjen meg 
az idei Nagydíjon ...

Első: No de legalább készen van az új 
toalett? Te láttad már? Milyen?

Második: Csak a számlát láttam. Nagyon 
csinos. Párhuzamosan a ruhaválasztással 
folytak a kalapharcok. Sokáig habozott fez, 
turbán és szélmalom között. Végül is úgy 
hallom, tepsit fog viselni a fején. Azonkívül 
k varcol is a Nagy díjra!

Első: Miért?
Második: Hogy jó formában legyen. Sza- 

bonoje megmagyarázta, hogy ahhoz a pá­
rizsi empnmécsodához, amelynek az anyagát 
Óbudán gyártották és amelyet ő négyszáz 
pengőért számított, sokkal jobban áll a Ie- 
su't arc, hát a feleségem lesütette magát. 
Miután napfényt még Viola sem tudott ki- 
panamázni, maradt a kvarc.

Első: Milyen erős kvarcfényt használt? 
Második: Azt nem tudom, mert az ilyen 

technikai kérdéseket nem vezetik rá a szám- 
iara. Most aztán mindennel rendben va- 
j»yunk. Holnap délre hozzánk van rendelve 
■atszoros árért a fodrász... Szóval ott le­

szünk a Nagydíjon ...
Első: Fogadtál?
Második: Hogyne! Fogadtam, hogy Viola 

iekesi az ot első futamot



PEREC

FILM

A berlini fllmmíivészét I ki­
állításon Zog szerepelni ez 
a kép, amely most készül 
fasnády-Fekete Máriáról

(Ufa foto)
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cáadálatto fuwdexje

»IIjói fűzi Székely István 
rendező felügyeletével 
tanujjn meg » „Két 
fogoly“ eímfi film felvé­
teli szünetében a később 
felvételre kerülő szöveget 
(Hajnal felvétele)
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Zllahy Irén már évelt óta 
francia sztárlistán szerepel, 
míg Budapesten most Ját­
szik először hangosfilmen. 
URILÁNY SZOBÁT KE­
RES című fflmvigjátékát 
most mutatja be a METRO 
és a FORUM. Zilahy bén 

partnere Somló István
{Pátria-Prizma film)

A
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A bizonyíték
Irl«: ROBERT TAYLOR

M

Honnan tudja egy filmszínész, hogy valóban népszerű ? Kézen- 
fekvő a válasz: a kritikákból. Ez azonban nem elég biztos megálla- 
pitas, mert a kritikák sohasem adják vissza a közönség többségé- 
iiek a véleményét, csak egyesek nézetét tolmácsolják. Sokkal bizto­
sabb mérőeszköz a fizetés nagysága, ami azonban szintén nem döntő 
bizonyíték egy sztár kedveltségére, hiszen vannak egyesek, akik 
hosszú szerződéseik revén olyan gázsit élveznek, amcív ma már
magisubbányban népszerÜsdgükkel. Néha alacsonyabb, néha

A népszerűség legmegbízhatóbb mérőeszköze egv filmszínész 
nél azoknak a leveleknek a száma, amiket neki a posta naponta
hoS^hfrnex eVC Clk MadáSÍ heIyéró1 P«üg az is megállapítható, 
mmdhni a m‘ y messZire tvrjc(1t eL Saját tapasztalatomból mondhatom, hogy ez a postabarométer kitűnően funkcionál. Mikor

‘‘s SS érkeZtem’ n kulya nem Ugatott utánam
egfc jebb szul°varosomból, Ncbraskából kaptam, vagv 

neha-neha egv-egy regi barátomtól.
Beerv fiimh. játszottam egy' kis szerepet valamelyik Wallace
izonbä, í-ni -akk,°r, 1 ‘ z levélrc emelkedett a postám, amelyek

sok nK-an H .tU ni'°m0rCSZt szülővárosomból érkeztek, ahol
társaimtól " v ’ í gyennekkorom óta ismert. A többi iskola- 
tarsanntol jött, akik a kis szerepben is megismertek.
ler amiknrTa tZOnDan ™agasabbra emelkedett a levelezési baromé- 
er, amikor pedig a „Broadway Melodic 1936“ főszerepét megkaptam
e!t Pah nna;,het,etlei\mér!ékben íe,szökiitt' A távolság SS 

necérkezptt r, iS "kezlek’ és nagyon megörültem, amikor 
íwv iz Wón ini° ,cvd Európából, mert ez már azt bizonyította, 

\z első ölelés“ , 1 sa Partjan is észrevették és tetszettem. Amikor 
a sludióhófém/,S r,a aZ é,et •“ című filmjeim is kikerültek
most már ke^df hatal.masabb emelkedésre tett szert a postám és 
köztudomásóvó x n ^mni’ hogy valóbiin ismernek. Mikor pedig 
ban az emelődé t ’ 1°5 °reta Garbo partnere leszek a „Camille“ 
ban már 800Í Wi ?vbb/artí,U- és a film megjelenése előtti hónap- 
u simák nwlxvk l;‘ta? bftenkint. Most már elhittem, hogv az
ÍZ t hh átáTom Íoag>'J0V Á0S°Uak nekem' iß'azuk volt és valóban 

J nV hogy nagy filmsztár legyek.
rajongd bakíisok1 íriók^h11' ame!yvkel kapok, nem mind filmért 
leveleket ,mell,, h T!" ‘gel> komoly emberektől is kapok
vNelnénlükét vo,,; treSZ,et®sen kifvjtik .szereplésemről alkotott
méltó megjegyzéseket küldenek81 Má^k ®S-'8en sokszor fl8>-elcmre- 
véleméiiverni-i i-érii- nőnek. Masok viszont tanácsomat vagyegt^v mmcmL. e,öfrr°H- ,h°gy valamelyik szituációban, amely 
valósagbln vtí nedt tm^en magatartást tanúsítanék a 
helyzetben’hogyan viselkedjelek blZ0ny0s ‘•‘'mondott tényleges

kapoMiaUnin«gis módom Iá* T®'™ ?rttlÖk mindén ^vélnek amit 

ivében minden filmsztár éWneíttuSjS

ujÉcmjín

*
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Vaszary János harmadik magyar film víg játéka „Édes a bosszú“ címen kerül bemutatásra, 
line a film két szerelmespárja. Erdélyi Miéi és Pager Antal, Komár Julia és Ilii day Imre.

Játssza : URANIA (Foto Ufa film)
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}pr |A ci ipopaRAN LENNI
I .T . a.. ,,tín plnször láttam Európát,

(Metro folö)

Hat év után először láttam Európát, 
imikor a Normandie befutott Cher 
bourg kikötőjébe. Amikor elindultam 
ugyanebből a kikötőből az ismeretlen 
Ojvilág felé, akkor harcolt a szivem­
ben a boldog vágyakozás es az ismere -
lentől való félelem. Párizsban elu aza
som előtt, megjelent néhány kis ripor­
ter lakásomban, hogy magánszorga­
lomból érdeklődjenek terveim ^ 
másnap meg is jelent néhány apróbe 
tűs hír rólam, azután az volt az erze 
sem hogy Párizs el fog felejtem es e 
fog temetni. Percekig, órákig élőhalott­
nak éreztem magam es ®lkor/" 
angol partok is elmerültek a horizon
ton, amikor éreztem, hogy a nyílt ten­
geren vagyunk, akkor örökre elbucsuz
tam Európától. . ,. :áv

És most a Normandie befutott a J 
ismert francia kikötőbe ahol mg 
egyik-másik kikötői hordár arca is « 
merősnek tetszett előttem, nemc*^ , 
ég kékje és a hegyek zöldje, nem 
a parti házak ablakai, akkor egyszerre 
láttam, hogy fotográfusok géPíe^ 
ütege mered rám, újságírók, érdeklő 
dők tömege várja, hogyan fogok le­
lépni a hajóhídról, milyen kalap, m 
lyen ruha, milyen cipő van rajtam cs
azt, hogy mit fogok mondani a viszont­

látás örömére.
őszinte vagyok, nem mondtam sem­

mit, mert nem volt más érzésem, csa 
az az egy: de jó Európában lenni- 

Európa azonban ne legyen elkapa- 
tott, ne legyen túlbüszke erre az rz 
semre, ehhez az érzésemhez minden­
esetre hozzájárult egy úr, Gene ay 
mond, akivel véletlenül nászuton va­
gyok most. Talán ezért jó Európában 

lenni!

'O
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Vannak örökbecsű lümtémák, amelyek irodalmi értéket képvisel­
nek és ezért a különböző nagy filmgyárak versengenek e témák megfilme­
sítésén. Érdekes adatot közöl egy amerikai filmszaklap, amely felsorolja 
hogy a Carment négyszer, a Camille-t (Kaméliás hölgy-et) ötször, a Romec 
és Júliát ötször, a Három testőrt ötször, a Dubarry-témat hatszor, i 
Hamletet hatszor, a Víg özvegyet háromszor, a Ramónát négyszer és^í 
HETEDIK MENNYOBSZAG-ot hétszer filmesitették meg. Az „orokéleti 
sztorik" versenyében a HETEDIK MENNYORSZÁG győzedelmeskedő 
mert azt immár hetedszer filmesitették meg és Lilian Gish, Norma She^e 
és Janet Gaynor után most Simone Simon viszi világsikerre a v * 
kájának próbakövét annyiszor megállt témát. Budapesten a BADIL 
mutatja be a hetedik HETEDIK MENNYORSZÁGUL

I



őst mutatták be Amerikában

ffSÜS ÄSLss«-non tragikus összeomlása és ez 
»melyet lejátszása után betesz*

I < *f.aAikus sor»'> fiatal sztár 
kriptájába (Metro foto)
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A Ki-; fogoly“ című most készülő 
“ellőtt ülnek Makiért' Zoltán. .

ThejUnknown Hollywood I Kn
:VEI> KBOU PACE 37 1

[where—for a h |n hour, think that 'W 
^^rruMj picture of %m, 
LTy txxlv arti.str^Bk-lf 
jfrricd i Longgrr

3 an<i h^^pkty

a perfector three

antremoti

in the room > 
in hand. J rtment aWF

id also let his love for v

Pffier stage Dorothy Gish (she w- 
;k wig then—remember?) madfJ 
1 hey etiled this “the jxrp 
-lifton, who was later to direct 
Sea in Ships,” directed her. ai^H 
ntvss who was, so m•

wanted.

V him as if lie had Iktu 
him “ Boss"’ and once 1 
ard l’ugvnie H-

ZUnhy Lajos film ejjyiK megrázó jelenete. Egymás 
Maklary Zoltán. Jávor Pál és gyermekkel a karján (íártlos Kornélia

[Foto Hajnal)

V Fox-filmgyár Mol­
nár Ferenc „Egy gaz­
dátlan csónak törté­
neti/ című regényének 
meyfUmesítésére készül. 
A !ión főszereplője Si­
mont Simon lesz. A tehet­
séges francia fii mszínész- 

< 'utóbb Hollvwood- 
m a „Hetedik inennv- 

orsuág” című filmmel 
aratott döntő sikert.

*

1 „->00.000 pengő az 
Fecni” című film- 
i'io ah kot Balogh Béla 
Ti” -i. .1 bonvivém-

szerepet Cray Tivadar 
alakítja és föllép a köz­
ben Hollywoodba szerző­
dött Gregus Zoltán is. 
Szerepei kapott ebben a 
filmben Ádám Klári és 
Kabos Gyula.

A hollywoodi film­
színészek beadvánnyal 
fordultak Los Angeles 
'áros vezetőségéhez, 
amelyben azt kérték, 
ángy az egyik ueeát 
nevezzék el a közel- 
multban meghalt Jean 
Ilurlow tilmszíuésznő-

*
Leslie Howard, a 
őrös Pimpernel'* sze­

repében világhírűvé lett. 
moziszínész Hollywood­
ból Londonba érkezett 
és kijelentette, Jiogv a 
jövőben résztvesz az 
angol filmgvártásban és 
egyúttal föllép a lon­
doni színpadon is. Ki­
jelentette továbbá azt 
is, hogy Angliában sze­
retné megfilmesíteni 
Lawrence ezredes titok­
zatos életét. A filmet 
Korda Sándorral akarja 
rendeztetni. Leslie Ho- í 
ward nagy reményeket i 
fűz az amerikai és az 
angol filmgyárak egviitt- 
működéséhez, I*

■Franciaországban a 
mozik 11/5 5-ben 514 mil­
lió frank bevételt érlek 
el- A bevéld IU 30-ban



közti n sok

Készül Balogh Béla rende­
zésében az első magyar 
filmszatíra. Női főszerepét 
az új, fiatal sztár : Bárczy 

Kató játssza 
(Kárpát foto)

■336 millióra emelkedett 
Az átlagos napi bevétel 
tehát majdnem egymillió 
frank. Ez a szám ebben 
az esztendőben előrelátha­
tólag emelkedik.

Finnországban az el­
múlt évben 248 filmet 
mutattak be, 31 filmmel 
többet, mint 1935-ben. 
Ezek közül a legtöbb 
amerikai film volt. Be­
mutattak egy magyar 
filmet is. A bemutatásra 
került francia filmek 
száma az előző évvel 
szemben 12-ről 20»ra 
emelkedett.

Olaszországban új szí- 
nesfilmgyártó vállalat 
alakult, amely évente 
tíz nagyszabású színes­
filmet akar gyártani. 
A most következő évad­
ban az olasz filmgyárak 
35—40 olasz film el­
készítését tervezik.

Svédországban most 
ünnepelték a svéd film­
híradó fennállásának 
huszonöt éves jubileu­
mát. Egyébként a svéd 
filmipar a következő év­
adra mindössze 8—10 
film elkészítését tervezi.

James Stewart, a leg­
fiatalabb hollywoodi férfi­
sztár keményen megdol­
gozott a karrierjéért. 25 
éves kora dacára élete 
izgalmas regény, amely 
tele van eseményekkel. 
Szülei vidéken laknak. 
A fiatal James eleinte 

farmján dolgozott. 
. i színtársulat érke­

zett a városkába és a

fiatalember annyira bele­
szeretett a primadonnába, 
hogy megszökött hazul­
ról és követte a színész­
nőt New-Yorkba. A 
metropolisban mint vas­
munkás dolgozott a 
felhőkarcolók ' tetején és 
életveszélyben forgott. 
Egy alkalommal film 
számára fotografálták a 
felhőkarcolót, amelyen 
James Stewart dolgozott. 
Az operatőr figyelmes 
lett a csinos, szimpatikus 
fiatalemberre és azt taná­
csolta neki, próbáljon a 
filmnél mint statiszta 
elhelyezkedni. Ez sike­
rült is neki. Az egyik

film forgatása 
statiszta súlyosan meg­
sebesüli. A rendező meg­
látogatta őket a holly­
woodi kórházban és ami­
kor James Stewart ágya 
előtt megállt, már tudta, 
hogy jelentékeny szere­
pet ad neki legközelebbi 
filmjében. Ebben a film­
ben olyan sikere volt 
Slewartnak, hogy a kö­
vetkező filmben már nagy 
szerepben látták viszont. 
Most a ,,Hetedik menny­
ország” című filmben 
játssza a férfi főszerepet 
Simone Simon mellett 
rendkívüli tehetséggel és 
realitással.

o&anAB



A wlndsorl hercegi pár magyarországi tartózkodása folyamén az elmúlt vasárnap délután 
Budapestre jött. Knox angol követ ebédet adott a hercegi pár tiszteletére. Hétfőn délután 
a magas vendégek a Margitszigetre autóztak ki, este egyik előkelő lokálba mentek. 
A Windsor hercegnek és feleségének a műsor rendkívül tetszett. Képünk : Windsor Edward 

herceg és felesége a budapesti angol követség palotája előtt. Baloldalt Hain Péter
detektívföíelügyelő (Inkey /elő.)
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A wíndsori hercegi pár 
Magyarországon

A windsori herceg, aki az utóbbi hónapo- 
. I ,íaE jórészt Ausztriában és Olaszországban 

j töltötte, az elmúlt héten feleségével Magyar- 
I országra jött vadászatra. A világ érdeklődé- 

j sél,L‘k középpontjában álló hercegi pár bor­
ii sodivánkai, kétútközi, mezőkövesdi, horto- 

I bágyi és budapesti tartózkodását a világhírű 
! mérnök, Charles E. Bedeaux és felesége készí­
tette elő. Az itt eltöltött néhány nap prog- 

vadászat, matyólakodalom, több ki- 
I rándulás, hortobágyi bemutató tették vál­

tozatossá. A magas vendégek, akik immár 
larmadszor jöttek el Magyarországra, több 
alkalommal kijelentették, hogy a jövőben is- 

• mét ellátogatnak hozzánk. Képeink: 1. A
1 kádert- éL íe!CSége "'^érkeznek a mezo- 

kövesd, állomásra. 2. A borsodivánkai kas-
I át! 3'.h.>tosrafáliík a hercegi párt. I 
4nnek ' herCeg és k'^Ke autózni 5
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A nyár utolsó tellobbanása...

A balatoni sporthét első napján a gyönyörű 
szeptemberi estében elegáns nemzetközi kö­
zönség gyűlt össze a siófoki kaszinó műso­
ros ismerkedési mulatságára. Az egyik pin­
cér, aki, úgylátszik, nagyon szereti a mester­
ségét, gyönyörködve nézett végig az előkelő 
és vidám vendégekkel zsúfolt kerthelyiségen 
és meghatottam csaknem könnyes szemmel 
mondta:

— Csakhogy ezt is megértük még az 
idén.

A siófoki kaszinó, vendégek hiányában, 
már két hete zárva volt. Hogy most újra 
kinyitották, még hozzá ilyen népes és díszes 
közönségnek, az már magában véve is szép 
eredménye a sporthétnek, amelynek a hal­
dokló nyári idény utolsó feilobbanását kö­
szönheti a Balaton.

Szerdán délelőtt 11 órakor Darányi Kál­
mán miniszterelnök nyitotta meg a sporthetet 
Balatonfüreden. Ugyanekkor a siófoki mó- 
Ion felállított 12 árbocra 12 nemzet lobogó­

irta: ÉRI-HALÁSZ IMRE
iát húzták fel ágyúdörgés kíséretében és ez­
zel megkezdődött a sportesemények változa­
tos sorozata. Siófokon a lovasmérkőzések és 
úszóversenyek, Füreden a vitorlás- és ten- 
niszversenyek. Földváron az automobil-csii 
lagtúra, Almádiban a vívómérkőzések állot­
tak az érdeklődés előterében. A nézőközön­
séget itt a sportesemények érdekességén ft 
lül nem utolsó sorban a színhely is vonzza, 
ahol azok lejátszódnak. A siófoki parkban 
felépített lovaspálya maga is látványosság, 
az erdőtől körülvett füredi tenniszpálya el­
ragadó környezetet adott Kho-Sin-Kie és tár­
sai küzdelmeinek. A MAC csodás ki­
látású új siófoki galamblövő-pályáján olya­
nok is, akiknek e sportág iránt semmi érzé 
kük sincs, órák hosszat szívesen elüldögél 
tek, nézegetve a napfény játékát az enyhén 
fodrozódó vizen.

Csütörtökön délután 3 és 6 óra között a 
nemzetközi repülő-csillagtúrán résztvevő 4H 
gép szállott le a balatonkilitii repülőtéren

K. Péchy Judit 
idegenvezetőnő 
(jobbszélen), 
Péchy Erzsi 
leánya egy belga 
repülőgépet 
fogad a 
Balatonnál 
(Nagy jelv.)
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Utána repülőgép-szépségverseny volt, az első 
díjat a belga Mr Georges Manet gépe nyerte, 
amelyen rajta kívül Mmc Guy Hansez és Mr 
Fernand Rucqvoy ült. A szép, fiatal belga 
hölgy fekete csipkeruhában, kalapban szállt 
ki a repülőgépből. Másnap a strandon beszél­
gettünk vele. A Balatonról való benyomásait 
ezzel az egy mondattal fejezte ki:

—■ Ez olyan szép, hogy nem repülőgépen, 
de gyalog is érdemes lett volna eljönni.

Két műsoros estével, kirándulásokkal, 
a füredi erdőben felállított borsátrakkal, laci­
konyhákkal, cigánnyal, a Walhkampf-produk- 
cióban táncbemutatókkal díszített MAC-es- 
téllyel, a magyar konyhahéttel remek napokat 
szerzett a résztvevőknek. Kedves ötlet volt 
az is, hogy Budapestről öt csinos, fiatal ide­
genvezetőt hozattak le, akik aztán elismerés- 
reméltó szorgalommal oktatgatták csárdásra 
az idegeneket. Feltűnt közöttük egy magas, 
vékony, szép arcú, gyönyörűen szőkehajú 
hölgy. Ismerős volt az arca és talán még in­
kább a haja, Kérdezősködésünkre megtudtuk, 
hogy néhai Péchy Erzsinek, a legszebb 
szőke primadonnának a leánya: Korbuly Pé- 
terné Péchy Judit. Beszéltünk vele. El­
mondotta, hogy 2 éve idegenvezető az Ibusz- 
nál. Angolul, franciául, németül beszél. Nagy 
kedvvel és szeretettel csinálja ezt a mester­
séget, bár újabban egyre nehezebb megélni 
belőle, mert egyre nagyobb a konkurrencia.

A sporthét egyéb eseményeiből emeljük 
még ki v. Cseh Kálmán őrnagy győzelmét az 
akadályversenyben, Keresztes Erzsébetét a 
Sellő-díjban, a szép amerikai hölgylovas: 
Röntgen Madelaine snejdig szereplését — aki 
egyik napon lováról fejjel a földre zuhan: 
úgyhogy ájultan maradt a fűvön, másnap pv 
dig nyugodtan újra nyeregbe szállt, ■— és 
gratuláljunk a fiatal Végházinak, aki a 4.5 
kilométeres távon óriási erőfeszítéssel egyet 
len másodperccel, egyetlen karcsapássai 
győzött. A sporthét művészi műsorán F'elieg, 
Teri, Vágó Miiry, Utry Anna, Feleky Kamii, 
dr Szedő Miklós szerepelt sikerrel, Fellegi 
I éri minden nyelven tökéletes kiejtése külön 
meglepetés volt az idegeneknek. A Vajda 
János Társaság nívós és érdekes irodalmi elő­
adásokat tartott. Salamon Béla — szinte az 
a gyanúnk: a rendezőség megbízásából — 
sportpályán, strandon és esti mulatságokon 
vidám és tökéletes megjegyzéseivel emelte a 
hangulatot.

Vasárnap este végétért a sporthét és ezzel 
a balatoni idény. Egyik balatoni panzióstól 
hallottam ezt a bizarr és mélabús búcsúzta­
tását a szezonnak:

— Holnap már szomorú, üres lesz itt min­
den. Becsukjuk a boltot, május végéig ki se 
nyitjuk. A nyári panziósnak is azt kellene 
csinálni, amit a fecske: elrepülni melegebb 
tájakra, Afrikába. Csak ott hibázta el a gond­
viselés, hogy a fecskének adott szárnyat, 
de a balatoni panziósnak nem.

’LEANOR POWELL
mondja :

„Bársonyos 

arcbőr kell a nőnek. 

Lux Toilet Soap ezt 

nyújtja. Én is halas

- " ri-vx \ v agyok érte."

TOILET SOAP
HOLLYWOOD SZÉPSÉGSZAPPAIYA

RÁDIÓMŰSOR
ÉS ISMERTETŐ CIKKEK

(szeptember 
19 —»5-ip)
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BUDAPESTI MŰSOR VASÁRNAP *
1937 SZEPTEMBER 19

BUDAPEST I.
9.30 : Hírek
10— 10.35 : Református istentiszte­

let a Kálvin téri templomból. Prédi­
kál Tóth Lajos szekszárdi lelkipász­
tor.

11— 12.13: Egyházi ének és szent­
beszéd a Jézus Szíve templomból. 
A szentbeszédet mise után P. Baligha 
Béla S. J. mondja. Énekel a templom 
énekkara. Énekek: Kezdődik az ének. 
Boldogasszony Anyánk ; Most az Ur 
Krisztusnak ; Előtted Jézusom lebo­
rulok; Himnusz. Orgonái Faludi Béla.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes, i. Boiel- 
dieu : A fehér nő, nyitány ; 2. Grieg : 
Peer Gynt — I. és II. szvit; 3. Mikus- 
Csák István : Elégia ; 4. Bányav Ala­
dár : Balettjelenet; .5 Budai Pál: 
Palotás ; 6. Strauss József: Az éle­
tem szerelem és gyönyör, keringő. 
Közben kb.

1.30 : „Madách Imre szobrának ünne­
pélyes leleplezése Balassagyarmaton. “ 
Közvetítés „Az ember tragédiája“ 
nagy költőjének szüiőmegyéje szék­
városából. Beszélő: Budinszky Sán­
dor. (Viaszfelvétel.)

2.10 : Hanglemezek.
1. Donazetti: A kegyencnő, ária az 1. felvonás­
ból (Tito Schipa)); 2. Rossini: A szevillai bor- 
bóly, ária az I. felvonásból (Luísa Tetraz- 
zim); 3. Verdi: Simone Boccanegra, ária 
(Hans Reimer); 4. Tartini: A D-dur verseny­
műből, gordonkaszóló (Casals Pablo); Flo tow: 
Márta, aria a III. felvonásból (Gigli); 6. Mo­
zart—Adam: Változatok egy Mozart-témára 
íGuglielmetti); 7. Borodin: Igor herceg, ária 
az 1. felvonásból (Saljapin); 8. Saint-Saens: 
introduction és Rondo Capriccioso (Jasa Hei­
fetz); 9. Lab: Hajnali muzsika, ária (Roga- 
csevszkij); 10. Ponchielli: Gioconda, ária (Bi­
anca Scacciati); 11. Puccini: Bohémélet, négyes 
a III. felvonásból (Pamanini, Ret tore, Bor» 
gioh és Vaneili); 12. Meyerbeer: Az afrikai 
no, indiai induló (berlini állami opera zeno* 
kara, vez. Leo Blech).

3,(*° :1- „Tapasztalatok két elhanyagolt 
üszögbetegségről." Fleischmann Ru- 
dolf m. kir. gazdasági főtanácsos 
előadása. 2. „Az angliai zöldmező- 
kongresszus kihatásai a magyar vi­
szonyokra.” Piukovits József dr m.

kir. gazdasági felügyelő, az Orszá­
gos Zöldmező Szövetség ügyvezető 
alelnökének előadása. (A földmű­
velésügyi minisztérium rádióelőadás­
sorozata.)

3.50 : Kurina Simi és cigányzenekara.
4.30 : A Magyarország—Csehszlová­

kia válogatott labdarúgómérkőzés 
második félidejének közvetítése az 
M.T. K. Hungária úti sporttelepéről. 
Beszélő Pl uh ár István.

5.30 : MEFHOSZ jazz-zenekar. Vezé­
nyel László Sándor.
1. Hajdú: Angol keringő; 2. Gershwin: King 
of swing, foxtrott; :t. Brown: Smoko dreams, 
slowfox; i. Berlin: Két foxtrott a c.
filmből; 5. Hary Parr Davies: Foxtrott a ,,The 
show goes on ‘ c. filmből; 6. Hans Sommer: 
Foxtrott a ,,Sherlock Holmes“ c. filmből.

6.00 : „A tanulás egészségtana.” Bog­
nár Cecil dr egy. tanár előadása. 
(Közművelődési előadássorozat.)

6.30: A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. 1. Strauss Já­
nos : Waldmeister, nyitány; 2.
D’Ambrosio : Nápolyi szerenád ; 3. 
Amedei: A Tuil léniákban, táncdal;
4. Csajkovszkij : Virágkeringő ; 5.
Lehár : Rumba ; 6. Huszka Jenő : 
Bob herceg, keringő ; 7. Serény: 
Kárpáthia.

7.15: „Bocskay hajdúsága.” Irta 
Boldizsár Kálmán dr. (Felolvasás.)

7.45: A svájci Európa-hangverseny 
ismertetése.

Liszld Imre
®.30 (Horgonyt /elő)
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8.00 : A svájci Európa-hangverseny.

1. Andreáé: Kis zenekari1 szvit. Elfi adj a az 
Alcman-állomás zenekara, vezényel Hofmann;
2. Bittel: Divertimento hegedűre és zongorára. 
Előadja a Romand-áliomás zenekara, vezényel 
Hans Hang. Közreműködik A. Hiba úri erre; 3. 
Schock: A postás, férfikarra. Vezényel H. 
Hofmann. Az énekszámot előadja Peter Willi; 4. 
Honegger: Concertino zongorára és zenekarra. 
Előadja a Romand-áliomás zenekara. Vezényel 
Hí Hang. Közreműködik Elise Faller; 5. H. 
Hang: Don Juan idegenben. Előadja a Re- 
mand-állomás zenekara. Vezényel H. Hang.

Utána kb.
9.00 : Hírek, sporteredmények.
9.80 : Sárai Elemér és cigányzenekara 

muzsikál, László Imre énekel.
Dalok. Sándor Jenő: Van >egy szőke asszony 
(Jávor L. szövege); László Imre: Anyám szive 
(Magyar szövege). Népdal: Azért, hogy én 
hevagyok sorozva; Tarcsay Vilmos: Promená- 
don; Sándor Jenő: Van-e olyan szerelmes szív 
(Marczali L. szövege); László Imre: Perbe 
szálltam a szivemmel (Korányi M. szövege); 
Thegze-Gerber Miklós: Ha én gazdag lennék 
(Selymes! szövege); Járossy Jenő: Puli; Egy 
asszonynak kilenc a leánya; Az a szép (nép­
dalok).

10.80: Állástalan Zenészek Szimfó- 
nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Rossini: Semiramis, nyi­
tány ; 2. Mascagni: Parasztbecsü­
let, ábránd ; 3. Major Ervin ; An­
dante Al'ungherese; 4. Strauss János: 
Reggeli lapok, keringő ; 5. Jacobi: 
Sybill, egyveleg ; 6. Wischendorff: 
Éjjeli őrjárat ; 7. Konradi: Utazás 
Európán át, egyveleg.

12,05: Hírek.

Bertha István
6.80 (Foto Kernele DeistJ

BUDAPEST II.
3.05—3.40 : Kurina Sírni és cigány- 

zenekara.
4.50—-5.25 : MEFHOSZ jazzenckar. 

Vezényel László Sándor.
1. László Sándor: a) Indulói ox a „Pókháló“ 
c. filmből; b) Budapest, angol keringő; 2. 
PoUak: Sing Baby, sing, foxtrott; 3. Porter: 
Táncra születtem, slowfox; 4. Polgár Tibor: 
Angol keringő a „Zivatar Kemenespusztán“ c. 
filmből; 5. Szia tin ay Sándor: Pénteken, fox­
trott; 6. Ábrahám Pál: Tangó a „Hotel Ki­
kelet c. filmből; 7. Kern: A fine romance, 
slowfox; 8. Mercer: lm an old cowhand, fox­
trot!.

0—8.20 ‘ A rádió szalonzenekara. Ve­
zényel Bertha István. 1, Kochmann - 
Schmidt : Gyöngyöző pezsgő, valse 
caprice ; 2. Kigyósi Árpád : Porcel­
lán babák; 3. Stefániái Imre: a) 
Panchito; b) Estrellita, tangó: 4. 
Szirmai Albert: Galopp.

6.80—8.55 : „A pesti bérház fejlődés- 
története.” Irta Bierbauer Virgil dr. 
(Felolvasás.)

7.15—8.00 : Hanglemezek.
Japán dalok. 1. Koicsi Kishi: Csakai mutaló- 
negyed (berlini filharmonikusok, vez. Köt­
ési Kishi); 2. Dal a banánfáról (ének, japán 
Polydor-zenekar); 3. Hakatai kikötőben, gésa 
szerelmi dala (Otomaru-Szan); 4. Abo Takoo- 
Fudzsita Maszao: No Nikicsi lovag hűség- 
dala, ballada (ének); 5. Mijagi: Tavasza ten­
ger, hegedűszóló (Renée Chemet); 6. Cicák 
naszád, gyermekdal (gyermekénekkar); 7. Bo­
rongás alkony, esti dal (ének); 8. Lapham: 
c-moll japán zongoraverseny (zongora: Claude 
Lapliam).

8.05—8.80 : „Soha többé.” Irta Fer- 
tsek Ferenc. (Felolvasás.)

8.35—8.55 : Rácz Aladár cimbalmo- 
zik, zongorán kíséri Rácz Aladárné.
1. Paradies: A-dur toccata; 2.
Scarlatti: XIII. szonáta — Alle­
mande ; 3. Bach J. S. : Bourrée és 
Double; 4. Rögtönzés, etűd.

9.00 : Lóverseny eredmények.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

1937 szeptember 19-én, vasárnap dél­
után a HAS 3 hívójeles adóállomáson,
19.52 méteres hullámhosszon, 15.370 

klloelkluson
Délután 3—4 öráijj.
A közvetítőállomások ' műsorát ezúttal 

az 51. oldalon közöljük.
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Weigand Tibor Loósz József
.■>.00 (Strelisky foto) 6.00 (Foto Győri f.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Unrath: 

Induló (katonazenekar); 2. Kom- 
zák: Roham-galopp (Winter-
garten-zenekar, vez. Roth); 3.
Bion : Babamenüett (Pátria-zene­
kar) ; 4. Berger : Amoureuse, kerin­
gő (Squire Celesta-nyolcas); 5. Sousa : 
Amerikai induló (Beka-katonazene- 
kar).
(vb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A nagyharsányi, vagy máso­

dik mohácsi ütközet.” Irta Gönczi 
Magda dr. (Felolvasás.)

10.45 : „Lehet-e esőt csinálni?” (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Budai György és cigányzene- 

kara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : A József nádor 2. honvédgyalog­

ezred zenekara. Vezényel Seregi Ar-
2.40: Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája. „A sün­

disznó.” Honti Jenő dr előadása.
4.45: Pontos időjelzés, idő járásjelen­

tés, hírek.

1

5.00 : Weigand Tibor énekel, zongora­
kísérettel.

5.30 : „A nagy regatta.” Irta Thury 
Zsuzsa. (Felolvasás.)

6.00 : Loósz József hegedül, zongora­
kísérettel. 1. Tartini: g-moll szoná­
ta ; 2. Beethoven: F-dur románc; 
3. Strauss Richárd—Hubay: Al­
kony! álom ; 4. Wieniawszki: Scher­
zo-Tarantella, 16. mű.

6.30: „Keressen-e pénzt a feleség?” 
Mihelics Vid dr előadása.

7.00 : Hanglemezek.
1. Eilenberg: Malom a Fekete erdőben, idill 
Parlopbon-zenekar); Kahn—Romberg: Búcsú aj 
almoktól, kettős (Jeanette MacDonald és Nel­
son Eddy); 3. Krómé—Weiss: Brémai városi 
muzsikusok (ének: Willi Weiss); 4. Lewis- 
Young—Akst: Dinah, dal (Bing Crosby); 5.
Pryor: A füttyős és kutyája (orgona: Lew 
White); 6. Fragson—Christine: Jöjj vissza, 

dalkeringó (Jeanete MacDonald); 7. Igelhoff— 
Meder: Megvan, foxtrott (énekli: Igelhoff); 8. 
McCoy: Wahl Wahl lament!, slowfox (piszton- 
szóló: Clyde McCoy); 9. Dékán: Hogyan fe­
dezte fel Columbus Amerikát, jelenet (Kabos 
Gyula); 10. Clutsan: Néger bölcsődal (Ilja Liv- 
sakov-zenekar); 11. Garai—Sebő: Taxi Jani
kalandjai (Sebő Miklós); 12. Caesar—Lemér— 
Marks: Is it true what they about Dixie? 
jazzkettós (Bing Crosby és Dixie Lee Crosby); 
13, Kieids-Kern: Swing time, filmrészlet (ket­
tős, Bing Crosby és Dixie Lee Crosby); 14. 
Friml: Indián szerelmi dal, foxtrottátirat (Lo- 
ránd Edit és zenekara); 15. Pokras: A jővén- 
dőmondó dala, cigánydal és kórus (Gypsy 
Nina); 16. Chan—Chaplin—Freeman: Humoros 
slowfox ((Fatis Waller és Rhythm zenekar); 
17. Pacese: Oh corazon, rumba (ének: Maria 
Basca); 18. Krómé—Berthold: Hummel-Hum­
mel, foxtrott (Hartung és éneknégyese); 19. 
Brückner—Cremer: Két fecske (ének: Eric 
Elgar); 20. Fiqlds—Kern; A fine romance, jazz­
kettós (Bing Crosby és Dixie Lee Crosby); 21. 
Indulóegyveleg (londoni Paladium-zenekar, 
vez. Crean).

8.10 : „Krisztusnak dicsőség legyen.” 
Állatviadalok a régi Rómában. Irta 
Révay József. Zenéjét szerzetté Pol­
gár Tibor. A záróhimnusz szövegét 
irta Babits Mihály.JKarvezető Abonyi 
Tivadar. Rendező Németh Antal dr.
Személyek: Racvius Jascus, a pannoni ai H. 
légió ezredese — Pluhár István; Javelenus, 
az Acte Diurnia szerkesztője — Baló Elemér; 
Manilius Vepiscus, a császári színházak mű- 
szaki igazgatója — Forgács Antal; Aurelius 
Sabinus, a császári állatikért igazgatója — Ko* 
wách Ernő; Damis, fuvoláslány és Felicia 
keresztény nő — Tóth Böske; Fuscus, fiatal­
ember és Hermeros — Bognár Elek; Latinul 
színész —. Nagypál L.; I. Kelemen pápa — 
Boray Lajos; Diakónus — Vértes Lajos;

D£anAn
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Echion, posztós — Szilágyi Aladár; Habinnas, 
kőfaragómester — Bazsay Lajos; Fannin s, 
fegyverkovács — R. Tóth József; Procolus — 
í'ábry József; Cinnamus, nyerges — Teleky 
Sándor; Kikiáltó — Szóke Sándor; Tiszt — 
Abonyi Tivadar; Első árus — Hajnal György; 
Második árus — Koltay Gyula; Harmadik 
árus — Szathmáry Lajos.

9.40 : Hírek, időjárásjelentés.
10.10: Lantos Jenő jazzenekara ját­

szik.
11.00: Hirek német nyelven.
11.05: Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7— 7.25 : Német nyelvoktatás (Szent- 

györgyi Ede dr).
7.30—7.55: „A könnyed mozdulat 

festője.” Farkas Zoltán előadása 
Degas halálának 25. évfordulóján.

8— 8.20 : Hírek.
8.25—9.40 : Hanglemezek. 1. Grieg : 

Troldhaugeni nász (berlini városi 
opera zenekara, vez. Meyrowitz);
2. Valdez: Cigányszerenád (Beres 
Alfréd zenekara); 3. Chopin : e-moll 
mazurka (Wladimir Horowitz); 4. 
Heykens: Szerenád (berlini filhar­
monikusok, vez. Schleger); 5. Tho- 
mé : Egyszerű vallomás (Dajos Béla 
és zenekara); 6. Massenet: Thais, 
meditation (bostoni Promenad-zene- 
kar, vez. Fiedler, hegedűszóló : Gun­
derson) ; 7. Mascagni: Parasztbecsü­
let, intermezzo (berlini filharmo­
nikusok, vez. Meyrowitz); 8. Glinka : 
A pacsirta, zongoraszóló (Lammond); 
9. Norton: A pihenés, barkarola 
(Pailadium-zenekar, vez. Crean^j ; 10. 
Drigo : Harlekin milliói, hegedűszóló 
(Misa Elman); 11. —raga: Angya­
lok dala (berlini filharmonikusok, 
vez. Schleger); 12. Chaminade—
Kreisler: Spanyol szerenád (Fritz 
Kreisler); 13. Bax: A Földközi ten­
ger, szimfónikus költemény (New 
Symphony-zenekar, vez. Goossens); 
14. Albeniz—Kreisler : Tangó, hege­
dűszóló (Fritz Kreisler); 15. Coates : 
London again, szvit (londoni Paila­
dium-zenekar, vez. Crean); 16. Sauer: 
Polka (Sauer Emil) ; 17. Honegger: 
Pacific 231 (szimfónikus-zenekar, vez. 
Coppola).

(Boros.fotoi

Krisztusnak dicsőség legyen !
— Dr Hévay József mondja ma este 8.10-kor 

elhangzó bangjátékáról

Szeptember 2-án adta a Stúdió nagyszabású 
hangjátékomat, az „Ave Caesar"-t, amelynek 
keretében grandiózus képek és hanghatások 
során megismerkedtünk az ókori gladiátorjáté­
kokkal. A rádió közönsége, mint a beérkezett 
levelek mutatják, kivételes érdeklődéssel és 
szeretettel fogadta ezt a különleges előadást, 
amely az irodalom, az archaelogia és főképpen 
az élőszó segítségévei mintegy feltámasztotta 
a 2000 évvel ezelőtti római világot. Ez a most 
következő hangjáték szerves folytatása az előbbi­
nek. Ugyancsak Kr. u. 96 május 3-án folyik le, 
a gladiáton játékok délutánján. Ezúttal állat- 
viadalokat*közvetit a kitűnő római ezredes, 
Raevius Joscus, akit ezúttal is a magyar rádió- 
közönség kedvence, Pluhár István személyesít 
meg. Ezen a délutáni amfiteátrumi előadáson 
mindenekelőtt néhány balettet mutatnak be, 
utánuk tréfás állatmutatványok következnek, 
majd állatok viadala egymással, hivatásos állat­
viadorok küzdelme vadállatokkal, majd halálra­
ítéltek s végül keresztények viaskodása követ­
kezik a feldühödött és kiéhezett állatokkal. A 
szerző gondosan kerül minden borzalmat s nem 
ilyesmikben, hanem az érdeksségek hangsúlyo­
zásában keresi a hatásokat. Különösen megkapó 
és lenyűgöző hatást fog kelteni a hangjáték utolsó 
jelenete, amelyben az oroszlánok megtorpannak 
a himnuszt éneklő keresztények előtt és bántat- 
lanul hagyják őket. A kőzőnség^lzgalma, a szár­
nyaló himnusz, a csoda fensége kétségtelenül 
meg fogja ragadni a hallgatókat, akik ezúttal még 
színesebb és változatosabb hanghatásokban 
fognak gyönyörködni, mint az ,,Ave Caesar“ elő­
adása alkalmával.

4?
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BUDAPEST I.
9.45: Torna.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás-' és 
vízállásjelentés.

1 tárni: Hanglemezek. 1. Bihari nótája, 
mikor a pénze elfogyott (Magyari 

ím e es cigányzenekara); 2. Strauss 
•Imios es József: Pizzicato polka 
(1 olydor-zenekar) ; 3. Kronber-
r'VI Manói : Békakirály fáklyás- 
menete (Hajós Béla és zenekara) ;

: Romantikus keringő 
(becsi Boheme zenekar); 5. Strauss 
• anos : Induló (fúvószenekar, vez. 
M mtschach).
Kl>.

7.20 :
10.00
10.20

Étrend, közlemények. 
Hírek.

syV/'irm5 f? , (Halálának
századik évfordulóján.) Irta Szondy 
(,>°rgy dr. (Felolvasás.) 3

U!fejdÖSZerÜ kézimunkák.” (Fel­

it. 10. Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

omplomból. Időjárásjelentés, *

1.30 : Ákom Lajos énekötöse. Tagjai • 
Weninger Károly, Kormos László. 
Oláh Ferenc, Bodor Imre és Wiss- 
müller Mihály.
1. Losonczy Lajos: Estharang; 2. Dalok a 
XVm. századból: a) Toborzó; b) Gúnydal; c) 
fnsurgensdal; 3. Schubert: Bölcsödül; 4. Szent- 
imiay: a) Fehér galamb; b) Egyszer volt; c) 
Tarkabaka; 5. Othcgraven: Holdlényben; 6. 
Akom: Magyar szerenád (Kulinyi szövege); 
7. a) Adorján Sándor: Kis szerenád; b) Kiss- 
Angyal Ernő: Somogyba van Nagyatád; c) 
Thegze-Gerber Miklós: Ha1 én egyszer (Bara­
nyai Szabó szövege); 8. Nápolyi dalok: a) 
Barkarola; b) Tilalomba (Akom átirat); 9. a) 
Wissmüller; Ismered-« azt a csodaszép orszá­
got; b) Bura Sándor: Ha nem volna szép az 
asszony. 10. Szabd Gyula: Tiszazugi nóták.

2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10: Asszonyok tanácsadója. (Aránvi 

Mária előadása.)
: Fontos időjelzés, időjárásjelen- 

tes, hírek.
'-.0r>: Hanglemezek.

■ Reznicsck: Donna Dianna, nyitány (be 
fialharmónikusok. vez. Kleiber) 2. Doniz' 
-Szerelmi bájital, ária (Gigli); 3. Bizet: t 
men. kartyaária lEmmi Leisner); 4. Cho 
Asz-dur, keringő (Emil Sauer); 5. Verdi; 
arcosbál ária az 1. {elvonásból (Rica 
. tiaccian); b. Mascagni: Paraszlbecsü
Santuzza áriája (Bianca Scocciti); 7. Pucc 
bohémélet, kettős (Pamponini és Borgioli); 
Sajnt-Seans: A hattyú, gordonkaszóló (1
S:,U Pablo>: ti- Boilm Mefisztoíelesz ária (1 
"efl° ,0- Cilea: Adriana Leeouvre
am ,0,"a Cigna>; 11- Pouchielli: Giacon, 
'ini a II. felvonásból (de Luca); 12. Krc 
br: Szerelmi bánat, keringő (Fritz Kneiste 
m Giordano: Andrea Chenier, kettős a 1
ehonasból (Bianca Scaceiati és jF Merj 

!'■ ^Insszorgszkij: Hovanscsina, közzene
,V ,0,von4* (filadelflai szimtónikus , 
11ck.11-. vez. Stokowski),
Közben kb.

12.30 : Hírek.

5.00 : „Légvédelmi óvóhelyek.” 
rich János dr előadása.

Hein-

.Kár°lyi Gyula zongorázik. 1. 
Chopin : f-moll fantázia ; 2. Liszt: 
a) Consolation (harmadik); b) Gnó- 
mok tanca; 3. Rachmaninov: a) 
G-dur prelüd ; b) g-moil prelüd.

Károlyi Gyula
(Foto Ursula Richter)

vtxmjíB
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BUDAPESTI MŰSOR

.j.50 : „Bronzbarnából sápadt legény.“ 
Irta Gyenes Rózsa dr. (Felolvasás.) 

fi.20 : Klamár Sándor magyar nótákat 
énekel, kíséri Pcrtis Pali és cigány- 
zenekara.
Dalok: Schmidt Antal: Sirassatok, ha meg­
halok; Huber Gyula: A szomszédban van egy 
öreg eperfa; Fráter Loránd: Száz szál gyer­
tyát: Kiskereki betyár csárda (népdal); Hlatiy 
Endre: Belváros kis kalapomat; Kádas György: 
Irt a babám; Dóczy József: Darumadár út­
nak indul; Nádor Jóska: Leszakítják a ró­
zsát: Reményi Béla: Nyújtóin, sodrófa (Ju­
hász Dániel szövege); Ég a kunyhó, ropog a 
nád (népdal); Járossy Jenő: Jó a lány, szép a 
lány.

7.10: „A meghódított Libia.” Gesz- 
1 esi Ödön útleírása.

7.40 : A rádió szalónzenekara. 1. Offen­
bach : Kék szakáll, nyitány; 2. 
G eszi er György : Három kis darab ;
3. Saint-Saens—-Paladilhé : Mando-

10.15: Kerpel Jenő németnyelvű elő­
adása : „Nachdichtung ungarischer 
Lyrik.” (Átköltött magyar líra.)

10.30 : Hanglemezek.
1. Strauss János: Pázmán lovag, csárdás 
(nagy zenekar); 2. Brahms: I. magyar tánc 
(Kamarazenekar, vez. Steinkopf); 3. Tosti: 
Vágyódás (Szedő Miklós dr szövege, Szedő 
Miklós dr); 1. Ivanovici: Kis csolnakom a Du­
nán lengedez, keringő (Berkes Béla és zene­
kara); 5. Lehár: Mosoly országa, részlet (Sze­
dő Miklós dr); 6. Lavotta szerenádja (Magyars 
Imre és cigányzenekara); 7. Brahms—Joachim: 
Hat magyar tánc (Yehudi Menuhin); 8. Kál­
mán: A pusztai csendje (Kiss Lajos és cigány- 
zenekara); 9. Radics Béla: Titánia, keringő 
Kiss Lajos és cigányzenekara); 10. Magyar 
tánc (Berény átirata. Rigó Jancsi és Berény 
cigányzenekara).

11.10: Komor Géza jazzenekara ját­
szik.

Iinat a ; L Lányi Ernő : Mese ; 5. 12.05 : Hírek.
Millöcker: Laura, keringő; 6.
Schwalb Miklós: Csak egy kis ke­
ringő, dalkeringő : 7. Blech Leó : 
Gyermekdalok.

8.40 : Hírek.
9.00: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 1. 
Beethoven : III. Leonóra nyitány ; 
2. Bach J. S. ; a-moll fuga (vonós- 
zenekarra átírta Hellmesberger) ; 3. 
Brahms : D-dur szimfónia (második).

10.10 : Időjárásjelentés.

5.50

uÉxmAn

Gyenes Itőzsa dr
(Roxgonyi íelu.)

BUDAPEST II.
5.20—5.45: „Az erdei iskola.” Irta 

Révész Béla. (Felolvasás.)
6.40— 7.05 : Francia nyelvoktatás (Gar- 

zó Miklós dr).
7.10— 7.35: Bach J. S.: d-moll zon­

goraverseny (Edwin Fischer). Hang­
lemez.

7.40— 8.05: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

8.10— 8.35 : „Víg esetek magyar írók­
ról.” Rubinyi Mózes csevegése.

9—10.00 : Győri Vince és cigányzene- 
kara muzsikál, Nádor Jenő énekel. 
Dalok. Dankó : Tejbe fürdik az én 
rózsám; Pápai Tibor : Csendesen, 
csak csendesen ; Réten, réten (nép­
dal) ; Dirner: Kicsi fehér meszelt 
szoba; Dankó : Szőke kislány csitt, 
csitt; Nem ettem én ma egyebet 
(népdal); Farkas : Esik eső hegyen­
völgyön ; Ki tanyája ez a nyárfás; 
Esik eső csendesen ; Tiszán innen, 
Tiszán túl (népdalok); Fráter: Azt 
beszélik a faluba ; Akit én szeretek 
(népdal); Vékony héja, vékony héja 
(népdal).

45
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Kraul : Ma­

gyar díszmenetinduló (József nádor 
2. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Seregi Artúr) ; 3. Fiatalnak, öreg­
nek. ländler (nemzeti zenekar, vez. 
Rüti); 3. Alex: Fip és Faps, inter­
mezzo (Adalbert Lutter zenekara); 
f \ Gineké • Lakodalmi tánc, keringő 
(Alfrede és zenekara) ; 5. Sylvar: 
Induló (a swinemündei harmadik 
tengerésztüzérosztag füvószenekara, 
vez. Hübrig).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Császári látogatás Budapesten 

negyven év előtt.” (Felolvasás.) 
10.45: „Bukovai Absentius.” Irta 

Szitnyay Jenő. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalónzenekara 1. 

Adam : A nürnbergi baba, nyitány ; 
2. Strauss János : Amit a bécsi erdő 
mesél, keringő ; 3. Garami Béla: 
Mese az aranykastélyról ; 4. Kondor 
Leó : A lélek hangja, dal; 5. Suppé : 
Boccaccio, induló ; 6. Kálmán)Imre : 
Részletek a „Cirkuszhercegnő” c. 
operettből; 7. Friml—Stothart: Rose 
Marie, egyveleg.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
: ^ont,os időjelzés, időjárás- é 

vízállásjelentés.
.Damokos László zongorázik

Síit? iAnral hegedül, zongorakísé 
retteL 1. Corelli: La Folia (Bókái)
“• ()h°P,in : h-moll szonáta (Damokos) 
3. Csajkovszkij : Serenade mélán 
colique (Bókái); 4. Liszt: Szén

«b

Ferenc és a madarak, legenda (Da­
mokos) ; 5. a) Ries: Perpetuum 
mobile ; b) Wieniawski: Polonaise 
brillante (Bókái).

2.40: Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, éle) 

miszerárak
4.15 : A rádió diákfélórája : „Szilágyi 

Erzsébet.” B. Radó Lili előadása.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés 

hírek. ’
5.00: „Hogyan védekezzünk a házi 

balesetek ellen?” Dobák Ferenc dr 
előadása.

5.30: Csóka Feri és cigányzenekara. 
Közben

»Gyöngyös.” Bakó Oszkár dr 
előadása.

6.35i?; ”A ,fenÁ a népek mindennapi 
életében. lakács Jenő előadása 
hanglemezekkel.

7.10: Bodó Erzsi, az Operaház tagja 
énekel, zongorán kíséri Berg Ottó, 
1. Antonio Lotti: Pur dicesti; 2.
Humel: Halleluja; 3. Korngold : 
Ária a „Holt város” c. operából ;
4. Reinhold Glier: a) Mily szépen 
dalol a csalogány; b) 0, hogyha
sejtenéd ; 5. Strauss Richárd : Ceci­
lia.

Damokos László
(Vajda M. Pál fein.)

7T;T*7
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— 1! - I
7.45: A rádió külügyi negyedórája.
8.0«: Vízvári Mariska és Gál Gyula 

előadóestje. Rendező Csanády 
György. 1. „Napos délelőtt.” Víg­
játék 1 felvonásban. írták 
Szerafin és Joaquin Alvarez 
Auintero. Fordította Harsányi Kál­
mán. Személyek : Donna Laura — 
Vízvári Mariska ; Petra —- Mester 
Ilona; Don Gonzalo — Gál Gyula ; 
Juanito — Antók Ferenc; 2. „Pá­
ter Benedek.” Dráma 1 felvonásban. 
Irta Harsányi Kálmán. Személyek : 
Páter Benedek, dominikánus könyv- 
másolómester — Gál Gyula; Marco 
Attavante, Mátyás király udvari 
képírója és könyvmásolómestere — 
Forgács Antal; Blandius és Fran­
cesco di Chierico könyvmásoló­
mesterek — Bihary József és Rákosi 
Pál; Boldizsár, dominikánus fráter 
— Gárday Lajos ; tanítványok Páter 
Benedek műhelyében — Antók Fe­
renc és Ragályi Elemér.

8.45: Hírek.
9.10: Brahms : c-moll vonósnégyes, 

51. mű, 1. sz. Előadja a Waldbauer— 
Kerpely vonósnégyes. Tagjai: Wald-

Vizvárj' Mariska tiél Gyula
(M. F. 1. felo.) 8.0«

bauer Imre, Országh Tivadar, Te- 
mesváry János és Kerpely Jenő.

9.45 : Hanglemezek.t Filmrészletek és 
táncdalok.
Közben kb.

10.20: Időjárásjelentés.
11.00 : Hírek francia és olasz nyelven. I
11.10: Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede jazzenekara játszik
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6—ü.25 : „A magyar Alföld pusztulása 

a török hódoltságban.” Batizi László 
dr előadása.

7.10—7.40 : Olasz nyelvoktatás (Galle- 
rani Bonaventura).

8—8.20 : Hírek.
8.25—-9.25 : Huszonnégytagú cigány- 

zenekar muzsikál, Kalmár Pál éne­
kel.
Dalok: Nem ver meg engem az Isten (nép­
dal); Részeg vagyok rózsám (népdal): Kertész 
Zsigmond: Száll, száll a vadgalamb; Faggyú j 
gyertyát (népdal): Kovács K.: Ácsi, ácsi: I
Kalmár Tibor: Azt mondják a mennyország­
ban; Nádor Jóska: Selyemhajad; Meghalok én 
nemsokára (népdal); Kádas György: Irt a 
babám.

9.30—9.55 : Hanglemezek.
Olasz dalok. 1. Costa: Scetatc (Salvatore Sal 
vati) 2. Cali: Muntagnola, szicíliai népdal 
(Tito (Cchipa); 3. Arona: La campana di San 
Giusto, dal (Tito Schipa); 4. Tosti: Szerenád, 
dal (Galli-Curci); 5. Brogi: Velencei látomás, 
harkarola (Titta RufTo); 6. Ohie mencbe. ná­
polyi dal (Dusolina Giannina); Camaiti—Curci' 
Velencei éjszaka, dal (Gigli)

rövidhullámé műsor

1937 szeptember 22—23-án, szerdáról '
csütörtökre virradó éjjel a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hűl- j 

lámhosszon, 9125 kilocikluson
Éjféli 1—2 órái«.

D££IBÍfi 47
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. a) Jó estét 

kívánok; b) Pénteken este, szom­
baton este; c) Nem vagy legény 
Berci, csárdások (Hagyári Imre és 
cigányzenekara) ; 2. Strauss János : 
Tik-tak polka (zenekar, vez. Wal­
ter Fenske) ; 3. Fthode : Csipkerózsika 
nászmenete (Komor Géza zene­
kara) ; 4. Ohno : Japán tavasz,
keringő (bécsi Bohém-zenekar) ; 5. 
Scherzer : Bajor díszmenetinduló (ka­
tonazenekar, vez. Fuhsel).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Látogatás egy japán család 

otthonában.” Irta Geszty Júlia. (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Márkázott áruk és márkacik­
kek.” Dr lovag Bolberitz Károly 
miniszteri főmérnök előadása.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Konczné Keömley Bianca éne­

kel zongorakísérettel. 1. Benedetto 
Marcello : II mio bel foco ; 2. Brahms: 
a) Szaffói óda (Lányi Viktor fordí­
tása) ; b) Régi szerelem (Lányi Vik­
tor fordítása); c) Sírkertben (Boross 
Rezső fordítása); d) Vasárnap (R. 
Váró Margit fordítása); 3. Schu­
mann : a) Való-e, vagy álom; b) 
Mily jó, hogy nem hiszi senki; 
1. Hubay: Meg szeretnék halni; 
ő. Beretvás Hugó : A halál automo­
bilján (Ady Endre verse).

12.45: Hírek.
1—2.20 : Fátyol Jancsi és cigányzene­

kara.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek.
1.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.

V

4.15 : „Az őszi befőzés.” Fischof Gyu- 
láné háztartási előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Palotai Vilmos gordonkázik zon­
gorakísérettel. 1. Scarlatti: Grave 
és allegro ; 2. Saint-Saens : Románc 
és scherzo c.on variazioni; 3. a) 
Granados : Orientale : b) Popper: 
Mazurka.

5.30 : Szász Zsombor dr előadása.

6.00 : A Magyarországi Munkásdal- 
egyletek Szövetsége képviseletében a 
Pestújhelyi Munkásképző Kör Dal­
kara és Szalmás Piroska munkás­
énekkara.
1. Venwach: Régi dalocska (1627); 2. Kodály. 
Zöld erdőben . . .; 3. Farkas Nándor: Hej,
gazduram; 4. Pogatschnigg: Kis éji zeni- 5. 
Jensen: Az erdő; 6. Andrássi Ede: Kis szere­
nád, énekli a Pestújhelyi Munkásképző Kór 
dalkara. Vezényel Kralovetz Nándor: 7. Fáik 
Oéza: fc-gen, földön; 8. Keszi: Kanászébresztő; 
9. Magyar katonadalok; a) Arra alá; b) Erdő, 
erdő: c) Haragszik a baka; 10. C.sűrdüngölő 
tánc (Szalmás Piroska feldolgozásai); 11. Gál. 
laghan: Nyitány; 12. Zsong a folyó (01‘ men 
river) Énekszámokat előadja Kanya Erzsi. 
Péri Miklós és Zentai Mihály-. Énekli Szalmás 
Piroska munkásénekkara (saját vezénylésével).

Konezné Keömley B lan fia
(Kossak utóda, Komáromi felv.)18.05
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6.45: „Szőlészeti időszerű gazdasági 
tanácsadó." S. Biró Géza ny. fő­
tiszt ártó előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro­
zata.)

7.00: A rádió szalónzenekara. 1. Sup- 
pé : Költő és paraszt, nyitány ; 2. 
Nevia : Tavaszi szvit; 3. Szántó J. : 
Spanyol szerenád; 4. Lenár: Pi­
kantériák, keringő ; 5. Mya Tamás : 
Valse serenade; 6. Ábránd, régi 
amerikai dalokból összeállította Leo­
pold.

7.50 : „Augusztus császár emlékezete.'’ 
Révav József előadása a császár 
születésének 2000. évfordulóján. Ho­
ratius és Vergilius verseit Somlay 
Artúr adja elő.

8.35 : Hírek.
9.00: Uj magyar zeneművek. Elő­

adja az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos. Köz­
reműködik Takács Jenő (zongora). 
1. Perényi Géza: G-dur szimfónia 
(második) ; 2. Takács Jenő : Taran­
tella (zongora); 3. Ottó Ferenc : 
Három szimfonikus tétel.

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15 : Lakatos Flóris és cigányzene- 

kara muzsikál. Kubányi György' 
énekel.
Dalok: Szomorúan íújdogál (népdal); Mihály: 
Fecskemadár (Selymest Rezső szövege); Kis-

/■M-

6.00
Palotai Vilmos

madár dalol (népdal); Lányok a faluban; Bá­
nat, bánat (népdalok); Garami: Nem hiszek a 
szerelemben; Csicsóné (népdal); Kubányi 
György: Tagadom: Murgács: Szcntgyörgyonp- 
kor (Angyalfalvi Hegyi I. szövege); Temetőben 
keresztre szállt a rigó; Alma a fa alatt; El­
mennék én tikozzálnk (népdalok).

11.10 : Tánclemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.15—6.35 : Angol nyelvoktatás (J 

W. Thompson).
6.40—6.55 : A rádió szalónzenekara. 

1. Poldini : Fegyvertánc ; 2. Humph­
ries : A régi zenélő óra : 3. Langer: 
Nagymamácska, lándler; 1. Lo­
son czy Dezső : Verbunkos.

7—7.30 : Csekey István dr egyetemi 
tanár előadása.

7.35—8.30 : Hanglemezek. Operett- 
részletek. 1. Suppé : A szép Galathea. 
nyitány (berlini filharmonikusok, vez. 
Wilhelm Grosz) ; 2. Strauss János : 
Denevér, csárdás (Szabó Lujza) ; 
3. Millöcker; Koldusdiák, dal (Leo 
Schützendorf) ; 4. Lecocq—Van loo
—Leterrier : A száz szűz, dalkeringő 
(Marcelle Deny a); 5. Kálmán Imre : 
Marica grófnő, dal (Pataky Kálmán): 
6. Zeller—Czibulka: A madarász, 
keringőkettős (Rosetta Ferii to és 
Fiore) ; 7. Strauss Oszkár : Varázs­
keringő, dalkeringő (Richard Crooks); 
8. Offenbach; La Péricliole, dal 
(Suzanne Dumán) ; 9. Schubert
—-Kerté: Három a kislány, bécsi 
dal (Pataky Kálmán); 10. Steffan— 
Löhner : Katharina, dal (Alpár Git­
ta) ; 11. Lehár: Giuditta, dal (Ri­
chard Tauber); 12. De Fries Ká­
roly : Budapest—Wien, foxtrott 
(Christi Mardayn) ; 13. Lehár : Mo­
soly országa, kettős (Eisinger és 
Joseph Schmidt); 14. Herbert—
Smith: Sweethearts-egyveleg (szim- 
fónikus zenekar, vez. Shilkrel).

8.35 : ügetőversenyeredmények.
9—10.00 : Angyal Árpád jazzenekara

játszik.
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.

Utána : Hanglemezek. 1. Lehár: Lyuk, 
lyuk. lyuk, induló (József nádor 2. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. Szeghő 
Sándor); 2. Stájer hangok — Ländler 
stájer parasztzenekar); 3. Orth: Órás­

holtban (fúvószenekar, vez. Woitschach); 
4. Reggo v: Az utolsó levél, ke­
ringő (bécsi Bohém zenekar); 5. Schram­
mel: Bécs ma is Bécs, induló (katona­
zenekar, vez.: Fuhsel).

Kh.

7.20 : Étrend, közlemények.

bői; 5. Bach F. E.: Finale az „A:iele a 
levegő leánya" c. operából.
Közben kb.:

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- is víz­
állásjelentés.

2.40 : Hírek.

3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élelmi­
szerárak.

4,15: A rádió diákfélórája: „Élet a No- 
vaja Zemlján“. Irta: dr Wehier Jó- 
zsefné. (Felolvasás.)

Utána: Ifjúsági közlemények (Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásielentés, 
hírek.

S.30 : Közvetítés az Pénzintézeti Központ- 
ioI. A 38. osztálysorsjáték főnyeremé­

nyének húzása. Beszélő Turchányi Ist­ván.
10.00 : Hírek

10.20: ..A világtörténelem nagy politikus- 
női " Irta: Szentirmay Kalos Margit. 
Felolvasás.)

10.45: „A cukorbetegség.“ Irta: Iványi 
fenő dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi víz jelzőszolgálat.

12.00: Déli harangszó az Egyetemi temp­
ómból. Idő járásjelentés.

5.00: „Hogyan készülnek az amsrikaiak 
az eucharisztikus kongresszusra." S; abó 
János dr előadása.

5.25 : A rádió szalonzenekara. 1. Binding: 
Tréfás induló; 2. Sztára Sándor: Két 
toborzó; 3. Gebhardt Rio: Egzótikus 
bölcsődal; 4. Zakál Dénes: Bécsi dal; 5. 
Perényi Géza: a) Bölcsődal; b) Kis tör­
ténet, gavotte; 6. Járay István. Pavane 
ientc; 7. Fali Leó: Részletek a „Kedé­
lyes paraszt" c. operettből.

Közben kb. :
6.00 : Sportközlemények.

12.0o : 'székely Zoltán hegedül zongora­
kísérettel. 1. Porpora: Szonáta; 2. Kreis­
ler Recitativo és scherzo capriccioso. 
szóló hegedűre; 3. Manén: a) Chanson;

■ Xrieta espagnola; 4. Bartók—Szé­
kely: Táncok.

12.45 : Hírek.

1—2.20: Rendőrzenekar. Vezényel Szől- 
lőssy Ferenc. 1. Bellini: Norma, nyitány;

Bizet: Ábránd a „Carmen" c. operá­
ból: 3. Konti— Részletek az
Eleven ördög" c. operettből; 4. 

Audran: Részletek a „Baba" c. nnerHt- Sznbő János dr
t Poto Varga Studio, Trenton N. Y1.00
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6.30 : „Bevezetés Bach művészetébe.“ Sza­
bolcsi Bence előadása (hanglemezekkel).

7.30 : Rádió a rádióról. (Felolvasás.)
7.50 : Antal István zongorázik. 1. Beetho­

ven: Appassionata szonáta, 57. mű; 2. 
Chopin: a) C-moll prelüd, b) D-moll 
prelüd; 3. Kodály: Dal; 4. Kadosa: 
Scherzo.

8.20 : Hírek.
8.40: „Cigányfantázia.“ (Az augusztus 

20-i adás megismétlése viaszfelvételről.) 
Strauss János: A cigánybáró; Lehár Fe­
renc: Cigányszcrelem; Kálmán Imre: A 
cigányprímás; Vincze Zsigmond: Ci­
gánygrófnő c. operettjéből és cigány­
dalokból feldolgozta és részben hang­
szerelte Zakál Dénes. Vezényel Friedl 
Frigyes. Közreműködik Orosz Julia, 
Szedő Miklós dr és a Budapesti Hang­
versenyzenekar, közben Sarazate: Ci­
gánydallam. Előadja: Misa Elman 
(Hanglemez.)

10.00 : Hírek, időjárásjelentés.
10.05: Kertész Miklós jazz-zenekara ját­

szik

11.00 : Hírek angol nyelven.
11.05 ; Vidák József és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05 ; Hírek.

Antal István
7.50

"DÉcmAn

MéECTBjÍB

BUDAPEST II.
6.30—6.55 : Gyorírótanfolyam. (Szlabey 

Géza.)
7— 7.55 : Hanglemezek. 1. Bizet: Az arlesi 

leány, I. szvit (berlini állami opera ze­
nekara, vez.: Schuricht); 2. Saint- 
Saens: Phaeton, szimfonikus költemény 
(Orchestre de la Société des Concerts 
du Conservatoire, vez.: Coppola); 3. 
Dvorzsák: Scherzo capriccioso (minne- 
apolisi szimfonikus zenekar, vez.: Or- 
mándi Jenő); 4. Debussy—Coppola: 
Granadai estély (Orchestre de la Société 
des Concerts du Conservatoire); 5. El­
gar: Ifjúság, szvit (londoni szimfoni­
kus zenekar, vez.: Elgar); 6. Albeniz: 
Espana, szvit — Navarra (madridi szim­
fonikus zenekar, vez.: Fernandez Arbos).

8— 8.25: „Mennyit olvashatunk?“ Fitz Jó­
zsef dr, az Országos Széchenyi Könyv­
tár főigazgatójának előadása.

A közvetftöáilomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 ni, Pécs 204.2 raj e heti műsora:

VASÄRNAP, SZEPTEMBER 19 s 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, SZEPTEMBER 20 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

KEDD, SZEPTEMBER 21 ;
Reggel 6.45-t5l d. u. 7.10-lg azonos Budapest I. 

műsorával.
7.40—8.05-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, SZEPTEMBER 22 i 
Egész nap azonos Budapest L műsorával,

CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 23 t 
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

PÉNTEK, SZEPTEMBER 84 i 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, SZEPTEMBER 25 t 
Reggel 6.45-tSl délután 7.05-lg azonos Buda­

pest I. műsorával.
7.05—7.30-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
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BUDAPEST I.
Í93

6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. a) Debrecenbe 

kene menni: b) Gimbet, gombot; c) Nem 
jó erdő mellett lakni, csárdások (Ma- 
gyari Imre és cigányzenekara); 2. Vi­
dám Inn-völgyick, Ländler (tiroli pa- 
rasztzenckar): 3, Bohmc: Lovasroham 
(Giorgio Amato zenekara); 4. Bayer: 
Babatündér, keringő (Paul Godwin ze­
nekara) ; 5. Sousa: Csillagos lobogó
alatt, amerikai induló (berlini filhar­
monikusok).
Kb.

1.20: htrend, közlemények.
10.00 : Hírek.

10.20: Kazár Emil elbeszéléseiből. 1 
..Ugyan miért?“; 2. „A zsebkés“. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Mit nézzünk meg?“ Borsos József 
Szépművészeti Múzeumban levő képeit 
ismerteti B. Bakay Margit.

11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat.
12-00 Pél| harangszó az Egyetemi temp- 

lómból. Idojarasjelentés,
! 2.05 : Országos Postászenekar. Vezényel 

Eördögh János. 1. Auber: A portiéi 
néma, nyitány; 2. Erkel: Bánk bán, 
■'bránd; 3. Lehár: Giuditta, keringő; 4. 
Kálmán Imre: Marica grófnő, egyveleg;

’ Kéler Béla: Magyar vígjátéknyitány.
Közben kb.

12.30 : Hírek.

' '20 : Pontos időjelzés, 
állásjelentés. időjárás- és víz-

1.30 : Hanglemezek.
'.Rossini: A tolvaj szarka, nyitány (berlini 
' harmonikusok, vez. Furtwängler) ; 2. Adam • 
V ionjumeaui postakocsis, ária (Patakv Kál­
mán,: 3. Rossini: A szevillái boriJy - 

,garo belépője (Granforte) ; 4. Humperdinck : 
Jancsi és Juliska, népdal és altatódal (Eli- 
Saheth :Schuma"n); 5. Liszt : Forrás part­

ján (zongora Mark Hambourg) ; 6. Verdi: 
„Álarcosbál” — René áriája a III. lelve és- 
ból (Hans Reinmar); 7. Massenet: Manón, 
ária (Helge Roswacnge) ; 8. Pucc. ,.i : Pil­
langókisasszony — ária a II. felvon 'bt: 
(Margherita Perras); 9. Kreisler: Szerein- 
öröm, keringő (hegedű: Fritz Kreis’ -

• -Hi
7.05:

ÍJ cij 
*.*» Os10. Leoncavallo: Bajazzók, ária (Piccal . 5:?^ .j?JI 1 / lion • \ /Imi r. 1« T _ _ . .   / .. ? . í— ' wSSíV I11. Cilca: Adriana Lecouvreur, ária, (Gina 

Cigna); 12. Popper : Ballada, gordonkaszóló 
(Kerpely) ; 13. Bizet: Carmen — kettős a 
IV (elvonásból (Barbara Ketnp és Gino Patti­
éra).

2.40 : Hírek.

3.00: Árfolyamhírek, piaci- árak, élelmi­
szerárak.

4.15 : Harsányi Gizi mesél.
4.45 : Pontos 

hírek.
időjelzés, időjárásjclentés I

5.00 : „Mit üzen a rádió?“
5.30: A rádió szalonzenekara. 1. Huszka 

Jenő: Tündérszerelem, nyitány; 2. Stc- 
phanidesz Károly: Rokokó, idill; 3. 
Friedmann—Gärtner: Bécsi tánc; 4. 
Lehár: Részletek az „Éva“ c. operettből; 
5. Waldteufel: Dolores-keringő; 6. Áb­
ránd Strauss János műveiből, össze­
állította Korngold.

6.30: „A Hadilevéltár érdekességei.“ Séta 
a mikrofonnal. Beszélő: Budinszky Sán­
dor.

7,05 Szepessyné Gádor Mária
< Keleti jetu.)
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BEB 25

i. Verdi:

Í937 SZEPTEMBER 25

• «a.

SZOMBAT
budapesti mfison

La :mpu- j |.05:. fSzcpessyné Gádor Mária magyar 
1 von ’■bt; ■Jhnótákat énekel, kíséri Sárközi Gyula és 
Szerein- Mir cigányzenekara. Dalok.

irT " Balok: vitéz Görgő Tibor: Zúg az erdő;
C.C!1‘ p.' ***, Béla : a) Ha az enyém volnál ; b) Vnn-
ui, túrna |j/-- nek el nem csókolt csókok ; Kádas György :

í Kék a búzavirág; Sas Náci: Eerdő "szélen 
I íf nagy a zsivaj ; Thegze-Gerber: Ha én 

I gazdag lennék ; Balázs Árpád : Valakinek a 
I faluban . . . ; Korentsy Sándor : Tudom, hogy 
I az esküvődön; A fonóba szól a nóta, 
I népdal ; Farkas [Imre : Dal; Bura Károly ! 
I Szürke felhő, sárga levél ; Thegze-Gerber 

: Hl Miklós : Sárgul már a kukoricaszár.
í 9.50 : „Hol a piros?“ Rádiójáték három 
1 W részben- Idegen ötlet után irta: Kántor 
mSándor' Zongorán kísér: Polgár Tibor. 

«Rendező: Barsi Ödön. Személyek:
” " \ keret szereplői: Louis — Pillér Ferenc ;

' ictorinne, a felesége — Szaplonczay Éva ;
1 nagybácsi Pesti Kálmán ; Páholynyito- 
íatónö — Hahnel Aranka ; A darab szereplői:

rendőrfőnök — Z. Molnár László ; Peyrouse, 
•endőrtanácsos — HarsányiJRezső ; Bertrand^ 
■endőrbiztos — Bilicsi Tivadar; Carbonel, 
letektív — Torma Béla; A rendőrfőnök 
átkára - Palásthy Géza ; Pecheux őrmester 

Justh Gyula ; Gaspard Colineau — Kubá- 
nyi György; Gaston — Greguss Zoltán; 
Lucie — Tóth Erzsi; Duprez — Tasnúdy 
András; Letnoine kocsmáros — Kabók 
Győző.

mkaszóló 
kettős a 
no Patti-

élelmi-

iclentés,

Huszka 
2. Stí­

lül; 3. 
ne; 4. 
rettből; 
6. Áb- 
össze-

Séta 
;y Sán-

Vörössné Kürschner Lilli 
ff*» Il-röl 5-kor (Foto Tuaroaek Pál, Dorog)

Utána kb. 9.30: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Mária Terézia 1. honvédgyalog­

ezred zenekara. Vezényel Figedy Sán­
dor. 1. Michaelis: Török őrjárat; 2. Pé­
csi József: Karnevál herceg, nyitány; 3. 
Hoppe Jenő: Balettkeringő; 4. Jarne- 
felt: Prcludium; 5. Gillet: Távol a bál­
tól; 6. Verdi: Ábránd az „Aida“ c. 
operából.

11.00 : Jávor Sándor jazz-zenekara ját­
szik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.

bécibAb

5 5.25 : Vörösne Kürschner Lili zongo­
rázik. 1. Schumann: Novelette (21. mű 
8. szám); 2. Brahms: Rapszódia; 3. Cho­
pin: Bolero.

6-35 6.55: Sárközi Gyula cigányzenekara.
7.05—7.30: A földművelésügyi miniszté­

rium mezőgazdasági félórája.

7.35 8.15: Hanglemezek. 1. Mendelssohn. 
Szentivánéji álom — Scherzo — köz­
zene (sanfranciscói szimfonikus zene­
kar, vez.; Hertz); 2. Vieuxtemps: 
D-moll hegedűverseny, 31. mű (Heifetz 
Jasa és a londoni filharmonikusok, vez.: 
Barbirolli); 3. Csajkovszkij: Patetikus 
szimfónia (berlini filharmonikusok, vez.: 
Meyrowitz).

8.20—8.40: Hírek, lóversenyeredmények.

8.45—9.50: Szmirnov Szergej balalajka- 
zenekara.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

1937 szeptember 25—26-án, szombatról 
vasárnapra virradó éjjel a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9.125 kilocikluson

Éjféltől 1 óráig.
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BUDAPESTI MŰSOR SZOMBAT 1937 SZEPTEMBER 25

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. a) Debrecenbe 

kéne menni: b) Gimbet, gombot; c) Nem 
ó erdő mellett lakni, csárdások (Ma­

gyar! Imre és cigányzenekara); 2. Ví- 
iám Inn-völgyiek, Landler (tiroli pa- 

rasztzenckar): 3. Bohme: Lovasroham
Giorgio Amato zenekara); 4. Bayer: 

Babatündér, keringő (Paul Godwin ze­
nekara); 5. Sousa: Csillagos lobogó 
alatt, amerikai induló (berlini filhar­
monikusok),
Kb.

1.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.

ján (zongora Mark Hambourg) ; 6. Verdi: 
„Álarcosbál" — René áriája a III. lelve ■'s- 
ból (Hans Reinmar); 7. Massenet: Manón, 
ária (Helge Uoswaenge); 8. Pucc ,i : Pil­
langókisasszony — ária a II. lelvon 'bét 
(Margherita Perms) ; 9. Kreisler: Szereim 
öröm, keringő (hegedű: Fritz Kreis' -
10. Leoncavallo : tiajazzók, ária (Piccal
11. Cilea: Adriana Lecouvreur, ária, (Gina 
Cigna); 12. Popper: Ballada, gordonkaszóló 
(Kerpely); 13. Bizet: Carmen — kettős a 
IV {elvonásból (Barbara Kelnp és Gino Patti­
éra).

2.40 : Hírek.

3.00: Árfolyamhírek, piacf árak, élelmi­
szerárak.

4.15 : Harsány! Gizi mesél.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjclentés, 
hírek.

10.20: Kazár Emil elbeszéléseiből. 
„Ugyan miért?“; 2. „A zsebkés“. (Fel 
olvasás.)

10.45: „Mit nézzünk meg?“ Borsos Józsc 
Szépművészeti Múzeumban levő képe 
ismerteti B. Bakay Margit.

11.10: Nemzetközi vízjclzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi temp 

ómból. Idójárásjelentés.
12.05 : Országos Postászenekar. Vezénye 

Eördögh János. 1. Auber: A portié 
néma, nyitány; 2. Erkel: Bánk bán 
ábránd; 3. Lehár: Giuditta, keringő; 4. 
Kálmán Imre: Marica grófnő, egyveleg;

Keler Béla: Magyar vígjátéknyitány. 
Közben kb,

12.30: Hírek.

id5iirá"és *-

*.30 : Hanglemezek.
■ Hossini : A tolvaj szarka, nyitány (berlini 
hm momkusok, vez. Furtwängler) ; 2. Adam :

' onjumeaui postakocsis, ária (Pataky Kál- 
; htossini: A szevillai borbély — 

Igaro belépője (Granforle); 4. Humperdinck ■
, es Ju,iska. népdal és altatódul (Eli- 

■abeth Schumann); 5. Liszt : Forrás part-
Sí

5.00 : „Mit üzen a rádió?“
5.30: A rádió szalonzenekara. 1. Eluszka 

Jenő: Tündérszerelcm, nyitány; 2. Ste- 
phanidesz Károly: Rokokó, Idill; 3. 
Friedmann—Gärtner: Bécsi tánc; 4. 
Lehár: Részletek az „Éva“ c. operettből:
5. Waldteufel: Dolores-kcringő; 6. Áb­
ránd Strauss János műveiből, össze­
állítottá Korngold.

6.30: „A Hadilevcltár érdekességei.“ Séta A 

a mikrofonnal. Beszélő: Budinszky Sán- ^ta 
dór. >an-

7.05 Szepessyné Gádor Mária
(Keleti jelo.)

délibáb



KÜLFÖLDI MŰSOR
SZEPTEMBER 19-25-IG

Vasárnap szeptember 19

L .

dalok.> 23—211.3« Tánczene.
BERLIN (356 m). 18.00 Szalónötös. 4 19.30 

Tarka lemezek. 4 20.00 Rádiózenekar, ének­
kar. ♦ 22.30 Tánczene moziorgonával. 

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
1 '65 m). 16.00 Kassa. 4 17.35 Pozsony. 4 
19.05 Pozsony. > 19.55 Praha. 4 21.00 Kassa. 
4 22.15 Praha.

BHESLAU (315 m). 19.00 Couperin-, Buxtehude-, 
Purcell- és Bach-művek. 4 19.30 Dimchede 
hegedűművész és Fischer zongoraművésznő. ♦ 
20.00 Görlitz tarka estje tréfákkal. 4 22.25 
Német-svéd atlétikai mérkőzés. 4 22.30—25 
Tánczene szólistákkal.

BRX'O (325 m). 16.00 Mór. Ostrava. + 17.35 
Praha. 4 19.05 Rádiózenekar, fúvós zene. 419.55 Praha.

Btíí(Vi?EFI- BADIO-ROMAXIA (261, 1875 m). 
18.00 Stanescu-zenekar. 4 19.35 Humor. > 
20.00 Svájc Európa-hangvcrsenve. 4 21.05 
t-rancia operettlemezek, 4 21.55—23 Rádió­
zenekar Cosen szopránnal.

DEUTSCHLANBSENDER (1571 m). 18.00 Szó­
rakoztató zene. 4 20.00 Vidám őszi zene. 422.30 Tánczene.

DROITWICH (1500 m). 19.00 Rádiózenekar. 4
19.30 Közzene. -f 21.05 Hangképek. 4 21.55 Becsi zene.

L BANK I t HT (251 m). 19.00 Zenedarabok. 4 
Rádiozenekar. 4 22.30 Tánczene. > 

2»—1.00 Stuttgart.
HAMBURG (331 m). 19.00 Lemezek. 4 20.00 

Königsberg. > 22.30-2-1 Tánczene.
B y^A'BpSICE (269 m). 16.00 Katonazene. 4 

í- « Rraha. 4 17.35 Népdalok. Versek. > 
18.0.. Lemezek, 4 18.10 Praha. > 19.05 Po- 

4-19-55 Praha. 4 22.20 Pozsonv. > -2..ki Praha.
KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Lemezek. 4 20.00 

Resztetek dalművekből. 4 22.10 Tánczene.
LEIPZIG (382 m). 18.30 Hangképek. -4 20.00 

Szimfonikusok. 4- 22.30 Tánczene
LO\UON HEGIOXAL (342 m). 19.2o" Szalonzene. 

♦ -1.0,, Könnyű zene. > 21.55 Schumann 
szoprán. ♦ 22.30 Aj tatosság.

BBAXO (368 m). 19.15 Vegyes zene. 4- 21.00 Tanczene.
MOH. OSTRAVA (259 m). 16.00 Dalos, zenés 

délután versekkel. 4 17.00 Brno. -4 17.35

\ip vi íii v la-*1"’ Brno- ♦ 19.55 Praha.
»n «n 4?° mí' 1#-0<l Hangképek zenével. 4-
»£ Äe^ar!^1 hata,ma* °^a" >

POZSOXV-BRATÍSLAVA (298 m). 16.00 Kassa, 
ía !-u? Praha. 4 17.50 Magyar műsor. 4 
ío"4- ÍLalí.a- ♦ 19.0» Állástalanok zenekara. 4 

,Praha- ♦ 21-00 Kassa. 4 22.30 Külf.„ «'dóra magyarul. 4 22.15 Praha.
* m>- lö.OO Katonazene. 4* 17.35

rilharm, Andersen basszussal. 4 20.00 Svájci 
Europa-hangverseny. 4 21.25 Fok-zenek ,r ♦ 22.35 Tánczene? “ar. 

4-0.m)- 19,55 Vegyes zene. <4 21.00 
Táncz^ne”3808- * 21-30 Könnyü zenc- ♦ 22.15

STRASBOURG (349 in). 18.30 Zeneszerzőnők 
dalai. 4 20.00 Svájci Európa-hungversenv 4
21.30 Harinonikaegyiittes. 4 23.00 Tánczene STUTTGART (522 m). 21.00 Havasi dalok? 4
22.30 Tánczene. 4 2-1—1.00 Fuvola- és vonós­kari szvit.

WARSZAWA (1304 m). 19.00 Bohózat. 4 20.00 
Svájci Európa-hangverseny. 4 21.20 Zenés 
játék. 4 22.00 Hcnnelyn zongoraművész 4 
Warszawa If. 22.05—1 Tánclemczek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13,45 
Ritter-Cinmpi szoprán lemezei. 4 16.00
Offenbach-lemezek. 4 17.30 Reichert Beata 
csellózik. 4 18.35 Beszélő állatok. 4 19.25 
Szüreti est. 4 20.25 Tarka est. Szondi Lajos 
zongoraművésszel. 4 21.00 Udvari zenekar 
orgonaszóiéval. 4 21.15 Milhaud Darius zon­
gorázik. 4 22.20 —23.30 Könnyű zene.

szeptember 20Hétfő
BEOGRAD (437 m). 10.20 Rádiózenekar. 4 20.00 

Opera.
(356 m). 19.00 Esti visszhang. 4 19.15 

oőrJí.a lel”ezck- ♦ 20.10 Szórakoztató zene. 4
22.30 Szórakoztató zene.

hí:eb A X V A—BANS K A -BYSTRICA 
Db» m). 16.55 Praha. 4 17.25 Kassa. 4 18.00
!?°-M' - pt >! B *7 .,I.fíra'?,ek- ♦ 191<> Pozsony. 

,..ACrrV,Praha- ♦ 22.15 Pozsony.
,IE‘Xa'Vt-i-|3-i/? 1900 Kakuk-hangképek. 4

II Eonnyu- es tánczene.
BRNO (32.1 m). 16.20 Krzsieska : Őszi vándor­
ig- ♦ 18 :10 Lemez. 4 18.45
21.05 Praha’*“ Tarka cstl ♦ “°-20 Pozsony. 4

BtÍ8íílmn1T,’ttl,AD?0"ROMA1XIA <364, 1875 m). 
ÄW» 19 -’0 Rádiózene- 
rfli, ij“0’30 Ljiak Radjo-Romania : Lemezek. 
i : Theodorescu-négyes. 4 21.102,11 x lon .s e?yüB; Alexandrescu tenor 
»í k-"JVI.ozart~’ Brahms- és Wolf-dalok. 4 
£1.45 Katonazene.

DEUTSCHLA NDSENDEH (1571 m). 19.00 Fil- 
harmomknsok Stech zongoraművésszel. 4 

zene Lcmezek- ♦ 22.30—24 Szórakoztató

DROITWICÍI (1500 m). 19.00 Tarka est. 4 

19.1» WUton eloadomuvész. 4 20.00 Énck- 
"°é10 Wagner: Tannhäuser — za­

júkon™1""" — erdőzsongás. Istenek
alkonya — bef. rész. 4 22.15 Garrick ; Óda
ÄÖmezet83-15 T*”6" ♦ a3"3° -

tánezene. 4 24-1.00 Tristtn és Izolda," eme?

H szoorin Gé ^h31-» mí" ?®‘®® Mandolinzenekar 
r-í!P, - " és haritonenekkcl. 4 20.10 Német és 
földközi tengeri zene versekkel. 4 21.15 Lam-
22?30*T4nczene.eten’ dalos"zenés vidAm est. 4

17.40 Magyar műsor. 4 
zsónv ▲ oi 1®-4? Lemezek. 4 18.10 Po­

rr (Yv 1 GSHKI«r*/Öo Prahm 4 22.15 Pozsony.
TáMest l aa S 19r Lemezek. 4 20.10 I Fipyif-raim “V3? Könnyű és tánczene.
tLÍ Í" *333 m). 19.00 Dalok és táncok. 4 20.10LíSdON RÉu [5o2Í,yű és tánczenZ 
'(k‘•o -ftRí?<’,ONAL (342 m). 20.00 Hangjáték.
ztne°-4 ÄSf ♦ 2, 50 Könnyü



MILANO (368 m). 16.00 Vegyes zene. 4 31.00 
Karének. 4 31.45 Repülőzenekar. 4 23.15 
Tánczene.

>10R. OSTRAVA (259 m). 16.55 Praha. > Lemez. 
4 18.10 Liszt- és Csajkovszkij-dalok. 4 18.45 
Praha. 4 19.15 Brno. 4 20.20 Pozsony. 4 
21.05 Praha. 4 22.15 Lemezek. 4 22.40 Praha. 

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Rádiózenekar. 4
20.10 Franck-zenekar Lieske szoprán és Rund- 
lcr tenorral. 4 22.30 Tánczene.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 17.40 Tánc­
dalok. Énekel Veszel! K. 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.15 Purban 
Vajanski: Nászruha. 4 20.20 Rádiózenekar. 4
21.25 Praha. 4 22.20 Lemezek.

PRAHA (470 m). 17.40 Lemezek. 4 19.15 Brno. 
♦- 20.15 Pozsony. 4 21.05 Hangképek. 4
21.25 Zongoraötös.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.-40 Csak 
Bari: Vegyes zene. 4 21.00 Zongora- és 
hegedüszonáta. 4 22.00 Cetra-zenckar. Utána 
tánczene.

STRASBOURG (349 m). 18.30 Toulouse-Pyre- 
nécs-zenekara. 4 20.30 Rcnnes-Bretagne zenés 
estje.

STUTTGART (522 m), 19.00 Rádiózenekar. 4
21.15 írod. és zenés egybeállítás. 4 22.30 Tánc­
zene. 4 24—1.00 Tristan és Izolda, részi.

W ARSZAWA (1304 m). 18.15 Boyer- és Rossi- 
lemezek. 4 20.00 Népegyüttes. 4 21.00 
Schrammelnégyes dalokkal. 4 22.00 Dubiska 
Irén hegedül. 4 22.30 Platt énekes estje. 
Brahms : Cigánydalok. 4 Warszwa II. 22.20— 
24.00 Könnyű és tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 14.00 
Franck : A-dur hegedű- és zongoraszonáta. 4
15.15 Játék két zongorán. 4 16.00 H. Uj bécsi 
dallemezek. 4 17.25 Rausch : F-dur vonós­
négyes. 4 18.40 Múzeumok mai feladatai. 4
19.25 Türelmetlen ifjú zeneszerzők művei. 4 
20.00 Ballada. 4 20.05 Játék a népéletből. 4
22.20—23.30 Könnyű zene.

Kedd szeptember 21
BEOGRAD (437 m). 18.20 Lemezek. 4 18.50 

Népda k. 4 20.00 Rádiózenekar. 4 21.30 
Walke hangverseny. 4 22.20—23 Tánczene.

BERLIN (356 m). 19.15 Szalónőtös. 4 20.10 
indulók. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.30—24 
Tánczene harmonikával.

BES ZTERCEBANYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.20 Kassa. 4 17.10 Pozsony. 4
17.30 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 18.45 Leme­
zek. 4 19.00 Praha. 4 19.15 Pozsony. 4 21.55 
Praha. 4 22.15 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Frankfurt. 4 21.00 
Hangjáték. 4 22.15 Szüreti riport. 4 22.30— 
24.00 Könnyű- és tánczene.

BRNO (325 m). 16.30 Kassa. 4 Lemezek. 4 18.45 
Praha. 4 19.15 Hangképek. 4 20.30 Polacsek 
hegedűművész. 4 20.50 Közvetítés az orsz. 
színházból. 4 22.00 Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Lemezek. 4 19.25 Mandolin.-4 20.00 
Lucoan Jón román dalokat énekel. 4 20.30 
Szimf. hangverseny. 4 21.45 A zene folyt. 4
22.15 Kőnnvú zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Szóra­
koztató zene. 4 20.10 Színmű. 4 21.15 Szóra­
koztató zene dalokkal. 4 22.00 Hírek. 4 22.30 
Weinert zongoraművész. 4 23—24.00 Svájci 
Európa-hangverseny.

DROITWICH (1500 m). 19.02 Londoni rendőr- 
zenekar. 4 20.00 Schumann szoprán. 4 21.10 
Lamond zongoraművész. 4 22.20 Könnyű 
zene. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30—24 Tánc-

FRANKFURT (251 m). 19.00 Rádiózenekar, 
énekkar. 4 20.10 A zene folytatása. 4 21.15

íhhih

Népjáték. 4 21,45 Zongora és hegedűdarabok. 
„ ."t,"-30 Tánczene. 4 24—1.15 Stuttgart. 
HAMBURG (331 m). 19.00 Frankfurt. 4 20.10 

Heidrich : Éj a Boszporuson, operett. Strauss 
Janos zenéjével. 4 22.30 Könnyű és tánczene. 

KASSA-KOSICE (269 m). 16.30 Rádiózenekar. 4
17.30 Magyar műsor. 4 18.00 Műsor lemezek- 
kel. 4 18.30 Lemezek. 4 18.45 Magvar hírek, 
•emezek. 4 19.15 Pozsony. 4 21.55 Praha. 4 
-2.15—23.00 Pozsony.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Kegelstadt-hármas 
4 20.10 Költői és zenés est. 4 21.10 Rádió- 
zenekar. 4 22.40 Szórakoztató és tánczene. 

LEIPZIG (382 m). 19.00 Vidám játék. 4 20.10 
Drezdai zenekar Sack szoprán és Schröder 
zongoraművésszel. 4 22.30—24 Szórakoztató és tánczene.

LONDON REGIONAL (312 m). 20.00 Tarka est. 
4 20.30 Híres levélírók. 4 20.50 Tánczene. 4 
21.35 Jelenet. 4 21.50 Schumann szoprán. 4
22.30 Tánczene. 4 23.40—24.00 Fairless he- 
geduművésznő.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes hangverseny. 4 
21.00 Színmű. 4 22.20 Lugli hegedűs és Mota- 
nari zongorás. 4 23.15 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 15.30 Rádiózenekar. 4
17.30 Wiedermann egyházi dalai. 4 18.10 
Német műsor. 4 10.15 Brno. 4 19.55 Praha. 4
20.30 Brno. 4 22.00 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Osztrák, francia, olasz, 
angol, spanyol, orosz és német szerzők keringői. 
4 20.11) Vígjáték. 4 21.30 Zongoranégyes. 4
22.20— 24.00 Fenske-zenekar. 

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.20 Kassa.
4 17.10 Kukucsin : A községi legelőn. 4 17.30 
Malinovszky J. fuvolázik. 4 18.00 Magvar 
műsor. 4 10.30 Smetana: Két özvegy, vig- 
opera. 4 21.55 Praha. 4 22.15 Álagyar 
hírek. 4 22.30 Lemezek.

PRAHA (470 ra). 16.30 Kassa. 4 17.30 Cser- 
venka Kitty hegedül. 4 18.10 Zenés vándorlás 
Prágán át. 4 19.15 Brno. 4 19.55 Katona­
zene dallemezekkel. 4 20.30 Mahler : II. szim­
fónia. 4 22.15 Schrammel.

BŐM A (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari : Vegyes zene. 4 21.00 Milano. 

STRASBOURG (349 m). 18.00 Fúvós szvit. 4
20.15 Közvetítés a párizsi Vígoperából. 

STUTTGART (522 m). 10.00 Énekes lemezek. 4 
20.00 Dalos-zenés hangképek. 4 21.15 Rádió­
zenekar. 4 22.40 Tánczene. 4 24—1.00 Zene­
kari verseny.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Lemezek. 4 19.15 
Weissenberg H. hegedül. 4 20.00 Kreisler: 
Sissy, operett. 4 22.15 Zongoraszonáta. 4 
Warszawa II. 22.20 Lemezek. 4 23.15 Tánc-

WIEN (506 m). 12.00 Osztrák könnyű zene. 4
13.10 Operalemezek. 4 14.00 Achsel szoprán 
lemezei. 4 15.15 A felsőausztriaiak bécsi dal­
egylete. 4 16.25 Vegyes lemezek. 4 19.10 
Katonazene. 4 20.00 Hylton-jazz Londonból. 
4 21.00 Borzalmas bűnügyi történet May 
zenéjével. 4 21.40 Strauss R.: F-dur szonáta. 4
22.20— 23.30 Szórakoztató zene.

Szerda szeptember
BEOGRAD (437 m). 18.20 Dimitrijevics Milán 

hegedül. 4 • ■ -50 Népzene. 4 20.00 Szimf. 
lemezek. 4 21.00 Humor. 4 22.20 Butakov 
zongoraművész. 4 22.45—23 Tánczene.

BÉRŰN (356 m). 19.15 Tarka lemezek. 4 20.10 
Ünnepi és tánczene. 4 20.50 Hangjáték Hed- 
denhausen zenéjével. 4 22.30—24.00 Tánc­
zene szólistákkal.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.20 Pozsony. 4 16.55 Praha. 4
17.10 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 18.45 Leme­
zek. 4 20.35 Praha. 4 21.05 Brno. 4 21.55 
Praha. 4 22.15 Pozsony.
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BRESLAU (315 m). 19.00 Vidám történet. Utána 
vígjáték. 4 21.30—24.00 Tánczene szólistákkal

BRNO (325 m). 17.40 Német műsor. A filmzené­
ről. Utána Márta, áriák. Locwc-ballada. 4
18.45 Praha. 4 10.45 Mór. Ostrava. 4 11.45 
Praha. 4 22.05 Rádiózenekar Muziea hege­
dűssel. 21.55 Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (304, 1875 m). 
18.00 Hegedül emezek. 4 10.40 Urziceami- 
zenekar. 4 20.35 Csak Radio-Romania : Le­
mezek. Csak Bucuresti: Cocea György cselló­
zik. 4 A két állomás együtt 21.10 Sneina 
Mária énekel. 4 21.45 Rádiózenekar.

DEUTSCIILANDSENDER (1571 ra). 10.00 Frank­
furt. 4 20.15 Linz Márta, Graveur Lajos és 
Raucheisen Mihály szólisták hangversenye, 4
22.30 Scholz : Táncszvit, -f 23.00 Tánczene.

DROITWICH (1500 m). 10.10 Tánczene. 4 20.00 
Hughes zenés játéka Molnár Ferenc A hattyú 
című színmű alapján, 4 21.00 Katonazene. > 
22.00 Vígjáték. 4- 22.50 Tánczene. 4 23.30— 
25.00 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 mj.^lO-OO Részletek dal­
művekből. 4 20.10 A zene folytatása. 4 21.15 
Hangjáték. 4 21.45 Indulók. 4 22.30 Tánc- 
zene. 4 24—1.00 Mozart-lemezek.

11 AM Hl 111, (331 m). 19.00 Rádióköltemény. 4
19.25 Indulók. 4 20.10 Katonazene és ének­
kar. 4 22.30 Tánczene.

KASSA-KOSICE (260 m). 18.35 Praha. 4 17.10 
Klsnic : Óceán kék szalagja. 4 17.40 Magyar 
»»«or. 4 18.00 Lemezek. 4 18.30 Lemezek. 4 
18. w Magyar hírek. 4 10.25 Mór. Ostrava 4
20.55 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.15 Pozsony

KÖNIGSBERG (291 ni). 18.30 Lemezek. 4 20.10 
Játék Kichhorn zenéjével. 4 22.40 Szórakoz­tató és tánczene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Szimfónikusok. 4 20.10 
Katonadalok. 4 21.00 Drezdai szólisták együt­
tese. 4 22.30—24 Tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 18.50 Cattaneo 
szoprán és Palmer zongoraművésznő. 4 20.00 
Térdhegedű és vonósok. 4 22.00 Apró tánc­
darabok. 4 22.30 Tánczene. 4 23.40 Beetho­ven : Fuga. B

MILANO (368 m). 18.50 Vegyes zene. 4 21.00 
Hangjáték. 4 23.15 Tánczene.

A • (25a m)- 17.40 Lemezek. 4 18.00 Falusi fuvoszene. 4 18.45 Praha. 4 19.50 
?,SK + 21,05 Brno. ♦ 21.55 Praha. 4 

,a?-ok’,h^.monika’ jazz-lemczek.MÜNCHEN (40o m). 19.00 Zene, ének. 4 21.00 
Hangverseny. 4 22.20—24.00 Szórakoztató zene.

POZSONV-BRATISLAVA (298 m). 18.30 Praha. 
4 17.10 Kassa. 4 17.40 Lemezek. 4 18.0(1 
Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.25 Mór 
Ostrava 4 20.55 Brno. 4 22.15 Magyar hírek! 4 22.40 Lemezek.

PHAUA (470 m). 16.35 Formanek-dudaegvüttes 
dalokkal. 4 17.40 Lemezek. 4 18.05 Német 
műsor 4 19.50 Mór. Ostrava. 4 21.05 Brno. 4 22.4» Lemezek.

RADR) PARIS (1648 in). 19.15 Pierné és Roussel 
í“1!*' ♦ 1 »•-*•? Borde hegedűművésznő. 4 j.0.40 Közvetítés a Nagyoperából.

BÓáfA (420 m). 18.50 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bf1;*: Jegyes zene. 4 21.00 Rádiózenekar. 422.10 Női énekkar. Ltana tánczene.

1349 m)- »«-SO Könnyű zene. 420.40 Nagy zenekar. ~
S1VT,VV-f <522m>- 10,0021 könnyű zeneszóm.

.tz2!;1«a\snÓSí1fgy.cs- ♦ 22,30 Könnyű zene. 4 24—1.00 Frankfurt.
" jV11-.?JJA W.W Filmlemezek. 4

10,00 s- Chopm-müveket zongorázik.4^ --..(H) Tánczene. + Warszawa II. 22.20—25 
Könnyű es tanclemezek.

"Sí* m) 11.45 Haydn: G-dur szimf. 
Beethoven : B-dur verseny. Bach : Toccata. 4

13.05 Bécsi zene különböző korokból. 4 15.40 
A Rothschild-vonósnégyes. 4 18.00 Alpesi 
parasztzene. 4 20.00 Svájci Európa-hangver- 
seny. 4 21.00 Osztrák—svájci labdarúgó- 
mérkőzés. 4 21.10 Ró diózenekar Beyer szop­
rán és Arnold énekessel. 4 22.30—23.30 
Tánczene.

Csütörtök szeptember 23
BEOGRAD (437 m). 18.30 Rádiózcnckar. 4 20.00 

Művek zongorán. 4 20.30 Rádiózenekar. 4
21.30 Stamatovics énekesnő. 4 22.20_23
Könnyű zene.

BERLIN (356 111). 10.15 Vonósnégyes. 4 21.10 
Tánczene. 4 22.30 - 24.00 Badeni népzenekor harmonikával.

BESZTERCEI! A N V A RANSK X-B YSTRIC V 
(765 m). 15.30 Pozsony. 4 18.00 Pozsony. 4
18.45 Lemezek. 4 10.15 Pozsony. 4 10.5(1 
Pozsony. 4 22.30 Pozsony.

BRESLAU (.315 ni). 10.00 Nagy rádiózenekar. 4
21.15 Kísértetek díszszemléje, tarka óra zené­
vel. 4 22.15 Közzene. 4 22.30—23.30 Nép- 
és szórakoztató zene.

BRNO (325 m). 10,45 Mór. Ostrava. 4 17.10 
Praha. 4 17.40 Német műsor. 4 18.45—23 Praha.

BUCI RESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Tanclemezek. 4 10.20 Rimszki-Korsza- 
kov- es Borod in-lemezek. 4 20.00 Gadiu Anna 
énekel. 4 20.20 Rádiózenekar. 4 21.45 Köny- nyű zene*.

DEUTSCHE ANDSENBER (1571 m). 19.00 Ke- 
ringok es indulók. + 21.15 Hang kének. + 22.50 
Szaxofónszóló. + 23.00 Tánclemezek.

DROmyiCH (1500 m). 19.00 Vidám jelenet. 4
13.lo Rádiózenekar (.hamlord zongoraművész- 

T 20.00 Zongora- és zenekar, ének ; 
Nallin Ninon. > 22.20 Szalónötös. + 23.00

.-.Jánczene. ^f 23.30—24.00 Tánclemezek.
* ^íf Tarka egybeállítás.

7 -l lf> Mozart : Varázsfuvola, nyit. Haydn : 
Óra szimf. Weber : Euryanthe, nyit. > 22.30— 
1.00 Stuttgart.

m)* 16.00 Szórakoztató zene. 
Közben nőknek. Csev. + 17.15 Egy agglegény 
kijárj a» a szívét. + 18.00 Lányok éneke. + 
18.2.» Lemezek. + 10.00 Hienrichs : Swiens 
kommedi, táj szól. vígjáték. + 20.00 H. 20.10 

T, /jnezene. ^ 22.00 H. + 22.30—24 Könnyű z.
. ^269 m). 17.40 Magyar műsor. >J6.00 Dalok. + 10.50 Pozsony.

KONlíiSIíEIUf (201 m). 19.00 Vidám bordalok és 
versek. + 20.10 Rádiózenekar. + 22.35 Szóra­koztató zene.

LEIPZIG (382 m). 10.00 Vidám óra. + 20.10 
Szimfonikusok. + 22.35—24 Nép és könnvű zene.

WXDON REGIONAL (342 m). 20.0« Jazz. 4 
-°-.lu Bohózat. 4 21.10 Jazz. 4 21.30 A 
sztárok mögött, Hughes zenés játéka Molnár 
ÄciA hattyú című színműve alapján. 4 
.2.30 Tánczene. 4 23.40—24.00 Szoprán- és tenorlemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Hangverseny. 4 21.00
vi<,V,ISC/!S.l..: Kabeau, opera. Utána tánczene.Mull, OSTRAVA (250 m). 17.10 Praha. 4 17.4(1 

Lemezek. 4 18.10 Német műsor. 4 18.45 
♦ 22.30 Lemezek.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Nagy rádiózenekar 
Sack Erna koloratúrszopránnal, Ostertag te­
norral, Kusche és Schmiedmayer zongoramü- 
veszckkel. 4 2t.lt) Hegedű- és zongoraszoná

Pívzí-Kvx^t,-30—21-00 Nép- és szórakoztatózene.
POZSONV-BRATISLAVA (298 m). 16.45 Mór. 

Ostrava. 4 17.10 Praha. 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.15 FlögI A. nép­
dalokat énekel. 4 19.50 Héber dalok. 4 20.25 
Falusi hangképek. 4 21.10 Rádiózenekar
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Thierfeldé és Kubát hegedűsökkel. 4- 22.48 
Lemezek.

PRAI1A (470 m). 17.10 Fibich zeneszerzőről. 4 
10.lő Lemezek. 4 19.25 Fibich : Vihar, opera. 
4 22.50—20.00 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 19.45 Vyot énekes 
dalai. 4 20.00 Charron-zongorahármas. 4
21.45 Jlontpellier-hangverseny. 4 22.00 Az 
esetről szóló dalok.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari: Vegyes zene. 4 21.00 Zenes játék. 
Contessa Henrik zongorázik. 4 20.15 Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 111.00 Marseille-Pro­
vence hangversenye. 4 20.00 Rádiózenekar. 
Guth szoprán és Francois zongoraművész.

STUTTGART (522 in). 19.00 Lemezek. 4 20.00 
Egybeállítás zenével. 4 22.15 Haydn : Az ősz 
az évszakokból. 4 22.00 Nép- és szórakoztató 
zene. 4 24—1.00 Beethoven : Trió. Szerenád.

WARSZAWA (1304 m). 111.15 Strauss János- 
lemezck. 4 19.00 Hangjáték. 4 20.00 Könnyű 
/ene. 4 21.05 Tánczene dalokkal. 4 22.00 
Hangverseny. 4 Warszawa II. 22.20—24 
Könnyű és tánczene.

WIEN (506 ni). 12.20 Szórakoztató lemezek. 4
10.10 Könnyű zene. 4 14.00 Amato bariton és 
,/oumet basszus lemezei. 4 10.00 Hírek, fii ill­
és tánclemezek. 4 17.35 Grünschlag Dávid 
hegedül. 4 19.25 Puccini : Turandot, közv. az 
Operaházból. 4 21.50 Tánczene.

Péntek szeptember 24
11FOGKAD (437 m). 10.20 Rádiózenekar. 4 20,00 

Népzene, dalokkal. 4 21.00 Zagreb. 4 22.20 
Lemezek. 4 22.45—20 Tánczene.

HF.HUUV (356 ni). 19.15 Grieg: Költői szvit. 
Zongora- és zenekari verseny. 4 20.10 Könnyű 
zene. 4 21.00 Lemezek Gregor előadóművész­
szel. 4 22.00—24.00 A Deutschlandsender 
hangversenye.

IIFSZTE RCE R A XYA—RA NSKA- BYSTRICA 
(765 m). 15.20 Praha. 4 18.00 Pozsony. 4
18.45 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4 20.00 Kassa. 
4 21.10 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.15 Po­
zsony. 4 22.00 Mór. Ostrava.

BRESLAU (315 in). 19.00 Katona indulók és 
dalok. 4 21.13 Utazás zene- és énekkarral, 
baritonszólóval. 4 22.00—20.00 Zenés est.

RR XO (325 in). 10.20 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 
21.00 Janacsek Leó zeneszerző estje. 4 21.55 
Praha. 4 22.20 Mór. Ostrava.

BUCI RESTI, 11 ARID-ROM AMA (361, 1875 m). 
18.00 VilnoV-zcnekar. 4 19.35 Trisztán és 
Izolda lemezeken.

LEIPZIG (382 m). 16.00 Drezdai zenekar. 4 20.10 
Részletek Shakespcare-szlnművckből. 4 22.00 
—24.00 Deutschlandscndcr.

LONDON REGIONAL (312 m). 18.50 Tánczenc. 
4 20.00 Szimlónikus zenekar, Lamond zon­
goraművész és Walter baritonnal. 4 21.25 
Gilbert és Sullivan operetleiből. 4 22.25 Tánc­
zene. 4 23.40 Lehmann szoprán lemezei.

MILANO (368 ni). 19.00 Vegyes hangverseny. 4 
21.00 Poltronieri-négyes. 4 21.45 Cetra-zene- 
kar. 4 22.20 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 ni). 17.15 Novák : Nép­
dalok. 4 17.40 Lemez. 4 18.10 Brahms, Grieg, 
Wolf és Marx dalai. 4 18.45 Praha. 4 21.10 
Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.20 Szórakoztató 
zene.

MÜNCHEN (-105 m). 19.00 Rádiózenckar. 4 
21.00 Lemezek. 4 21.10 Hangképek. 4 22.00 
Zongoraverseny. 4 23—24 Szórakoztató zene.

POZSONX-BRATISLA V A (298 m). 17.30 Har­
monika. 418.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 
4 20.10 Kassa. 4 21.10 Brno. 4 22.30 Mór. 
Ostrava.

PRAHA (470 ni). 18.30 Holzknecht V. zongo­
rázik. 4 18.50 Vonósnégyes. 4 18.10 Német 
műsor. 4 10.15 Rádiózenekar. 4 20.10 Szín­
mű. 4 21.10 Brno. 4 22.20 Mór. Ostrava.

RADIO PARIS (1648 m). 19.30 Fcvrier : Szonáta. 
4 20.30 Roussel és Paray dalai. 4 21.00 Tarka 
est. 4 22.30 Chaconne-lemezek. 4 23.00 Rádió­
zenekar.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari: Vegyes zene. 4 21.00 Lehár: A víg- 
özvegv, operett. 4 23.15 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám dalos est. 4 
20.00 Hangképek. 4 21.15 Rádiózenekar szó­
listákkal. 4 22.30 Operett, film, kabaré és 
tánclemezek. 4 24—1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 ni). 18.15 Irving Bori in­
lemezek. 4 19.00 Vilnai zenekar. 4 20.00 
Könnyű és tánczene, ének és hendzsószólóval. 
4 22.00 Rádiózenekar, így énekesnővel. 4 
Warszawa II. 22.20 Könnyű lemezek. 4 23.15 
Tánczene.

WIEN 1506 111). 12.00 Könnyű lemezek. ♦ 13.10 
Strauss R.: Katonainduló. Harci induló. Hősi 
élet. 4 14.00 Arra 11 zongoraművész lemezei. 4
15.15 Blumcr : Virágdalok fuvolán. 4 18.00 
Hírek. Könnyű zene. 4 17.30 Tibaldi bariton 
olasz dalestje. 4 19.55 Rádiózenekar, új film­
zene. 4 20.40 Hangképek. 4 21.35 Egyfelv. 4 
22.20 Schrammel dalokkal. 4 23—23.30 A 
zene folytatása.

SZOÜltocfcÉ szeptember

DEUTSCHLANDSENDER (1571 111). 19.00 Stutt- 
dgart. dalos-zenés órája. 4 20.10 Táncszimf. 4
21.15 Zongorakettős Thon szaxolón és Buttola 
László csellóművésszel. 4 22.30 24 Fröhlich 
és Albrecht zenekarai Koch énekesnővel.

DROITWICH (1500 m). 19.30 Közvetítés Ameri­
kából. 4 20.00 Tarka est. 4 21.05 Brit orgona- 
müvek. > 22.00 Őszi tarka est. 4 22.15 Zon­
goranégyes. 4 23.10 Kávéházi zene. 4 23.30— 
24.00 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Illemtan szerelme­
seknek. 4 20.10 Indulók cs dalok. 4 22.30 
Tánczene. 4 24—1.00 Szimf. változatok.

HAMBURG (331 m). 19.00 A nagyok apró művei, 
rádiózenekar. 4 20.10 Rádiózenekar. 4 22.30 
—24.00 Alsószász szimf. zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.10 Magyar műsor. 4
18.30 Magyar hírek, lemezek. 4 19.00 Praha. 4
20.10 Háromfelvonásos. 4 21.10 Brno. 4
21.55 Praha. 4 22.15 Pozsony. 4 22.30 Mór. 
Ostrava.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Tarka est. 4 20.10 
Rádiózenekar, szoprán-, tenor-, bariton- és 
fuvolaszólóval. 4 22.50 Zenés est.

BEOGRAD (437 m). 10.30 Mokranjac cselló­
művész. 4 19.00 Lemezek. 4 20.00 Nép-est, +
21.30 Tánczeile. 4 22.20 Rádiózenekar. 4 
23—23.30 Tánczene.

BERLIN (356 m). 19.15 Szalónötös. 4 20.10 
Frankfurt. 4 22.30—1 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTHICA 
(765 111). 16.50 Pozsony. 4 18.00 Pozsony. 4
18.55 Lemezek. 4 19.00 Praha. 4 20.05 Po­

zsony. 4 22.30 Kassa.
BRESLAU (315 m). 19.00 Lemezek. 4 20.10 

A boroszlói operaház loborzóestje. 4 22.15— 
24.00 Tánczene.

BRNO (325 m). 17.35 Lemez. Német műsor. 
Neménv : A Tátra. Szoprándalok az őszről. 4
18.45 Praha. 4 22.30 Kassa.

BUCURESTI. RADIO-ROMANIA (364, 1875 ni). 
18.00 Rádiózenekar. + 19.05 Lemezek. 4 20.00 
Tánclemezek. 4 21.05 Csak Radio-Romania : 
Román lemezek. Csak Bucuresti: Rossini j 
B-dur négyes. A két állomás együtt 21.45 
Könnyű zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Rádió­
zenekar. 4 21.15 Tarka óra. 4 22.30 Nardini: 
Hegedű- és zongoraszonáta. 4 23.00 Tánczene.
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DROmVien (1500 m). 19.00 Bax : III, hegedű- 
és zongoraszonáta. 4 19.30 A rádió ábécéje : 
Az X-betű. 4 20.00 Hylton-zenekar. 4 22.20 
15. századi japán dráma énekkel és zenével. 4 
29.25—25.0(1 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Katonazene. 4
20.10 Dalos-zenés borest. 4 22.30 München. 
Közben a német táncbajnokság. 4 24—1.00 Lemezek.

HAMBURG (331 m). 19.00 Tarka óra. 4 19.45 
Amire nem figyelünk. 4 20.10 Bordalok. 4 
22.00 II. 4 22.30 Tánczene. Közben 23.30 
Kedélyes félóra a Zillertal-mulatóból.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.50 Pozsony. 4 
17.35 Lemezek. 4 17.50 Magyar műsor. 4 
19.00 Praha. 4 20.05 Pozsony. 4 21.55 Praha. 
4 22.30 Rádiózenekar.

KÖNIGSBERG (291 m). 16,45 Tarka zenés est. 4
20.10 Vidám est. 4 20.10 Vidám játék. 4
22.40 Tánczene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Vidám est. 4 20.10 
Tarka őszi est tréfákkal. 4 22.30—25 Mün­
chen táncestje.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Csajkov­
szkij : Kozák tánc; Jeanne D*Arc búcsúja; 
I. zongoraverseny. VI. szimfónia. 4 21.55 
Lj szórakoztató és könnyű zene baritondalok- 
»*" .4 22.25—23.40 Tánczene.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes hangverseny. •, 
-L00 Lgyfelvonásos. 4 21.40 Szimfónikus jazz. Utana tánczene.

m)- 17.35 Lemezek. 4 18.00 (.itera. 4 18.30 Lemezek. Praha. 4 22.30 Kassa.
H *«tEN(405 u*)- 19.00 Vidám tarka est. 4 21—24 Tánczenekar.

POÍZSONV-BRATISLaVA (298 m). 17.38 A hét 
hangjai, közben lemezek. 4 18.00 Magvar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 20.25 Fuchs zon­
goraművésznő. 4 20.45 Hviezdoszlav-Or-
szág : Költő élete. 4 21.55 Praha. 4 22.30 Kassa.

PRAUA (470 m). 17.55 Német műsor. 4 19 20 
A 2„8- 7:enekara- ♦ 20.05 Hangképek.'4 
-0.-» Nedbal : A vmcellérmenvasszonv. one- 
rett. 4 22.15 Lemezek. 4 22.30—23.30 Kassa.

RÓMA (-120 m). 19.50 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari: Vegyes zene. 4 21.00 Mascagni: Isa- 
beau, opera. Utána tánczene.

HADID PARIS (1648 m). 19.45 Roche zongora­
művésznő. 4 20.30 Gaubert-zenekar. 4 22 30 
Czibulka : Álom bál után. Hahn: Estei 
Beatrix bálja. 4 23.00—1 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Lemezek. 4 19.30 
Dalok versek. 4 20.00 Tarka szombat este 4
22.30 Tánczene. 4 24—1.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Stolz Róbert 
lemezei. 4 19.00 Népzene kardalokkal. 4 20.00 
Hangképek zenével. 4 21.05 Háborúelőtti 
keringok és dalok. 4 22.00 Tánczene. 4 War­
szawa II. 22.20 Lengyel zene. 4 23.15 Tánc- lemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnvű zene. 4 13.00 
Szimf. lemezek. 4 16.00 ilírek. Beethoven- 
lemezek. 4 17.15 Vonóshatos. 4 19.25 Szim­
fonikusok Wiggenstein zongoraművésznővel. 4 
L0.40 Schipa- és GuIJi-Curci-lemezek. 4 21.15 
Tarka est dalokkal. 4 21.40 F. A. E. szonáta 
hegedűre és zongorára. 4 22.20—23.30 Tánc­zene.



^®SÉÉ

Nem kell, h lurva

elelti Sándor

(Dorvytié 
{elv.)

A mese, mit arany[onáüal 
^ét szerető szív összeszőtt, 
Kényes portéka és nem egyszer 
Széifoszladoz idő előtt.

Mint a dértől csípett virágszál 
Tavasz felé a porba hull,

'Ágy a finoman szőtt mese is 
Kettészakad váratlanul.

Elég egy szó, egy lehellet 
S széthull a mese lenge szála, 
Hullnak virágzó levelek.

Ki tudja, mennyi szenvedéssel 
Szövődött az aranymese 
S egy perc alatt foszlányra tépte 
A lány, vagy tán a kedvese.

De úgyis késő, hogy ki bűnös 
S a kölcsönös vád hasztalan.
A könnytől ázott szép mesének 
Örökre vége, vége van.
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Hogy élnek a Rivelsek, a világ leghíresebb clownjal

Vájjon van-e a világ bármely táján élő 
cirkuszlatogató ember, aki ezt a két szócskát 
nem ismeri.

Már ez egyedül megvillant egy szikrányit 
abból ami a Rivelsekben van. Ami csak és 
kizárólag náluk található meg. Amiért a 
Í-Luu. seg összes cirkusza boldogan látja 
tobbhonapos vendégszereplésre őket.
„ A cirkuszi humor művészete egyike a leg­
ősibb művészeteknek. Sokszor nyers, mulatsá­
gosan drasztikus, de ugyanakkor az ötletek, 
a nnomsagok végetérhetetlen sorozatát is 
sziporkaztatja Az egész világon ennek a 
műfajnak betöltőit két kezünkön számon le- 
het tartam. Itt van Grock, itt vannak az 
amerikai Marx-nverek: Chico, Gaucho és 
Haroo, és itt vannak a Rivelsek. Grock egye­
dül van, Marxék hárman.

A Rivelsek fináléjánál a zene harsogó 
hangjai mellett nyolc nagyszerű művész pör­
geti testet a porondon.

*
A család három sztárja, a rivelsi ötletek 

közös szuloapja: Polo, René és Celitó Rivels.

>60«

Spanyolországban születtek és családjuk, 
amelyre Amerikában a reklám sokszor rá­
kente, hogy grand seigneuröket is adott az 
«/szagnak, egyszerű kispolgári família volt. 
A három Rivcls-testvér Unta a hétköznapi 
tletet s_ hogy napjaik színesebben teljenek, 
egyszerű mókákat eszeltek ki. Pofonokkal, 
gyerekesen vidám kis trükkökkel tark: ,et 
produkciók voltak ezek, amelyek még pri a- 
tlvségükben is oly művészien hatottak, hogy 
egy jószemű cirkuszigazgató hamarosan 
észrevette őket. A három Rivels-gyerek r 
V/a lett- A világhír persze nem pottyant 
ölükbe, de már akkor tudta mindenki, hogy 
ezek a gyerekek sokra viszik. Éjjel-nap; al 
új triikkökön törték a fejüket. Éjjel-najipal 
gyakorlatoztak, dolgoztak a trapézon és ír 
azt hinné az ember, hogy alvás helyet* — 
megtanultak muzsikálni.

1 ermészetesen mindehhez idő kellett is 
szorgalom. Nagy idő, de az évek gyorsan sí- 
röppentek és Európa, Amerika metropi «i 
leifedezték a Rivelsekct, akik addigra ‘r 
nyolc tagúvá gyarapították a famíliát, 
rom kis fiú és két kis lány, valamennyi Ri-
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amelyre Amerikában a reklám sokszori 
kente, hogy grand seigneuröket is adotfj 
országnak, egyszerű kispolgári família 
A három Rivels-testvér Unta a hétközi 
életet s_ hogy napjaik színesebben telje 
egyszerű mókákat eszeltek ki. Pofonok 
gyerekesen vidám kis trükkökkel tarkító 
produkciók voltak ezek. amelyek még pfjh? 
tivségükben is oly művészien hatottak,' 
egy jószemű cirkuszigazgató hamariL 
észrevette őket. A három Rivels-gyerek i 
•ásta lett. A világhír persze nem pót t/a 
ölükbe, de már akkor tudta mindenki. U< 
e?ck ,.a Kverekek sokra viszik. Éjjel-na| 
üj triikkökön törték a fejüket. Éjjel-nal 
gyakorlatoztak, dolgoztak a trapézon és 
azt hinné az ember, hogy alvás helyéül 
megtanultak muzsikálni.

Természetesen mindehhez idő kellet* 
szorgalom. Nagy idő, de az évek gyorsai , 
röppentek és Európa, Amerika metrop 1 
leifedezték a Rivelseket, akik addigra 
nyolc tagúvá gyarapították a famíliát, 
rom kis fiú és két kis lány, valamennyi

méob I



•fiúmon ».'ziMeq&en ét lajdían
KÉT VILLAMTREFA •**■« nádassy László

Citera feltalál
Citera, Titkár

(Szín: irodahelyiség. Titkár az 
íróasztalnál ül, Citera jön jobbról.)

Citera: Jó napot kívánok!... Ez kérem a 
„Találmányokat Értékesítő Szövetkezet?“

Titkár; I-fen. Mivel lehetünk szolgálatára?
Citera: Szeretném eladni a találmányaimat.
Titkár: Hat több találmánya van?
Citera (büszkén): Nekem?... Nem múlik el 

nap, hogy fel ne találjak valamit!... 
Uram, én vagyok a világ legszorgalma­
sabb feltalálója! ... Én 25 órát dolgozom 
naponta!

Titkár: 25 órát?... Hogy lehet az?
Citera: Úgy, hogy én mindig egy órával 

előbb szoktam felkelni!... Tegnap fel­
találtam egy asztalt, az valami szenzá­
ciós!.. . 'Tessék elképzelni, hogy az asz­
tal közepén van egy gomb és ha meg­
nyomják azt a gombot, akkor kiugrik egy 
másik gomb és azt is meg lehet nyomni!

Titkár: Na és?
Citera: Mi az, hogy na és?... Uram, az a 

gomb rögtön kiugrik!
Titkár: Na jó, kérem, de minket csak prak­

tikus találmányok érdekelnek, amiknek 
gyakorlati értékük van!

Citera: Van nekem olyan is!... Én, kérem, 
széket tudok csinálni szögelés nélkül!

Titkár: Látja, ez már jobb!... És hogy 
csinálja azt?

Citera: Csirizzel összeragasztom a fadara­
bokat!

Titkár: Egyszerűen ragasztja?... Ha rá­
ülnek nem törik az össze?

Citera: Dehogy nem!...
Titkár (idegesen): Hát kérem, úgy látom 

maga viccet csinál velem!,..
Citfpn: ,m'!? 111 Dlr bocsánat, én egy komoly 

teltalao vagyok!... A múlt héten ösz- 
szealhtottam egy szerkezetet: rózsaszín 
tengelyen forog két darab lila golyós­
csapagy, a tengely közepén van egy hal­
ványzöld lendítőkerék és az egészet ezüst

_.„éf 'nájyvaszínu drótok fogják össze!
Titkár: Na és?... Mire jó ez?
Citera: Azt még nem tudom, de remekül néz
Tj,I 1 ■,Haro'n hétig dolgoztam rajta! . ..
Titkár (dühösen): Hát elég volt!... fei- 

kérem önt, hogy azonnal távozzon!
£«?": Legalább az egyiket vegyék meg!
titkár: Fáradjon ki a Lipótrnezőre! . , . Ott 

talán hasznát veszik a találmányainak!.., 
Na gyerünk, alászolgája!

Citera (síró hangon): Tessék megkönyörülni 
rajtam!... Szegény, családos ember va­
gyok!... A feleségem a kórhában van, 
otthon hat kis Citera zokog kenyér után. 
kitesznek a lakásomból, az anyám négy 
éve fekszik, a húgom tehetetlen béna, a 
batyamat tegnap elütötte a villamos!... 
(Zokog.) öngyilkos leszek!... (Bömböl.) 
En milyen szerencsétlen vagyok!

Titkár: Hát... igazán sajnálom... Szíve­
sen adok magának két pengőt, ha elfo- 
gadja . . . Tessék ... (Nyújtja a pénzt.)

Citera; Elfogadom, ha nem tetszik babonás­
nak lenni! ...

Titkár: Nem... De miért kérdezi ezt?
Citera: Mert maga máma tnár a tizenharma­

dik, aki bevette ezt a mesét!
Függöny.

Tantaluszi kínok
( Gcrő rajza)
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Elszámolás Chicagóban
Mr Golden, Mr Brown, Mr Norton, Mr Pat­

rick, Pincér
(Egy étterem különszobája. Közé­

pen dúsan terített asztal négy szék­
kel. Golden és Brown jobbról jön­

nek.)
Golden: Igazán sajnálom, hogy nem ketten 

bonyolítottuk le ezt az üzletet! ... 
Brown: Én is sajnálom!... Most le kell ad­

nunk 200.000 dollárt!...
Golden: Brown! ... Mit szólnál hozzá, ha az 

egész 400.000 dollárt megtartanánk? 
Brown: Lehetetlen!... Norton és Patrick 

rögtön itt lesznek és átveszik a pénzt!

SZERELMES
SKÖT

— Az Iste­
nért mondjon 
Igent vagy ne­
met. Lent vár 
a taxim.

— Kliből na­
ponta három­
szor vegyen 
egy evőkanál­
lal vízben.
— Kérem 

akkor csak a 
jövő héten 
kezdem meg a 
kárát, mert 
tatarozzák a 
fürdőszobát.

Golden: Nem fogják átvenni!... (Közelebb 
lép, súgva.) Erről az üzletről csak né­
gyen tudunk!... Ha 
pénz a mienk lesz!

Brown: Ha meghalnak?.
Golden: Mi ketten nem 

úgy-e?
Brown: Igen...
Golden: ők

whiskyt! ..

. Hogy érted ezt? 
iszunk csak gint,

ketten nem isznak csak 
A pincér egy üveg gint és 

egy üves whiskyt íog behozni, mint más­
kor! ... (Síri hangon suttogva.) A whis- 
kybe mérget öntöttem!... Rögtön ölő 
mérget! ...

Brown (egy meglepett kiáltást fojt el): Mér­
get?!... Golden!... Ez gyilkosság!

Golden: Igen!... Nem akarod csinálni?
Bdown: Dehogy nem, csak mondom, hogy 

ez gyilkosság!...
Golden: Mienk lesz az egész 400.000 dol­

lár! . ..
Brown: Vigyázz!... Jönnek! (Norton és 

Patrick be jobbról.)
Norton (vidáman): Ha-ha!... Ők már itt 

vannak!...
Patrick: Helló!... Üdvözlet a cégtársak­

nak!... (Kézfogások.)
Pincér (be jobbról, tálcán két üveg italt hoz. 

leteszi az asztalra): Parancsoljanak!... 
Itt a gin és a whisky! (Tölt a poharakba. 
Mind a négyen köriilállják.)

Brown: Vigyázzon!... Mienk a gin!
Norton: És miénk a whisky!
Golden: Uraim!... Mindenekelőtt igyunk 

egyet a jó üzlet örömére! (Pincér elment.)
Mind: Úgy van!... Igyunk! (Isznak. Amint 

lehajtották az italt, mind a négyen a tor­
kukhoz kapnak és egyszerre elvágódnak 
a földön.)

Függöny.

— Hova siet ? !
— Holinimom kell, meri kalapot vettem 

a feleségemnek és félek, hogy mire haza 
érek, már ki megy a divatból,

f Gerti rajzok)
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Homerton villanegyede akkor épült, ami- 
»U i °,nf,°"Aakal leküzdheteUen vágy kerí-. ÜM\C Jnlm 'f 1ba '■ “in,os családi házak után. 

Úgy épült fel, mint ahogy cső után nő ki itge°teiüekafoÖLdbŐí-vA házak egyformán ^os
tetejüek (a homlokzat bal vagy jobbsarkán 
karcsú torony), az uccák kínosan és szabó 
niot’i"1 eS.veoesek (a járda szélén egykorú
mk/ niv 3 keJlteSCk mö«ött orgonabok- 
íok). Olyan egyforma volt itt minden, hogy
í. .J'V homertoniak gyakran összecserélték 

megtörtént, hogy sötét estéken 
e^in zárakba dugtak kapukulcsukat.

mindig büszkén mondta, ogy kitünően ismeri Homertont. A huszon- 
v| u pzmx"]os fmnak csodálatos memóriája 

■I rv„ eldául meg tudta különböztetni a CoppcrsaJe uccát a ColJege uccától.
,• ^'eciusban hatig volt az irodában, ápri-
félöt r fz h m?!“sban ötig, júniusban 
jtiotig és julms elejen már négy órakor 
kény télen volt kereketoldani. Beugrott kis 
sportkocsijába és eszeveszett száguldással 

ómért,11,ha ment Meg sem állt az Oriel 
iccáig ahol hirtelen lefékezett. Éppen

-.zeeé'lve,,?U,i kl?yú.ltak a lámpák és a járdát 
erhellt0 p ata,n?k lo”lbJal már árnyékot 
mVvw I i'm ÍU!l.ra'..A1 e«á'ik ház kapujá- 

s „Üh á it' -í oros haja volt és öröm 
Utta 0tt 3 szcmeben> amikor Jacket meg-

n^Jackl simogta és lesütötte a szemét, 
mikor a fiú lojiva csókot lehelt az arcára.

vimh °il áíme ,tU ua derekát és magához 
\ v H lgL A,ltak hosszú, hosszú percekig.
a világról’ d°g VO t és Jack is elfeledkezett 

Húsz perc múlva hirtelen felkiáltott.

Elengedte a leány derekát, idegesen kap- 
kodott az órájához, majd dühösen morogta • 

— Mennem kell, édes . .. Fontos dolgom van. °
A vöröshajú ajkáról a csalódás fájdalmas sóhaja röppent: fel.

Kár ... Holnap eljössz ? 
igen 1 — lihegte Jack, mert közben már autója fele szaladt.

*

Hz perc múlva a Ballancc uccában fékezte 
ic a kocsit. A kerítés mellett, a kapuban, a 
szőke Gwcn várt ró.

Jack — suttogta a lány és lesütötte a 
szemet, amikor Jack, a pontos és szorgalmas 
ügy ? mcgcsbkoPa- — Ugy'-e, ma nem sietsz
~ Sző sincs róla ... azaz hogy ... 

lányt3'1 hevessdg6e] ölelte magához a
— Gwen, édes ...
— Jack 1...
Együtt nézték a mennyboltot, amely 

gyémántporos volt és csodálatos drága­
kövek csillogtak rajta.
~ Milyen szép, bárcsak örökké együtt lehetnénk !...

T ~ Örökké ? — hökkent meg Jack. — 
erről jut az eszembe... Nagyon 

i!*?5- bocsáss meg ... Holnap jövök . . . 
Máris beugrott a kocsiba, amelvnek mo­

torja idegesen köhögni kezdett. "

i >£cináB

. accában az alacsony kerítés
fölött Sybil dugta ki rózsaszínű arcocskáját.

— Oh, édes Jack, két percet késtél — 
sóhajtotta és csókra nyújtotta kis, piros 
száját. — Ügy vártalak...

>65<
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— Én meg repültem feléd, gyönyörű 
Sybilcm — súgta Jack Balfour. — Vigyázz, 
hernyó mászik a hajadon . .. Csúnya kis 
hernyó szép fekete hajadon...

A kerítés közöttük volt, minden lécnek 
hegyes volt a vége, de Jack mégis átölelte 
Sybil nyakát. Szinte beleolvadtak az ár­
nyékba. Az esti szellő csodálatos virágilla­
ton sodort feléjük és a távolban egy tücsök 
vidáman hegedült. ..

— Reggelig is elhallgatnám — lehelte 
Sybil Jack fülébe.

—■ Reggelig ? — hökkent meg a fiú.
— Űristenem, most jut eszembe, hogy az 
igazgatóm . . . úgy-e érted, szivem '? . . . 
Csókollak 1 Holnap jövök . ..

Elisabeth, akinek hullámos barna haja 
és zöld szeme volt, az orgonabokrok közé 
bujt és onnan mondta, amikor Jack a kerí­
tés mellé ért:

— Kukk 1 Ugy-e megijesztettelek ?
— Nem haragszol, hogy késtem ? — 

kérdezte aggodalmasan Jack.
— Hiszen nem is késtél 1 — kacagott 

halkan Elisabeth és megcirogatta a fiú 
fülét. — őt perccel előbb jöttél.

— Csodálat os 1 — lelkesedett Jack és magá­
hoz húzta a leány fejét. — Nézd, milyen 
csodálatos az este 1.. . Fent csillagos ég­
bolt, itt illat száldos, távol tücsök hegedül...

— Jack, te költőnek születtél !. ..
—- ... és sejtelmesen bólogatnak a fák ... 

Jöjj, kedvesem, te vagy a legédesebb leány 
a föld kerekén . . .

Az ucca túlsó oldalán nyárfa állott, 
amelyre ránevetett a hold.

A levelek ezüstösen csillogtak-villogtak és 
susogtak . . .

— Nézd, mintha ezüst hullana a fáról. ..
— Olyan, mint egy szép álom — sóhaj­

totta Elisabeth. — milyen jó lenne, ha nem 
ébrednénk fel belőle . . .

— De fel kell ébrednünk — ijedt meg 
Jack, — azaz ... azt akartam mondani, 
hogy már mennem kell, mert úgy történt, 
hof^y az igazgató ... Holnap jövök 1

Elisabcthnek könny csillogott a szemében, 
amikor búcsút intett neki.*

— Ma délután arra gondoltam, hogy meg­
hasadna a szívem, ha egyszer nem jönnél — 
mondta az aranyos Mollie, amikor Jack a 
College uccában kiugrott a kocsiból és magá­
hoz ölelte a ház előtt várakozó lányt.
— Es most újra együtt vagyunk . ..

— Együtt, kedvesem — mondta a fiú 
fojtott hangon. — Nézd, a fák között kis 
fák szunnyadoznak, valahonnan halk tangó­
muzsikát és virágillatot hoz felénk a szellő . . . 
fölöttünk gyémántporos mennybolt... ott 
a túlsó oldalon úgy remeg a nyárfa, mint 
egy kis bárány ... a messzeségben tücsök 
hegedül és a te hajad olyan, mint a folyékony arany...

Mollie az esti égbolt felé emelte csillogó 
szemet és halkan sikoltott:

— Egy csillag lehullott. . . eltávozott, 
hogy egy másik világban ragyogjon.
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— Eltávozott — ismételte Jack gépiesen, 
azután a fejéhez kapott. — Távoznom keli! 
kis királynőm, mert „.

Fájó, zúgó fejjel és fáradtan érkezett a 
Templar uccába, ahol a kis Audrey várt rá.

— A mennybolt... a fák ... az illat.., 
a tücsök ... gyémántpor — lihegte szagga­
tottan és remegő ujjakkal simogatta a lány 
karját...

— Istenem, mi bajod, Jack ? — ijedt meg 
a lány és rémülten nézte a fiú elgyötört 
arcát. — Agyondolgozod magad ..." Menj 
haza, menj, szerelmem . ..

— De hiszen már semmi dolgom — csodál­
kozott Jack. — Megcsókoltalak mór ?

*

Néhány hét múlva Jack emlékezőtehetsé­
gével mégis baj történt. Valahogy össze­
keverte az uccaneveket, a leányokat, az 
időpontokat és ahelyett hogy először az 
Oriel uccába ment volna, a Bailance uccába 
robogott és természetesen félórával előbb 
érkezett. Gwen még nem várt rá. Húsz perc 
múlva idegesen ugrott a volán mögé és a 
Nesbit uccába száguldott. Ide. is félórával 
korábban jött és persze, hogy nem várt rá 
a pirosajkú Sybil], Kétségbeesetten, feldúlt 
lelkiállapotban indult a Coppersale uccába, 
ahol nyomát sem látta Elisabethnek, A 
College uccában se várt rá az aranyos 
Mollie, a Templar uccában se Andres ... 
Mire tévedésére rájött, már késő volt. . .

Másnap nagyon vigyázott arra, hogy kH 
ne hagyja a vöröshajú Myrtlet, de hibát 
követett el, amikor Gwennek szólította.
A lány felháborodott és könnyekre fakadt.

— Mi baj V — kérdezte Jack.
— Gwennek szólítottál . ..
— Tévedtem, édes Sybill...
— Sybil ? — sikoltott Myrtle.
A nagyobb vihar elől a Bailance uccába 

menekült, ahol Gwen várt rá. Elhatározta, 
hogy nem szólítja a nevén. Ehelyett azt 
mondta :

— Édes tücsköm.
Negyedóra múlva mégis kicsúszott a 

szóján :
— Mollie-kám, azaz Audrey ...
A Nesbit uccában még megpróbálkozó'.,, 

de itt már azt mondta a rózsásarcú Sybil- 
nek, hogy „édes Templar“ . . .

Már az uccaneveket is összecserélte a 
leány nevekkel.

*
Az idegorvos, akit felkeresett és akinek 

azt panaszolta, hogy emlékezőtehetség«?1" 
csődöt mondott, jóakaratúan mosolygóit, 
megveregette a vállát és ezt mondta :

;— Semmi baj, fiam. Túl dolgozta magát . • 
Többet kellene szórakoznia . . . Magú ó- 
képű fiú és annyi szép lány van a világon .. 
Gyönyörűek a nyári esték ...

Jack Balfour dühösen mondta :
— Nekem mondja ? . . . Tegnap is leírni* 

lőtt egy illatos tücsök a gyémántporos 
mennyboltról . . .

Fordította Havas Zslgmond
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A Magyar Színház bemutatója
Szép és értékes darabbal kezdte meg sze­

zonját a Magyar Színház. Bemutatta Mazo 
de la Roche 3 felvonásos színdarabját He­
vesi Sándor kitűnő fordításában. A darab 
színhelye a kanadai Ja Ina.

Itt él a Whiteoak-család. A család feje — 
Whiteoak Adeline, a nagymama, aki ugyan 
már csekély 101 éves, de még mindig szel­
lemi és testi egészségének teljes birtokában 
van. A család különben meglehetősen népes. 
Gyermekek és unokák serege él a nagy-

Vnszary Piroska a 101 
éves asszonyt, Törzs 

•fenő pedig egy öreg em­
bert játszik a darabban

mama körül. A nagymama igen fontos sze­
mélyiség többek között azért is, mert igen

szott a

Ikozo'| 
Sybil-

rélte a

akinek
kétségé-1
ilygott,

leli tl-
itporos

ígmonci
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Szép vagyont gyűjtött egybe.." A gyerme­
kek pedig, akik meglehetősen szegények, 
nem tudnak szabadulni attól a gondolattól, 
hogy a nagymama — aki elvégre mégis 
csak 101 éves —• talán végrendeletileg nem 
fogja szerintük igazságosan elosztani a va­
gyont. A gazdaságot egyébként a legidő­
sebb unoka, Renny vezeti, aki vasszigorral 
tart rendet. A testvérek közül egy van, aki­
nek a természete mindenkitől elüt. Ez Ered, 
a zenebarát, aki egész idejét muzsikálással 
tölti el és nem törődik sem a gazdasággal, 
sem pedig az esetleg reá várható vagyon­
nal. De éppen ezt a Eredet szereti meg leg­
jobban a nagymama. És amikor a testvérek 
el akarják tiltani Eredet zenei tanulmányai­
nak folytatásától, ő nyíltan a fiú pártjára 
áll.. . Az élet megy unalmasan, egyhangúan

Jalnán ... Semmi Sem történik, dini különö­
sebb bonyodalmat okozna a családban. De 
egyszer csak meghal a nagymama!...

A végrendelet súlyos csalódást okoz. Ki­
derül, hogy minden vagyon Eredé. A test­
vérek között kitör a harc. Azzal gya­
núsítják Eredet, hogy mindnyájukat kiját­
szotta akkor, amikor nyilván célzatosan be­
férkőzött a nagymama bizalmába. És ennek 
lett az eredménye az egyoldalú végrende­
let. Elhatározzák, hogy megtámadják a vég­
rendeletet ... De végül is Renny lecsillapít 
mindenkit... Nem lesz per, nem lesz veszeke­
dés. Tovább fogják leélni egyhangú és egy­
szerű életüket Jalnán . . .

A darabban nem a cselekmény a domináló, 
hanem a finom környezetrajz, az ember­
ábrázolás. Pompás megfigyeléseket kapunk,

(Írói Hallcr 
László (a zene­
barát Fred) és 
Földényi László 
(a szigorú ember)
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Minden
pénzt
megér,

érdekes jellcmrajzokat... A szereposztás 
egészen elsőrangú. A főszerep Vaszary Pi­
roskáé, aki fiatal kora dacára már sok öreg 
szerepet játszott, de ilyent még sohasem. Va­
szary Piroska művészete ebben a szerepben 
elsőrangút produkált. A második felvonás­
beli meghalási jelenete egyenesen döbbenetes 
volt. Törzs Jenő és Kabos Gyula, ezek a 
nagy művészek hősies önfeláldozással epi­
zódszerepeket vállaltak és úgyszólván fém­
jelzéssel látták el szerepeiket. Ebben 
a darabban mutatkozott be gróf Haller 
László, akiről a Délibáb múlt heti számában 
megemlékeztünk. Nos, a fiatal színésznek 
első szereplése után szép jövőt jósol­
hatunk. Máris biztosan mozog a színpadon 
és őszinte hangjai vannak. A darabban egy 
sereg szerep van. amiket Péchy Blanka, Ke- 
resztesy Mária, Simor Erzsébet, Földényi, 
llosvay, Pataky és a kis Ruttkay formáltak 
meg kitűnően.

mégis csak 6 fillér
a

Ófcamjsíú

_________________________________
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A fiatalok: Simor Erzsi és llosvay
(Weltesz felvételek)

A rendezés nagyvonalú, mindenre körül­
tekintő Bródy Pál érdemes munkája. A da­
rab egyetlen szép díszletét Vpor Tibor ter­
vezte.

A jubiláló Magyar Színház startját a mű­
vészi Ízlés jegyében üdvözölhetjük.

Bérezi Barna Jenő



Akkoriban még kezdő színész volt az il­
lető, mikor ez a kis eset történt. Lelkesen 
udvarolt egy fiatal hölgynek, akit el akart 
venni feleségül. Egyszer aztán elő is állott a 
nagy kéréssel:

— Legyen a feleségem.
Az ifjú hölgy azonban sokkal józanabbnak 

bizonyult.
— Nézze, kedves — mondta, — ez nem 

olyan egyszerű dolog. Előbb csináljon kar­
riert, aztán majd beszélgethetünk ..,

A színész egy ideig töprengett magában, 
aztán sötét kétellyel megszólalt:

— És mi történik, ha közben meggondolja 
magát? Maga máshoz megy feleségül és én 
itt állok a karrieremmel...

Magyar?
Marika, a 

talentuma* fia­
tal szubrett- 
primodonna 
Erdélyi Mihály 
színhazaihoz 
szerződött 
(Párisi feli/.)

A törzsasztalnál Huszár Puffy mesélte az 
alábbi épületes esetet:

— Egyszer külföldön vendég voltam egy 
előkelő családnál, ahol már csak az utolsó 
pillanatban vettük észre, hogy tizenhármán 
ülünk az asztalnál. A háziasszony kétségbe­
esetten törte a fejét, hogy miképpen lehetne 
megoldani a problémát, mert, ha így mara­
dunk, biztosan szerencsétlenség éri a házat. 
Erre én kijelentettem, hogy segíteni fogok a 
dolgon.

— Mit csináltál? Elmentél? — kérdezte 
valaki.

— Azt nem — szólt Puffy filozófikus nyu­
galommal. — De kettő helyett ettem ...

Enry Anno, a 
kitűnő színmű­
vésznő nagysi­
kerű előndóes- 

télyeket tart. 
Az előadóesté­
lyek keretében 

mindig egy 
neves író is 

fellép 
(Kis Pál felv.)

A Vígszínház 
egész társulata 
szeretettel ün­

nepelte Kerká- 
poly Sándort, a 

színház derék 
portását abból 
az alkalomból, 
hogy 15 éve van 

a Vígszínház 
szolgálatában. 

A szolgálati 
jubileumával 

egyidejűleg ün­
nepli Kerkápoly 

házasságának 
25 éves évfor­
dulóját. Ml Is 

gratulálunk

Rendkívüli műveltségéről közismert művész­
nőnk hosszú idő óta nem kapott szerepet, 
Elhatározta tehát, hogy addig is, míg a szín­
ház programjában rákerül a sor, Olaszor­
szágba utazik egy kis üdülésre. A társalgó­
ban előadta útitervét s elcsicseregte, hogy 
különösen Rómára kíváncsi, mert ott még 
nem járt soha.

— Mi van ott érdekesebb látnivaló? — 
kérdezte a kollégáktól.

—- Hát, ha Rómába mégy — szólt az is­
mert komikus, — okvetlenül keresd fel a Fó­
rumot ...

A művésznőnek felcsillant a szeme:
— Hogyne! Okvetlenül! Én külföldön is 

szoktam moziba járni..;

Künstler Tibor 
énekes és mu­
zsikus nagy si­
kerrel hangver­
senyezett Sankt 
Morltzban 
(Amatőr jelű.)

W££tn4n
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TESSÉK FORDÍTANI !
Irta: S ÁSS IRÉN

lessék fordítani a reklámcédulák közis­
mert felszólítása. Ezúttal azonban nem pa­
pírholmiról, hanem régi szövetekről és sely­
mekről lesz szó, melyeket, ha átfordítunk, 
egy szezonra még mindig alkalmas ruhát 
csinálhatunk belőlük.

A ..tessék fordítani“ felszólítás elsősorban 
a krepszatén selyemre vonatkozik. A krep­
szatén ugyan az idén sem megy ki a divat­
ból, de kifejezetten estélyi ruhákra fogják

Szürke flle- 
knlap világos­
kék kiiltollnl 

{Foto M.F.I.)

alkalmazni. Délutáni ruhákhoz csak matt se­
lyemanyagot lehet majd venni.

Viszont már a közepes minőségű krep­
szatén másik fele is szép egyenletes matt 
selyem, amit nagyon jól fel lehet használni 
a legjobban viselhető, délutáni ruhák elkészí- 
tésehez.

Különösen ott lehet nagyon jól felhasz­
naim a kopott, fényevesztett krepszatén se- 
iyem másik felét, ahol szövettel kombinál­
juk: a ruhát. Persze ugyanolyan színű szövet­
tel. S ezek között is elsősorban a fekete 
szövet- és selyemkombináció a leghálásabb

A szövet-selyem kombinációjú ruhákat ma 
mar nem készítik úgy, hogy a blúzrész se­
lyem és a szoknyarész szövet, vagy for­
dítva, hanem a kétféle anyagból készül az 
egész ruha. Még pedig úgy, hogy a ruha 
egyik fele szövet, másik fele selyem.

Nagyon szép modem írok le ilyen kombi- 
nált ruhában. A ruha színe szürkéskék, in­
kább szürke, mint kék s anyaga mattselyem 
és gyapjumarokén. Az egybeszabott ruha 
egyik oldala selyem, másik oldala szövetből

íe,u>7- íuKy a dcrék vonalán, az öv 
helyett balról jobbra, a baloldali szövetrész- 
ool szabott keskeny övrész megy kereszt- 
ben át egészen a jobboldalig. Ugyanígy a
seWmáiréh”fn' i0bbró1 balra- a jobboldali 
se yemrészbo! szabott övrész megy át jobb­
ról balra egészen körül a derékon. Ahol a 
két ovrész találkozik a derék két oldalán, 
kis megkötött másniban végződik a hamis
r„h4hmVCn?,ószetcsen bele van varrva a ruhába Ennek az övnek megfelelően a se-
nfiTn éS szovetrész a ruha elején, vagy há- 
“ hanem balról jobbra,
««U»tÍ?íbrÓ bv,ra riizsutos irányban van 
összetoldva a blúz elő- és hátrészén egy-
aanV A. /;lha ujja egyik oldalon selyemből, 
másik oldalon szövetből készül, azaz egyik 
ujja selyem, a másik szövet. A ruha díszí- 
tése tetszésszerint lehet selyem, vagy szö-
hsi’ víkyi!n ky lehet selyemből, vagy szövet- 
bol készítem a gallért is. Azon a modellen, 

nyakon kis. visszahalló, ke- 
elyemgallér volt, két ujjnyi szövetsze-

______ (Folytatás a 74, oldalon)

GÉVfl
(GARAI ÉVA)

OLCSÓ ÁRAK
Tanítványok kiképzése!
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IV, IRÁNYI UCCA 21 
Telei ón: 381—235
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Bronzarany az új hajszín
Mit mond Wéber az új hajdivatról?

*

A Aagyvilág hölgyolvasói megszokhat­
ták már, hogy divatkérdésekben mindig 
ki szoktuk kérni Wéber József szakértői véle­
ményét. Különösen kikérjük szezon elején, 
amikor a közönséget tájékoztatni akarjuk 
arról, hogy miféle divatújdonságot várhat­
nak az őszi és téli idény alatt. Idén is híven 
felkerestük Wéber mestert a Dorottya uecai 
finom és elegáns szalonban és többszöri meg­
szakításokkal (mert Wéberret a szalon­
ban öt percig egyfolytában beszélgetni 
csaknem lehetetlen), a következőket tudtuk 
meg tőle :

Párizsi és amerikai fodrászok már régen 
törik a fejüket azon, hogy miképpen lehetne 
elkerülni azt, hogy világos hajú hölgyek 
a "agy, esti világításban kissé mereven ne 
hassanak. Nekem is régi problémám ez, 
mert észrevettem, hogy nagy bálokon, szín­
házi előadásokon, mulatókban a fokozott 
és raffinált világítás mellett a nagyon világos, 
hideg szín a hölgyek arcát kissé mesterkéltté 
és kevéssé hatásossá teszi. Ezért láttam előre 
annakidején a platünahajszin bukását is, 
inert ez a hajszín legjobban uccán, nappali 
' ilágításban hat, amikor tényleg „napsugár­
hajnak“ mondható, ahogy az amerikaiak 
nevezik. Viszont a hölgyek legnagyobb része 
éppen esti világításnál helyez legtöbbet meg­
jelenése szépségére.

Éreztem, hogy melegebb színeket kell 
belevinni a hölgyek frizurájába. Olyan 
színeket, melyek egyesítik magukban a 
' ilágosszőkének csodás ragyogását, de még­
em olyan hidegszinűek. Párizsban kísér­

leteztek tavaly a rózsaszínes szőkével. Ez 
a szín jobban megközelítette a tökéletest, 
de mégsem volt egészen jó, noha az tagad­
hatatlan, hogy esti világításnál sokkal szeb­
ben hatott a régi, nagyon világosszőke 
hajnál.

A nyarat végre kísérletezésekre szánhat­
tam. Nagyon sok szint kevertem, nagyon 
sokféle árnyalattal kísérleteztem, míg végre 
megtaláltam azt a színárnyalatot, mely 
véleményem — és a gyakorlat — szerint 
egyformán jó világos és sötétebb teintű 
hölgyek számára s amellett remek fényű, 
jó benyomást keltő szín.

Ez az új hajszín a bronzarany. A bronz­
nak, aranynak és réznek keveréke ez, ami 
szerencsére nagyon jól sikerült és mindazok

a hölgyek, kiket már erre a színre meg­
festettem. állíthatják, hogy minden eddigi 
hajszínnél sokkal előnyösebb.

Mi ennek a színnek előnye ? Elsősorban 
a melegsége és mélysége. Másodsorban az, 
hogy minden sminkhez a legjobb keretet 
adja. Kipróbáltam a színt most, nyaralás­
ból hazaérkezett, még erősen lebarnult höl­
gyeken, akiken éppen olyan jól hatott, mint 
a nagyon fehér, nagyon érzékeny teintű 
hölgyeken. S ez nagy előny, mert például 
a másféle árnyalatoknál nagyon kellett vi­
gyázni, hogy a haj színe egyezzen, har­
monizáljon a hölgy sminkjének és termé­
szetes teintjének árnyalatával. Voltak olyan 
divatos színek (mint például a platina- vagy 
rózsaszínes szőke), melyet bizonyos sötéi- 
tónusú arcbőrfl hölgyek nem viselhetnek. 
Ha vannak is példák rá, hogy egv-egy 
hölgy hozzá nem értő fodrásza rábeszélésére 
rá hagyta magát venni ezekre a nagyon 
világos, nagyon hideg árnyalatokra, méhek 
éles ellentétben álltak a hölgy meleg, sötét 
teintjével, a hölgyek hamarosan rájöttek 
arra, hogy a platina csak egy kifejezett 
típuson, az úgynevezett angolszász típuson 
hat jól s ezért sem nálunk, sem más, inkább 
barnahajú és kreolbőrü európai hölgyek 
táborában nem lett olyan általános divat, 
mint Amerikában.

Az új hajszín mindenkinek egyformán 
előnyös. Legfeljebb az árnyalatokba kell 
belevinni némi eltérést, de a szín melegsége 
és az a finom, hatásos keret, melyet az új 
hajszín minden hölgy arcának ad, kivétel 
nélkül egyformán előnyös.

Az új szín különben máris nagyon nép­
szerű. A hölgyek egyre-másra behódolnak 
neki és így azt hiszem, hogy idén télen, 
a nagy estélyeken, a legtöbb hölgy bronz- 
aranyban fog csillogni. Aki azonban kíváncsi 
az új színre, az fáradjon be hozzám és tekintse 
meg egyik modellemnek a fejét.

Ezt mondta Wéber mester s mi ehhez 
csak annyit tehetünk hozzá, hogy mint 
mindig, úgy most is, Wéber hozza nálunk 
elsőnek a nagy nyugati metropolisok frizura­
divatját, mert az 6 bronzarany hajszínével 
egyidöbe.n kezdték meg Párizsban bevezetni 
az arany és bronz hajdíszeket, amikről leg­
közelebb bővebben írunk.
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domburirozással 
jü'nnál dominálj

Szí nt a szöv 
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áÜnburirozni,
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♦BERETVAS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEM*

Fekete tilekalap gtogren szalaggal
(Doroync /elő.)

Késsel, míg a ruhát díszítő virágcsokor se­
lyem- és szövetvirágokból volt összeállítva. 

Nagyon jól fel lehet használni a fordított 
selymeket, vagy könnyű szöveteket, killönő- 
sen, ha már nem egészen jó állapotban van­
nak, akkor, ha a selymet, vagy szövetet daru­
im rirozzuk. A selyemruhákat leginkább vé­
kony gyapjúfonálból és gyöngyből kombinált

Olcsón és jól

megtanulhat zongorázni
Akadémiát végzett tanárnőtől. 
Tanítás az első három hónapban 
havi 8.— pengőért.
VI, Dalszínház ucca I, II. 12. 
Telefon 12-96-94, 2 és 3 óra között

készítik úgy, hogy a gyap- 
domináljon s csak nagyon kevés 

ongy legyen a damburban, mert ellenkező 
a ruha estélyi ruha jelleget kap. Vi- 

a szövetruhákat vagy keskeny selyem­
vagy sodrott selyemszállal lehet 

vagy hímezni, miáltal a szö- 
. vagy selyem hibás, kopott részeit na- 

on jól és észrevétlenül el lehet leplezni.
Fordítani lehet még nemcsak a szöveteket 

és selymeket, hanem a ruhát egészben is. 
idén télen ismét a rövid és szűk szoknyák 
lesznek divatosak. A gloknis szabású szok­
nyák teljesen kimentek a divatból. Viszont 
akinek gloknis szabású szoknyája van, jól 
felhasználhatja, ha egy egyenes szabású, 
síma ruhát csináltat s a gloknis szoknyát 
megfordítva, átszabatja kis gloknis, ujjanél- 
küli bolerónak. A bolerót szintén lehet dam- 
bur, vagy hímzésmintával díszíteni és na­
gyon jó délutáni ruhát csinálni a segítségé­
vel.

Ezekben a kis bokrokban nagy választék 
lesz idén is, sőt nagyobb a tavalyinál is, 
mert tavaly inkább csak az estélyi ruhákhoz 
viselték, a legvékonyabb estélyi kelmékből, 
vagy szőrméből, míg az idén a délutáni ru­
hákon lesznek inkább divatosak és így azt 
is meg lehet csinálni, hogy a ruha színe és a 
boleró színe nem egyezik, hanem harmonizál 
egymással. Nagyon szép összeállítás például 
sötétkék ruhára világossárga boleró, vagy 
fekete ruhához vízzöld, megfelelő színnel 
damburirozott, vagy hímzett kis boleró.

De fel lehet a bolerót népies hímzésekkel 
és diszl tőmotívum okkal is ékesíteni. Vannak 
magyaros kis pruszlikok népies hímzéssel, 
spanyolosak bársony rátéttel, vagy dalmát 
bolerók posztó rátétmunkával díszítve.

Amint látjuk, a választék igen nagy s így 
mindenki megcsináltathatja, vagy némi 
ügyességgel maga is megcsinálhatja, legtöbb­
ször régi ruhájából a számára legmegfelelőbb 
fazonú és díszítésű bolerót, melynek segít­
ségével a sima, kicsit jelentéktelennek ható 
ruha is sokkal hatásosabb és divatosabb be­
nyomást fog kelteni.

A jelszó tehát ki van adva: „Tessék fordí­
tani, Hölgyeim!"
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PEGENY—IPTA:
eg o

Kálmán Béla bankigazgató özvegyé­
nek idősebbik lánya, Lici, elkényez­
tetett, modem lány, Terka pedig a fogyó­
kúrával nem törődő, dolgozó nők típu­
sából való, szenvedélyes és szakképzett 
kertész. Terka, akiről kollégái nem tud­
ják, hogy gazdag lány, megismerkedik 
egy szimpatikus intézővel, Moldoványi 
Gáborral. Húga társasága Kéidár szob­
rász, Agyagos iró, Loiár jérfiszabó és 
Norfolk Pircsi körében Terka nem érzi 
jól magát. Egy szép napon Moldoványi 
állást kínál fel a leánynak Réczcy 
gróf ék birtokán, ahol maga is dolgozik. 
Terka elfoglalja az állást Bérespusztán. 
Esténkint gyakran sétálnak együtt az 
intézővel. A fiatalok megszeretik egy­
mást, de mikor Terka megtudja, hogy 
Moldoványi a soff őr feleségével jóban 
volt, éjjel hazautazik Pestre. Lici és 
Pircsi felmennek Loiár Ivánhoz. Licit 
nagyon érdekli a férfi munkája.

~7,Jó ízlése van, Pircsi. Eddig csak egy 
eladósodott fiatal magyar gróf, egy külföldi 
diplomata és egyik nagybank vezérigazga­
tója kapott belőle kabátot, ámbár mások­
nak is tetszett. ..

.Olyan drága? — kérdezte gúnyosan 
Pircsi.

Igen, kissé drága. És ha nem hozhatunk 
be Angliából szöveteket, még drágább lesz. 
A kirakatba egy másfélméteres maradék ke- 
L n!< a?^rt tettem oda én magam, hogy a 
kollégáimat izgassam vele. Igazán nem gon­
doltam arra, hogy ilyen szép és váratlan 
eredménye lesz ennek a trükknek ...

— No, mondja meg őszintén, hogy nekünk 
nem akar szövetet adni! — szólt Pircsi.

— Maradj nyugton, Pircsi — szégyenke­
zett a barátnője. — Kaphatsz annyi szöve­
tet, amennyit akarsz, itt a környéken ...

— Adok én is magának, Pircsi, nagyon jó 
szöveteket, már nyolcvan pengőtől kezdve

Roi*tymAi»Az PA/

mondta Lotár Iván, aki most már tudta, 
hogy nem Lici akart nála vásárolni, hanem 
1 ircsi, akinek nyári veszedelmes játékáról 
mindent tudott; és különböző okukból meg­
szűnt az iránta való érdeklődése. — Akar 
látni egy pár véget?

— Nem. Ha magában nincs annyi lova­
giasság, hogy azt adja ide, amire gusztusom 
lenne, akkor lemondok a szívességéről — 
mondta Pircsi, aki most már tudta, hogy az 
Ivánka ,,lekapcsolódott“. Sejtette is. hogy 
mikor. . . No, nem baj, szerencsére van 
egyéb lehetősége is .,,

— Nem jössz, Lici? — kérdezte barátnő­
jétől. Mert elefántnak: ő nem elefánt.

Amikor elbúcsúztak, Lotár nem Pircsinek 
mondta, hogy találkozzanak hatkor a fedett 
uszodában, hanem Licitől kérdezte meg: mi­
kor mehetne át hozzájuk és meddig marad­
nak még odakint a villában.

— Na, most legalább tudom, hogy még ma 
estére meg kell hívnom azt az ügyvéd bácsit
—• mondta elkeseredettcin ikusan Pircsi. _
De ha máskor van fiúval valami ügyem, ak­
kor egész biztosan nem téged viszlek ma­
gammal ...

Lici elíogódva mosolygott... De pár perc­
nyi szégyenkezés és gondolkodás után kemé­
nyen nézett barátnője szemébe:

— Hallod-e, Pircsi, te igazán nem vethetsz 
inkorrektséget a szememre. Évekig horgász­
tál nálam, a legrendesebb embereimet vitted 
haza, amikor kezdték magukat jól érezni a 
társaságomban és én akárhányszor otthon 
ültem könyvvel és dühösen a verandán, ami­
kor te az én fiúmmal sportoltál vagy táncol­
tál. No jó, akkor nem szóltam semmit, mert 
úgyis csak Kádár Gézával törődtem. Ez az 
ügyem most megszűnt és nekem jogom van 
visszavenni tőled bármelyik gyerekkori paj­
tásomat vagy később szerzett partneromat. Te 
tehát egyetlen rossz szót sem pletykázhatsz 
rólam ...

Pircsi meghökkent.
— Ügy sem pletykáztam volna. És alap-



iaban véve igazad van. De azt gondoltam, 
te gazdag vagy; mindig találsz magadnak 
valakit...

— .lói tudod, hogy ina már a gazdagság 
se ér semmit és halála napjáig senki sem 
mondhatja magáról, hogy volt, vagy van va­
lamije. Lutri az egész ... Én éppen úgy nem 
tudom, hogy mit kezdjek magammal, mint te. 
És most még hozzá hazajött a húgom is, aki, 
úgy látszik, átmenetileg szintén nem tudja, 
mit kezdjen magával. Szükségünk van egy 
pár szórakoztató állandó fiúra ... Belátha­
tod ...

— Mindent belátok, visszavonok és tőled 
bocsánatot kérek . . . Ezután nem okozok ne­
ked gondot... *asárnap már az eljegyzési 
hírek között szerepelek első helyen, mert az 
apám szerkesztő... De tudod-e mit mondok 
neked, Lici fiam? Keserves dolog lánynak 
lenni...

— Fiúnak sem jobb. Egyáltalában: fiatal­
nak lenni nem is olyan jó .. .

VII.
Terka nem sokáig bírta az otthoni levegőt. 

Igaz, hogy az öreg kertészükkel terveket 
szőtt, lyukakat ásatott gyümölcsfák számára, 
amelyeket maga válogatott össze a nagy ál­
lami telepen. Igaz. hogy elutazott az ő öt- 
szazholdas birtokukra, tárgyalt a bérlővel és 
kijelentette, hogy ,,rablógazdálkodást“ nem 
túr, rendes trágyázást és megfelelő gépeket 
kivan. Mire a meglepett bérlő kijelentette, 
hogy ő pedig nem tud többet invesztálni kü­
lönösen akkor nem, ha a bérleti szerződés
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lejártával úgysem újítják azt meg vele. Már 
pedig, ha a kisasszony ennyire ért a gazdál­
kodáshoz, akkor bizonyára maga akarja a 
földjét megművelni. Terka ezt nem is ta­
gadta ... Mire a kövér középkorú úr, akinek 
úgyis más tervei voltak és aki már régóta 
törte az eszét: hogyan szabadulhatna még 
hátralévő kötelezettségétől, felszólította Tér- 
két. hogy vegye át hamarább a birtokot. 
Kissé gúnyosan azt is megjegyezte, hogy ta­
lán amíg még ilyen friss a tudása és olyan 
«ok az illúziója a fiatal hölgynek, a kifogásolt 
rablógazdálkodás nélkül is többet hoz ki a 
földből, mint amennyit ő vett ki belőle. Terka 
megijedt, de ezt eltitkolta és kijelentette, 
bogy majd referál a dologról édesanyjának 
és tárgyal az ügyvédjükkel.

Otthon aztán a sopánkodó, elkeseredett 
Kalmannét megnyugtatta, hogy annyit, ameny- 
nyit neki a bérlő eddig fizetett, ő okvetlenül 
kivesz a földből. De valószínűleg négyszer 
annyit is megkeres rajta, mert a bácsi régi­
módi és nincs benne vállalkozó bátorság 
Majd o megmutatja ... Az ügyvédjük hosszan 
beszélt Terkával, meghallgatta előterjesztését 
— fajbaromfit kíván nevelni, pulykát, 
exportra, — aztán egységes nemes gyümölcs- 
termesztést akar, a meglévő üvegházakban 
korai főzelékfélét: úgyhogy apja régi barátja 
megbízott ebben az energikus leányban, meg­
nyugtatta Kálmánnét és megállapodott a bér­
lővel, hogy már csak a jövő év végéig kell 
megtartania a birtokot.

Ez a reménység felvillanyozta Terkát. 
ludta hogy készülnie, tanulnia kell, mert 

nagy felelősséget vállalt. Az ő villájuk kertje 
olyan kicsi volt most, hogy megismerte a 
bérespusztai modern, nagystílű gazdálkodást 
és hogy a szerzett szaktudásával, érett ész­
szel nézte meg saját birtokukat, amelyen az 
o édesapja amatőrgazdálkodást folytatott,
O most nem vesztegetheti az időt mindenféle 
bolondságra, játékra, társaséletre, neki dol- 
gozma^ tanulnia kell.

Mezőgazdasági szaklapokban hirdetett, meg­
írta, hogy jól képzett, tapasztalatokkal btró 
kertészsegéd, nő: állást keres...

És várta a válaszokat.
Közben mindenben anyja kedvében járt, 

szépen öltözködött, színházba, hangverse­
nyekre ment el vele, élte Kálmán Terkának 
azt az életét, amelyet családja és a nagy­
világ hozzáillőnek állapított meg. Tudta, hogy 
nincs szó hosszabb időről és ö előbb-utóbb 
megint folytathatja a nyári életet — Moldo- 
ványt nélkül.

Mert azért nem volt a napnak és az esté- ^ 
ÍZ« , ,° y,an, órája, amelyen ne gondolt volna 
Moldoványi Gáborra. De azért bízott a maga 
erős akaratában: majd csak elkészül vele!
. Anyja elhívta a maga kalaposnőjéhez, mert 
kell hogy egy mai fiatal lánynak a horgolt 
sapkáin kívül egy-két rendes kalapja is le-

A tükörben saját alakja mellett meglátta 
Héczey Marianne grófnőt
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gyén... És ferka, aki még mindig nem fe­
lejtette el Moldovanyi szemrehányásait, kri­
tikus megjegyzéseit az ő lehetetlen öltözkö­
déséről: keserű elégtétellel nézett a karcsú 
elegáns natal nőre, aki a tükörből nézett 
vissza ra és azt mondta: „ne félj, még ilyen 
is tudsz lenni, ha muszáj, Kálmán Terka!“

Es elment anyjával a nagyszerű kalaposné- 
hoz. Yvettehez, aki minden asszony és leány 
egyéniségéhez stilizálta alkotását és akit na­
gyon mulattatott, hogy a párizsias, pikáns­
aivá Kálmán Lici húga: ilyen becsületes, jó 
képű kislány, akit most pesti divathölggyé 
formálnak. Terka nagyszerű sötétkék kosztüm­
jével nntsem törődve, valami zöld vadász- 
kalapfélét nyomott, simogatott és pofozott a 
leány fejébe. És amikor megengedte végre, 
hogy a tükörbe nézzen: Terka maga is elé­
gedetten mosolygott arra a „jó-pofa“ arcra, 
amely Yvette jóvoltából ránézett... De 
ugyanakkor ijedtségében majd a föld alá 
süllyedt ... A tükörben, saját alakja mögött, 
a szalón hátterében meglátta Réczey Ma­
rianne gróínét, amint csodálkozva nézte őt... Jó anyja és Lici ott ültek egy másik asztal 
mellett és Terka arra gondolt, hogy hozzájuk 
menekül, elbújik anyja szoknyája mögé; aztán 
eszébe jutott, hogy ő ehhez már kicsit túl­
ságosan felnőtt leány, ezt mégsem teheti...

Megfordult és ahogy valaha az intézeti 
táncórán tanulta: mélyen knixelt a grófné 
előtt. Magában pedig azt gondolta, hogyha 
mar megtudja, hogy ilyen gazdag kisasszony 
vagyok, legalább azt lássa meg, hogy van 
modorom .. .

A grófné kedvesen, mosolyogva fogadta 
I erka köszönését. De nem beszélt vele. Most 
hirtelen eszébe jutott, hogy mennyire csodál­
kozott, amikor Moldoványitól megtudta, hogy 
az a szegény kis kertészlány hirtelen meg­
szökött és még csak a fizetését sem kérte. 
Moldoványi annyira kétségbeesett, hogy ő 
rögtön meglátta: ennek az embernek jó a 
lelkiismerete, azt a leányt legföljebb szóval 
bolondította, de akkor miért szökött meg a 
csacsi minden pénz nélkül? Most aztán meg­
kapta a választ erre a kérdésre is. Akinek
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Yvette nyomkod kalapot a fejébe, annak nem 
kell hajnaltól estig dolgoznia a bérespusztai 
napszámos asszonyokkal...

Terka úgy állt ott lehajtott fejjel, tréfás kis 
zöld kalappal, sötétkék kitünően szabott őszi 
kosztümjében, mint valami rajtkapott nagy 
bűnös. Anyja még kicsit tárgyalt Yvette-tel, 
próbált szokása szerint alkudni is, Yvctíe 
szokása szerint el is engedte az e célra a 
kalap árához hozzácsapott összeget, aztán 
kedvence és reklámja: Lici is kapott egy 
újabb pofoncsapást a kalapjára, de szívből és 
ingyen, aztán Terka újra knixelt és a család 
kivonult.

— No most egészen a kegyelmes asszonyé 
vagyok! — mondta Yvette és a grófnéhoz 
sietett.

— Ez a kislány, aki az imént köszöntött: 
úgy-e Kálmán Terka? — kérdezte Réczeyné.

— Igen — mondta Yvette meglepődve. — 
A grófné ismeri? A Kálmán Béláné lánya. 
Bankár volt az apja. Régóta jár hozzám az 
asszony és nagyobbik lánya, Lici. De az leg­
alább csinos, mai alak. Különben lehetséges, 
hogy ebből a kis medvebocsból is kialakul 
még valami...

— Gazdag emberek ezek? — kérdezte a 
grófné, aki nem szerette, ha becsapták.

— Hogyne, régi békebeli gazdagok Kál- 
mánék. Az ember, Kálmán Béla, bájos ember 
volt, nagy műbarát és — nőbarát. Feleségét 
ö hozta fel hozzám azzal, hogy „csináljak 
belőle valamit". Az asszony régi gazdag fa­
míliából származott, de fogalma sem volt ar­
ról, hogyan kell öltözködnie olyasvalakinek, 
akinek az ura színházi öltözőkbe bejáratos...
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17 db különböző nagyságú és 
márkájú kapható. Egy része 
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Yvette maga is meghökkent, amikor ezt a 
bolondságot kimondta. A grófné az ajkába ha­
rapott; rögtön komolyan, tárgyilagosan kez­
dett új szürkéskék kabátjáról beszélni, amely­
hez valami jó uecai kalapot akar.

— Körülbelül olyan kék a kosztümöm, mint 
ezé a kis Kálmán Terkáé volt. Úgylátszik, ez 
most a divatszín, mindenki ezt viseli, sajná­
lom, hogy erre rábeszélt a szabóm ,.. Aztán, 
kedves Yvette, valami egész különös fran­
ciás színházi kalapot akarok, valami modellt, 
amelyről még a színházi öltözőkben is be­
széljenek . ..

Most aztán Yvette harapott az ajkába. De 
hogy hibáját jóvátegye, behozta a grófnénak 
azt a különös kis szalmaalkotmányt, amelyet 
Réczey gróf barátnéjának, az operetteszí- 
nesznőnek szánt. Meg is mondta az asszony­
nak. kié lett volna a kalap.

Réczeyné megnézte, felpróbálta, vissza­
adta.

— Köszönöm, Yvette — mondta moso­
lyogva. — Elismerem a jó szándékát. De csak 
nem akarja azt mondani, maga okos nő, hogy
-z,Lén^egyéniségemhez is az ülik, ami az 
övéhez?

— Van valami hasonlóság, grófné — mondta 
merészen Yvette, — de azért más kalapot 
hozott és azt formázta, igazgatta a szép asz- 
szony fejére.

Réczey elhatározta, hogy Moldoványinak 
egyetlen szót sem szól felfedezéséről. Ha nem
hnJrí <al?nái Áob^ a ,ány úgyse menne 
hozza feleségül. De ha hozzámenne, annak ő,
Reczey Marianna látná kárát. Mert neki kell 
ez az ember, gyerekei érdekében kell a bir­
tokon valaki, aki a gazdát pótolja és aki neki
aZföl1ihmakirSngIt’ v-°g3í, pénzt teremtsen elő 
a főidből. Kell neki Moldoványi energiája,
szorgalma és kell neki annak az embernek a 
hAn*Sfv-a’ aki miatt, a kis pesti bankárlány 
honapok'g kapalta meg a bérespusztai szőlőt.
a kü ön««™ rS^ivnez1 ?,gyetlen szót sem erről 
Posnö szalóntban! 01 " 'egelsÖ pesti kala'
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talánntz.^le-,enÜ1 LiC-i is korábban kelt fel, 
tálán véletlenül a postás is korábban jött az-
!aLrwTeía n®ni vette át személyesen 
a postájukat a kertajtóban, hanem bevitték a 
verandára. Licinek Lotár Iván irt négyolda- 
las mulatságos levelet távoli vidéki városból 
ahova_ üzleti útra ment. Azonkívül volt egy
nak" L;íUT e Mél is "Ká'mán kisasszonyt 
^_^tmt_Lic^ felbontott, noha sejtette, hogy

KÉZBESÍTŐKNEK 
nincs joguk hitelezni,

^ünk érh-'lmZh10 társasagga! kötött szerződé- 
elöre fi Je ™t|b- az blztosítasi díj mindenkor

a kézbesítés alkalmával szíveskedjenek kb 
űzetni.

nem neki szól. Minthogy azonban ő is Kál­
mán kisasszony volt, jóhiszeműségében senki- 
sem kételkedhetett.

A levélben X. Y. gazdatiszt értesíti a kis­
asszonyt, hogy olvasta a Mezőgazdászok Lap­
jában megjelent hirdetését. Náluk most ősz­
szel nagyobbszabású telepítési munkákhoz 
szükség lenne egy jól képzett kertésznőre 
akinek lakást, ellátást a jószágigazgatóék ad­
nának, bizetése: lakás, ellátás és nyolcvan 
pengő lenne. Sürgősen kéri a kisasszony vá­
laszát, kiváló tisztelettel. Cím: Utolsó posta 
falu, szatmármegyei bérgazdaság.

Lici elolvasta és rögtön zsebébe rejtette 
ezt a levelet, lehát ilyesmiben sántikál az a 
bolond leány? Négy hétnél tovább nem ma­
rad Pesten? Hirdet a mezőgazdasági lapok­
ban ajánlkozik vidékre? Hogy Qrodák ud­
variasával nem törődik, azt belátja, Qrodák 
psychoanalizálni akarja és ő nem hajlandó 
őszintén beszélni vele. A doktor azt hiszi 
hogy szuggesztiója varázsának egyetlen fiatal’ 
lány sem tud ellenállni, ök mind a hárman:
oCAH, V-,1 és ™°.st lerka is ellenállnak neki. Remélhetőleg rövidesen elhagyja őket és al­
kalmasabb nöanyagot keres magának Lici 
most mar nem bánta, ha Lotár Ivánnal ma­
gára hagytak. Ez legalább dolgozott, produ­
kált reggeltől estig. Amíg csak a snobot látta 
benne Lici addig kinevette. De most tudta, 
hogy ennek az embernek a művészetbe, iro­
dalomba vaió menekülés: kikapcsolódás volt 
a napi munka világából. Lici elhatározta, hogy 
Lotár Ivan felesége lesz.

De Terkával is rendbe kel! hozni a dolgot. 
Nem vándorolhat egyik faluból a másikba, 
egyig birtokról a másikra. Lám, Réczey gróf­
né is hogy elképedt, amikor meglátta őt 
Yvettenél, velük. Ki tudja mit gondolt róla 
előzőleg, milyen lehetetlen szituációban látta, 
hogy szernmei]áthatóan ennyire felizgatta ez 
a találkozási Nem, nem, ha Torkának nincs

?íkl.k kel1 r61a eondoskodniok a birtok 
átvételéig!

— Nincs postám? — kérdezte Terka, ami­
kor benyitott a hallba.
, ~", * es!;ék, valami szőlőoltványokat aján- 
lanak nelced; mást nem kaptál — mondta 
o - ,V^odt leikl'smerettel hazudott; hiszen 
az o érdekében tette.

Délelőtt aztán anyjával tanácskozott. Most 
mm Tí?d a, ketten belátták, hogy Terka ja­
víthatatlan bolondja a földmunkának. Tehát? 
lehat feleségül kell mennie valami földbir­
tokoshoz Akkor aztán dolgozhat. De ő, Lici, 
a tarsaséletben csupa tönkrement földbirto­
kán lel?i?Íu ,lsmert- akik most más szakmá­
ról szerencsét. Sok fiúról és leány-
roi mondták, hogy valamikor „óriási nagy“ 
b’r‘°kuk vő“ a szüleiknek; de azok, akik ker- 

Í«íítak| kazdászok lettek, Terka 
Kouegai: többnyire szegény gyerekek voltak,
, . „ ynevezett „jómódú“ középosztályból 

érettségiztek, tovább tanultak, 
haltak h08y Va amÍ szerény kis állásba jut-
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Minden jog fenntartva. Színpadokkal szemben kézirat 

SZEMÉLYEK: A grófnő. A gróf. A szobaleány

i ja-

tSzfn: A grófnő fényűzően pazar öltöző
szobája. A grófnő teljesen készen van, nagy­
szerű estélyi ruhában. A küszöbön a gróf
áll, uccai öltözékben, kalappal a kezében.)
A grófnő (meg sem fordul, annyira biztos, 

hogy csak a szobalánya lehet): Juliéit, 
te vagy?

A gróf (egy lépést tesz előre a puha sző­
nyegen, de nem szól).

A grófnő (hirtelen becsapja az ékszeresdoboz 
fedelét, mert pontosan érzi, hogy egy 
férfi áll mögötte. Villámgyorsan a 
csengőkörte felé kap s csak amikor már 
a kezében érzi, akkor fordul meg, ré­
mült arccal): Henry... ó Istenem 1 Hogy 
megijesztettél. Te? ...

A gróf: Bocsáss meg, nem akartam. (Nyu­
godtan.) Nem is gondoltam, hogy ilyen 
ideges vagy.

A grófnő: Sohasem jöttél be hozzám kopog­
tatás nélkül... (erőltetettcn nevet), mint 
valami betörő! ... És éppen az éksze­
reimért nyúltam (a kazettára mutat).

A gróf: Igen. Meg aztán nem is szoktam 
ilyen kora délutáni órákban hazatérni... 
Ilyenkor mindig a klubban vagyok.

A grófnő (újból a kazetta felé nyúl és za­
vartan válogat az ékszerek között): így 
megijeszteni az embert!

A gróf: Bocsáss meg kedvesem. (Leül az 
egyik széles karosszékbe és nézi az asz- 
szonyt): Nagyon szép vagy!

A grófnő (kiválaszt egy síma, széles, 
furcsaformájú platinakarkötőt): Mit gon­
dolsz, illik ez a ruhámhoz?

A gróf: Ez az antik másolat, az indiai 
hurokvető szekta jelvénye, minden­
hez illik... Tudod, hogy ez a leg­
drágább ékszered?

A grófnő (felteszi az ékszert, közömbösen): 
Tudom!

A gróf: Általában ma mindenből a legszeb­
bet és a legdrágábbat válogattad össze, 
öltözéknek. Hová mégy?

A grófnő (az ékszert nézegeti): Maud Retty 
vár a souperra. Aztán lokálba megyünk. 
(Kaeéran, de természetesen oda—— :tja 
hószín csuklóját a grófnak, hogy kap­
csolja be a hurkos, kombinált csatot.) De 
te hogy kerülsz haza, Henry? Nem kí­
sérnél el?

A gróf (remeg a keze, miközben az asszony 
csuklója körül motoz): A lovaregylét­
ből jövök és át kell öltöznöm... És fon­
tos hírt várok ide. Attól függ, hogy mit 
veszek fel

A grófnő (nevet): Ezt nem értem.
A gróf: Ejnye no... hát gondold el, ha az 

ember legkedvesebb klubtársa... De mit 
beszélek? Egy párbajról van szó, nehéz 
lovassági kard, bandázs nélkül, szúrás­
sal... gondolhatod, hogy aggódom kissé,

(Még mindig a karkötővel motoz.)
A grófnő: Ki verekszik, ismerem?
A gróf: Hogyne! Harris...
A grófnő (felsikolt): Áh, ez fájl... Milyen 

ügyetlen vagy. Nézd, milyen vörös a 
csuklóm. (Az asztalkához fut és lehajtja 
a fejét, háttal a férfinak, úgyhogy a gróf 
semmiképpen sem tud az arcába látni, 
bármilyen kíváncsi is szavai hatására.)

A gróf: De mégis csak sikerült rádfonni a 
hurkot. A helyén van a zári 

(Kis csend.)
A gróf (inkább maga elé): Hm... én sem 

értem, miért izgat úgy ez a párbaj... 
Egyszerű összeszólalkozás volt az egész, 
valami nő miatt. (Titokban figyeli az 
asszonyt.) És olyan rossz előérzetem 
van egész nap.

(Csend. Az asszony a toalettasztalkán 
motoz, szemmelláthatóan húzza az időt, 
mert hisz teljesen készen van.)

A gróf (hirtelen felugrik, a telefonkészülék­
hez lép, idegesen tárcsáz): Halló! Park­
klub?... Téves! (Lecsapja a kagylót.) 
Átkozott ez a telefon. Véletlenül sem 
kapcsol helyesen.

A grófnő: Túl... túlideges vagy!
A gróf: Nem mégy még?
A grófnő (kezét nyújtja): De igen! Nyugodj 

meg, Henry!
A gróf (futó csókot lehel a csuklójára): Jó 

mulatóst, angyalom! (Az ajtóhoz kíséri 
az asszonyt, aki vonakodva kimegy. 
Most visszatér a férfi és az arcán fe­
szült figyelem rajzolódik. Újból tárcsáz, 
de másik kezével lefogja a fogantyút, 
úgyhogy vak beszélgetés az egész.) 
Maga az, Jean? Halle báró úr ott van 
már? Küldje ide! (Csend. A gróf a tele­
fonkagyló mellett lehúnyja a szemét és 
arca csupa szenvedés.) Halló, Bobby, 
öreg fiú, hát mi van? Rossz hfr?... Mi 
történt? Nem értem! Micsoda? A szí­
vét?... Úristen, de hisz ez borzalmas! 
Meghalt?... Szegény, szegény Harris... 
Én tudtam, megéreztem...

(Hirtelen elhallgat, kívül, az ajtó felől 
halk sikoltás, aztán egy lezuhanó test 
puffanása. A gróf lecsapja a kagylót. 
Most már mosolyog. Felnyitja az ajtót, 
a küszöb mellett ott hever az ájult 
grófné, ráfagyott, áruló rémülettel az 
arcvonásain.)

A gróf (csenget).
Szobalány (befut, asszonyához akar ro­

hanni, de a gróf szava megállítja).
A gróf: Juliéit, hozza rendbe a lakást. Ta­

karítson el mindent, (nyomatékosan) min­
dent, mire hazajövök. (Felteszi kalapját 
és ellép az asszony mellett.) Ne találjak 
itt semmit. Érti?

(Függöny.)

X



Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró ego 
megcímzett és leltélyegzett válaszborítékul küld.

,zúlá leoelel too tessék megcímezni: 
„Délibáb • szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu lt. Felvilágosítást kérek.

fí/í!fe‘?kal. nem OrzOiUí meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Férjhezmentem. (231.) Azt írja, hogy férj- 
hezment és így a biztosítási kötvényen
ie“nryneoet helyeV. fériezett nevét szeretné 
szerepeltetni Küldje be a kötvényt hozzánk
nak3 mtSleX|’e - kls.é.retében, hogy kívánságá­
ig C ?en -í1 kötvényt küldhessünk. 
f. ifle“uk> hogy “ven javítás után 
a kötvényt 8—10 nap múlva küldjük vissza.

Bánatos asszony. (776.) Odáig bizony nem 
szabadott volna fejlődnie a dolognak, hogy 
tettlegességig fajuljon. Abban, hogy Asszo­
nyom azzal az úrral „beszélt“, nincs semmi 
kivetnivaló, még akkor sem, ha „beszélge-
am korVCle' f]Fgy Aképzeljük azonban, hogy 
akku? rtn fé/le Önt emiatt kérdőrevonfa, 
választ adhafüí»0*’ VaF lesa!ább is túlélés 
veszekedéOnk, ;hS végeredményben nem a 
váhotUki ’ a veszekedés hevevatkozfk k Acc ‘saina,at°s eseményt. Arra hi- 
semhoév kin T™’ Ön sokkal büszkébb,
semno^y kezdeményezze a békülést íren
seTTzze, bnPS7k*'/ íéríiak az°nban gögö- 
Kk kh if1' ***' azÚgeísőa llpést

Jyezzen assztnyTOéltLágThogT tereOtsOn 

m«S*S,íéte“Ll„,1"?'n, ’ teláSoíW
Nappalra és éjszakár^OO 30 vJla- végezze.

* ara-Äs

m.er.t Puhává, simává teszi a bőrt és meg­
védi az időjárás viszontagságaival szemben,
I Sz"k M V- (778-) Az említett ünnepé­
lyes alkalomra krepdcsín, vagy marokén- 
selyembol egyszerű, fiatalos szabású ruhát 
csináltasson a kislányának; esetleg rövid 
úgynevezett „puffos“ ujjakkal, kerek vagy 
szíva lakú parányi kivágással a nyak körül, 
ízléses és igen divatos a ruha felső részét 
néhány tízfilléres nagyságú gyöngyházgomb. 
bal díszíteni, míg a ruha aljának széles, 
„szemberánc felelne meg. Fehér cipő, eset­
leg fekete lakkcipő halványtestszínű haris- 
?yá,val. /chdr kesztyű egészíti ki az öl­
tözéket. Rétikul nem illő ilyen alkalomra, he-,: 
fczL cs'pkff zsebkendőt adjon a kislány 
kezébe. Fejdlsz sem feltétlenül fontos de' 
ha Asszonyom ragaszkodik hozzá, akkor a 
legapróbb virágokból összeállított egyszerű
vnné,rlvk0MOrÚt aiánljuk- - Másik kérdésére; 
vonatkozolag, sajnos, nem állhatunk rendel-j

ÍSftWT “ “le,a fir
I nfrpátl ?• J520') A tünetekből ítélve, hai-
vá ozás 3 ub0r úgynevezett seborrhoeás el­
változása okozza. Meggyógyítani csak szak-: 
orvosi kezeléssel lehet. |

Hetenként egyszer láthatom. (780.) Mit is
tanácsoljunk önnek, bánatos Kislány ? Amire 
mi gondolunk az nagy, igen nagy lelki erőt 
kívánná öntől: minél hamarább, mielőtt az 
idegei teljesen felmondják a szolgálatot 
utaznia keHene ezt az áldatlan helyzetet, 
amibe belekeveredett. Megértjük a rettegé- 
az ’ k ? vívódásait önmagával;
fiúhoz ^ign3 k’ hígy ra2aszkodik ahhoz a 
ntuioz aki pedig sok szomorú órát és kevés
St ‘ ík0Z Magának- A tőlünk ta­
ni““ m k 'K nam szívesen ajánlunk
6ket r fidaS ' aAe y probl6tna elé állítja 
okét, de hiába, az ön esetében, az ön javát
PéSVaáz|nT ha,lgath.atunk el egyetmást. 
fotmáh ’ ho£y barátságuknak ebben a 
ormában „az Ön számára“ alig van ér-1

átdozáto?" nd0Zat°J bozott' felmérhetetlen 
lünk ,Pe, mmdabbol, amit közölt ve- 
is az 1, h?gy remélhet-e bármit
önnek nim<3 tl, a Pillanat, amikorunnék okosnak, igen okosnak keil lennie' t
ként,mdebltrk°A Cé,1Z3S0k formálában, lassan-” 
ban ' adk f^,é-SZeleSeJ? a megfelelő pillanat- 
amit tiekimk dtfra A hatalembernek mindazt, 
eT m „™ h m0níl; hogy idegileg, lelki- 
teg milyen borzasztóan szenved a jelenlegi 
körülmények miatt. Egyelőre nem is házas

Papírdrágulás az egész világén
mafjdnemkerSfb|'- Tint 85 százalékkal, tehát 
időben 1 , duplájára emelkedett az utóbbi
SSÍV? 
E r“ Ä SH:
szes több, országaiban is hasonló a helyzet.
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ságuk kérdésének a rendezése volna a leg­
fontosabb, hanem az, hogy a fiú önnel Hr 
óságban és más nyilvános he yen gvakran 
mutatkozzék, hogy együtt járjanak és ne 
csak az eddigi gyér találkozásokra szorít? 
kozzanak és főképpen ne azon a helyen 
Ismételten figyelmeztetjük Magát kedves 
szomorú Kislány hogy megfontolton járton 
e!, vagyis ne rohanjon ajtóstól a házba. Az 
lebegjen a szeme előtt, hogyha okossággal 
türelemmel készül is, el fogja érni a célját’ 
azonban egy hirtelen beavatkozással eset­
leg mindent elronthat.

Kötelesség. (782.) Szívének egyetlen 
vágya,, életének egyetlen célja, hogy a 
Lm°TS művészpályára lépjen, Asszo- 
iil om. Kicsit szomorúan tettük le levelét. 
Mert milyen furcsa, még mielőtt az első lé­
pést megtette volna a színpad felé. magán- 

=,c f'F’S az egyik színpadi műfaj jelleg­
zetes képét mutatja: a tragédiát. A tragédia 
hose tudvalevőleg általában két kötelesség 
között hánykolódik. Két kötelesség hívja 
sürgeti, vagy pedig hatalmas erővel vonzza 
magahoz. Két ellentétes kötelesség, két 
ArÄ kötelesség, amely kizárja egymást.
, .f _Y" élete_ is, Asszonyom, két ilyen erő 
kozott vergődik. Az egyik a feleség és az 
anya kötelessége, a másik a lélek parancsa 
az egyéniség parancsa, az a kötelesség, 
amellyel önmagunknak tartozunk. Mit taná­
csoljunk önnek, amikor tudjuk jól, hogy ott 
ahol harcok dúlnak, a szó milyen sápadt’ 
milyen gyönge. Ezt a harcot nem a mi sza­
vunk fogja eldönteni, de eldönti az Ön lelki- 
ismerete. Lelkiismeret: sok-sok szó közül 
választottuk ki ezt az egyet, mert gyöngé­
dé1'’ tpPtetniosan utalni akartunk arra, hogy 
a ielknsmeret ítélőszéke előtt nem közöm­
bös az, ha valaki anya és feleség.

Aranka. (512.) A barna foltokat speciális 
halványító kenőccsel lehet eltüntetni. Kozme- 
tikumokat csak levélben ajánlhatunk.

Bátran, fél a lejjel 1 (784.) Élete bizony 
sok-sok asszonytársának szolgálhat minta­
képül. A szegénység, a nélkülözés nem 
csuggesztette el lelkét, s mint a jeligéje is 
kifejezi, bátran, felvetett fővel haladt eiőre. 
tanult és dolgozott és ami ennél is több, 
sztlardan hitt abban, hogy az akarat és a 
becsületes munka meghozza a gyümölcsét. 
Arra kér bennünket, hogy hirdessük az ön 
terus látását, hirdessük azt, hogy szép az 
elet. Szíves-örömest tesszük magunkévá ké­
rését és mint a múltban, úgy a jövőben is 
elmondjuk a csüggedőknek és a szárnysze­
getteknek, hogy mindenkit egyformán simo­
gat a szellő és melegít az áldott napsugár.

Szeretek egy magas fiút... (220.) A 
fiatalember azt a kijelentést tette, hogy amíg 
az a bizonyos szolgálati ideje le nem telik, 
addig nem akarja lekötni önt. Egyszóval, ez 
annyjt jelent, hogy a következő három esz­
tendőben nem nyilatkozik, hogy a kettőjük 
jövőjét miképpen képzeli el. Ón, mint írja, 
ha türelmetlenül is, ha nehezen is, de várna 
to három évig... csak nem tudja, van-e

Hnlv é/telme a várakozásnak?! Mert ideál­
jának éppen mostanában nagyon megválto­
zott a viselkedése, előfordul, hogy sokáig 
"«» Jelentkezik, sokszor egy hónapig sem ad életjelt magáról. - Abból! amit udvarlő?
tűk3 !ÖuÖlt velünk. azt hámoz-
tisztáb’an fJL 1 t,Ú talán még önmaga sincsen 
Ezért nL L * h,°gyanlfog alakulni a jövője. 
moi-V , /? 15 volna sok értelme, hogy már 
most határozott vallomásra bírja őt. Okosan
miatt^ne „? ?Z életét’ l,ogy a fiatalember 
niiatt ne vonuljon a négv fal I4rír»»»ásaságba, foglalkozzék "Magához'Ä
a Ú«f,L|1S* 1 régI ideá«al is tartsa fenn
tntflJJyes .,.° barátságot. A sorsdöntő pil­
lanatban, amikor határozni kell, úgyis a szív 
szava határoz. A közeljövő majd úgyis rá-
teÉk é M°5V - -fiÚ, aH ré£‘ érzelmekkel visel- 
tetik-e Maga iránt. Ha Ön úgy találja hogy
igen, akkor a kellő lélektani pillanatban ff-
"0."‘ ta!)ln_,atta! tegyen neki célzásokat a ket­
tőjük jövőjét illetőleg.

To-t. (222.) Levelében nem közölte velünk 
hogy azzal a fiatalemberrel, aki önnek azt a’ 
bizonyos ügyét el intézte, hol és milyen kö? 
rulmények között ismerkedett meg? Csupán fT^h--' h°gy vaV',etŐ igcn '’rokonszenves 
vkplkfü?HySZ°r -k,edve?en és szolgálatkészen 
v selkedett, annal érthetetlenebb, hogy leg-
Utóbb szinte elkerülte önt, s sem Íz ön 
peJ,e’ts.™ ,a c™e után nem érdeklődött. 
Feltesszük hogy Önök ott abban a hivatal- 
^^_^_£^gv^nek_elmtézése közben is-

A múlt számban közölt keresztrejtvény 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Hajmássy Hona. 12. 
Oboa. 13. Szelei. 14. Nov. 15. Sas 17 
Agave 18. Trabális. 20. Ajax. 21. Hin. 22. 
Tantal. 24. Da. 25. Yg (gy). 26. Dáme. 27. 
Liman. 29 Hí. 31. Nak 32. Ast. 33. Analin. 
í- kr-„3b- Kar. 38. Nemo. 39. Dráma. 42. 
Ki. 43. Igérés. 45. Lián. 47. Akrobatatánc.

Függőleges sorok: 1. Honthy Hanna. 2. 
c áovan. 4. Ma. 5. Szalamandra.
6. Ys. 7. Iza. 8. Legális. 9. Olaj. 10. Nevada.
11. Alexandria. 15. Sátáni. 16. Sínek. 19. St.
23. Alarm. 28. Mtk. 30. Pamir. 34. Logo. 35 
Kasa. 37. Akác. 40. Rét. 41. Alá. 44 Éb 
46. In.

Jutalmazott megfejtők
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöl­
jük.

A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 
Kövér István, D. és Gürtler Jenő, L. nyak­
kendőt, Srejner Ilonka, Bp. és Nagy Erna,
M. púderkompaktot, Guary Idus, Sz. és 
Padraska Lászlóné, Bp. levelezőlapalbumot, 
Baton Róza, C. csavaros irónt kaptak, az 
alábbiak pedig könyvjutalomban részesültek: 
Takaczy Erzsébet, V. Mátraházi Jánosné.
K. Ehrenthal Béláné, Sz. Márkus István, Cs. 
Katona Aifrédné, J. Csüröge Mária, Bp. 
Schwartz Lászlóné, M, Horváth Ági, Bp. 
Vajda Lili, D. Nemes Margit, T.

81



merték meg egymást. Nos. úgy képzeljük, 
nogy a fiatalember — igen helyesen — szem 
előtt tartja a kötelező illemszabályt és a 
hivatalos érintkezésen kívül nem mer köze­
ledni Magához. Ez feltétlenül szép vonás 
tőle, amiért semmiesetre sem azt érdemli, 
hogy ön megnehezteljen rá, amint az szán­
dékában van. Ha szeretnének megbarátkozni 
egymással, ennek az volna az útja-módja 
hogy a fiatalember, vagy akár ön is. keres 
egy közös ismerőst, aki az elfogadott sza­
bály szerint bemutatja Önöket egymásnak.

Szerelem a síron túl., „ (553.) Halálosan 
szerette vőlegényét, aki egy szerencsétlen­
ség következtében életét vesztette. A tra­
gikus sorsfordulat után még mindig hűen ki­
tartott halott vőlegénye mellett, mindenki 
közeledését mereven elutasította s végzete­
sen szerette vőlegényét a síron túl. Most 
először bukkant fel életében az a férfi, aki- 
hez úgy érzi, hozzá tudna menni feleségül, 
ha, mint írja, ,,a halott emléke nem kísér­
tene . Nehéz lelki problémájában családja 
ismerősei segítségére siettek, de a vélemé­
nyeik eltérőek. Akad közöttük, aki arra biz­
tatja, hogy ne áldozza fel vőlegényének 
emlékét, s akad ismét olyan is, aki a házas­
ságra biztatja. — Mi a magunk részéről nem 
tartjuk kegyeletsértőnek, ha igent mond 
kérőjének, hiszen halott vőlegénye szellemé­
ben jár el, ha biztosítani kívánja jövőjét, 
amit ő már nem tehetett meg. Különösen, 
ha szereti is a szóbanforgó férfit, ne aggá­
lyoskodjon, mert ezzel a házassággal nem 
véthet semmit halott vőlegénye ellen...

Vidéki liba. (557.) Nem, semmi szín alatt 
sem kel! kétségbeesnie azért, mert az Önök 
vidékig városkájában nyaraló férjes asszony 
..elhalássza az összes udvarlókat a városka 
eanyai elöl. A férjes asszony jobban tenné, 

ha a nyaralását a vidéki rokonoknál igazi 
pihenésre használná, mert erre szüksége van

Ezer elhúnyt - millió könny
Tolnai Világlapja, a Délibáb és a Párisi 

Divat ezer elhúnyt biztosításos előfizetője 
nevét közli, legnagyobbrészt feltüntetve 
pontos lakcímüket is. Amelyik előfizető 
balesetből kifolyóan vesztette életét, annak 
hozzátartozója 500 pengőt kapott, a többiek 
pedig a biztosítási kötvényben előírt össze­
gekhez jutottak. Egy részük 200 pengőt 
t's 200 pengős évjáradékot, vagyis összesen 
400 pengőt, más részük, akik rövidebb 
ideje voltak biztosítva, 100 pengőt kaptak 
temetkezési segély elmén és külön még 
100 pengőről szóló kötelezvényt életjáradék 
elmén.

legalább évente egyszer a nagyváros zajá­
ban agyoncsépelt idegeknek. Ehelyett azon­
ban már kora reggel feltűnő ruhákba öltözik 
és kimegy a főuccára sétálni, természetesen 
a városka aranyifjúinak szorgalmas kísére­
tével. — Semmi szín alatt ne gondoljanak arra 
hogy névtelen levelet írjanak az illető asz- 
szony Budapesten tartózkodó férjének. Név­
telen levél írása nem jellemes dolog "s ko­
moly férfinél ehhez méltó elbánásban is ré­
szesül. Inkább az udvarlóikhoz legyenek ez 
alatt az idő alatt fokozottabban szívesek és 
kedvesek, hiszen a csatát nem is lesz nehéz 
megnyerni, annál is inkább, mivel olyan 
mérhetetlen előnyük van a harcban, hogy — 
húsz évvel fiatalabbak az illető asszonynál. 
Szerintünk úgyis csak időlegesen tudja le- 
, j 1 a fiúkat, akik csak a „változatosság“ 
kedvéért foglalkoznak a pesti asszonnyal. 
A nyár után jön az ősz és ekkor a fiúk már 
bizonyara be fogják látni, hogy nem volt 
érdemes eltántorodni a szorgalmas, házias 
lányoktól _ egy asszony kedvéért, aki csak 
szeszélyből udvarohatott magának s az ősz 
beálltává! egyszerűen faképnél hagyta őket 

Bánatos anya, Pécs. (563.) A szülői sze- 
retetet teljes mértékben megértjük és tisz- 

a szülői önzést is ismerjük, de a 
szülőknek az a hiedelme, miszerint csakis 
és kizárólag önmaguknak nevelték fel gyer­
meküket, teljesen téves, ön, Asszonyom, be 
is latta ezt, de férje valósággal idegroha- 
mot kap, valahányszor 18 éves leánykájuk- 
nak egy-egy fiúismerőse ellátogat Önökhöz. 
Ií»y leányának nem is lehet társasága —* 
*rj?’ — hálba sem meri vinni, hiszen ismerős 
nélkül nem akad táncos sem. — Mi inkább azt 
ajánlanánk, hogy próbálja bevezetni az egész 
családban az élénkebb társadalmi életet s 
meglátja, ha férjének sikerül egy-egy esté­
lyen vagy bálban megfelelő férfitársaságra 
SZeiVx,*en,n'e.'. ,**a barátaival a fehér asztal 
mellett elpolitizálhat, észre sem fogja venni, 
hogy leanya hányadik táncos karján kering 
mar a szomszéd teremben. Természetesen 
ezt csak fokozatosan szabad bevezetnie és 
kerülnie kell az éles összecsapásokat, ame- 
lyek nem kívánt nyomot hagyhatnak a 

Ieany lelkében. Kívánjuk, hogy sike- 
ruljon a bálozás s akkor majd férje is gon­
dolni fog arra az esetre, hogy felcseperedett 
leányát esetleg már .férjhez is vihetik.

Előfizetési árak:
óvre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengő

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
kdöUrlajdonös: TOLNAI NYOMDAI 

MŰINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel:

Hosszúra nyúlna e helyen valamennyi 
elhúnyt nevének leközlése, de szükségtelen 
Is, mert kívánatra a legnagyobb készséggel 
ingyen és bérmentve megküldjük a jegyzé­
ket, amelyen bizonyára rokon vagy ismerős 
nevével is találkozni fog.

8»

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadó­
vállalat RT. mélynyomó-kőrforgógépeln, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 

14—23—39 és 14—23—50
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Beküldendő: vízszintes 1, 43, függőleges 1, lg

Vízszintes sorok: 1. Sikeres német film 
Zilaliy Irénnel és Halmay Tiborral. 13. 
Férfinév. 14. Epilepszia magyar neve. 15. 
Díszruha. 16. Aszta lösszé rszám. IS. Egyip­
tomi napisten. 19. Mássalhangzó — kiejtve. 
29. Mária — idegen beceneve. 21. Kettős 
massalhangzó. 22. Nyugtául szolgál. 23. 
Valami — franciául. 25. Feltűnő, rendkívüli 
,atváuy. 26. Kidobni való holmi. 28. An
dein. 29. Fogva van. 30. Virágok hazája
(névelővel). 32. Rövid úton. 34. Clmzés- 
rövidltés. 36. Az első kalifa, Mohamed 
apósa. 39. Nagy főzőedény (névelő van 
előtte). 42. Sóhajtozás. 43. Görög mitoló­
giai történet.

Függőleges sorok: 1. Kitűnő magyar szí­
nész. 2. Délamerikai dobos daru. 3. így
felel a diák, ha tanult. 4. Tirannus. 5. Ke­

resztül. 6. Unszol. 7. Lényeg. 8. Önagy- 
sága garderobjának egyik dísze. 9. Duplán: 
láncon fityeg. 10. A a, a, a. 11. Pénznem 
(ékezetfelesleg). 12. Bálvány, melyet Áron 
főpap a Mózes távolléte miatt türelmctlen- 
kedők sürgetésére emelt. 17. Női név. 
22. Fizetség. 24. Kátyúban a szekér. 27. 
Oldalához. 31. Tó Abesszíniában. 33. Visz- 
sza: Polinézia őslakóinak vallásos, tilalmas 
tárgya. 35. Száutóeszköz. 37. Hullajt. 38. 
Francis, amerikai filmszfnésznő keresztneve. 
40. A tantal vegyiele. 41. Régi római pén­
zecske.

Payper
A Jutalmazott megfejtők névsorát

n 81. oldalon közöljük. 
Tolnai Nyomdai Mffintézet és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest



van elhelyezve az amerikai Cambridgebcn az a több­
százezer kötetes könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo­
mány több évszázados múltja alatt sok nemzedék 
váltotta fel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 
kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
cióra. így jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tása baktériumok felismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor­
szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos 

, ismerethez, amely annyi szenvedéstől váltotta meg a 20.
szazad emberei. Ennek a több évszázados kutató munkának leszűrt 
eredményei kapja az olvasó

Tolnai:

c. Könyvsorozatában. A sorozat befejező kötete is megjelent már, 
úgy hogy mindazok részére, akik a sorozatot most megrendelik,

A könyvsorozat szerkesztésében 13 kiváló magyar orvostudós vett részt.
Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.
------------------Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem

írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, VII, Dohány ucca 12

felben 
ár
fizetni. Tudoinásuí 
Önök 
késsé

suli. Tudomásul veszem, hogy a vételár felles ki<M?vnnm?w 5 ök fenntartják. Bármely részfel be nem tartisa esetéi, is a hútra“ék tSíes 
,se válik. Ez a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az önök megítélő
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meg- 
tulajdonjogát 

összege esedé- 
megitélésótől tügg.

hó nap

A megrendelő neve és" "foglalkozása"
Pontos dm:

Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VB. 
kerület, Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
bet S* •* “t o um al Ätaüh'n■aMdb”w =• míi kötetenként! ára 250 lel. Beszerez­
het .Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46.
Juflosjaviában ; Tolnai „Orvos a családban“ c, könyvsorozat főt kitten ói-., aaü ,iin,w
Mltrtsm^aÄkben b Central™

^sebszlováklában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (őt kötet) ára 29-1 
Bratblavt DIM uT ih részletekb«n Is fizethető. Italárusító: „NOVITAS“,


